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PRE PACE 


HE two groups of fragments appearing herewith under the title of 
Documents oF JewisH SecTarres, were all discovered in the Cairo 
Genizah, the greatest part of which is now in the possession of the Cambridge 
University Library, England, and marked as the Taylor-Schechter Collection. 
They are published here for the first time, each group in a_ separate 
volume. The first volume contains the group bearing the title FrRaGMENTS 
oF A ZapoxiTE Work, which title was supplied by me on a_ hypothesis. 
The second volume reproduces FRAGMENTS OF THE BOOK OF THE 
CoMMANDMENTsS By ANAN, which title was also supplied by me, but which 
may be accepted as a certainty. The importance of the first volume, which 
I have little doubt will prove a valuable contribution to the history of early 
Jewish Sects, suggested to me the advisability of furnishing the student with 
an English translation accompanying the text. The risk of giving a 
translation of such a defective text as the FRAGMENTS OF A ZADOKITE WoRK 
unfortunately represent, was great indeed, and I was fully aware of 
it. This risk I felt not less when writing the Introduction and the 
Notes to the text, but I preferred to be blamed for my mistakes and 
be corrected, than be praised for my prudence of non-committal, which 
policy I do not always think worthy of a student. All I could do was 
both in the Introduction and in the Notes to call the attention of the 
reader to the unfortunate condition of our text. In the Notes in 
particular, I have especially marked many passages as obscure, the meaning 
of which was unclear to me. The literalness of the translation, to which 
‘I kept throughout, will, I believe, make the inherent shortcomings of the 
original fairly transparent. Words or phrases based on an emendation 
of the original which was evident to me are marked by asterisks. No 
student who has had experience in editing texts can fail to see at 
once that very little can be taken for certain, and the largest part of the 
commentary and the conclusions based on it in the Introduction can only 
be regarded as tentative. 


The divisions into paragraphs were supplied by me, so as to enable 
the student to form some notion of the variety of matter touched upon 
in our fragments. I must further point out that by some oversight, which 
is excusable enough in view of the distance of my residence from the 
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place of publication, I had no opportunity to read the last proof of Text 
A of the first volume. I therefore collated this text again with the 
manuscript, and this collation resulted in a few new readings, which are 
incorporated in the Corrections and Additions at the end of the volume, 
to which especial attention is called. I have added also a facsimile of 
a page of text A and text B, thus offering an opportunity to scholars to 
make a fresh search in Genizah material. Nobody will rejoice more 
than I, if this should lead to the discoveries, though they be made 
“almost simultaneously,” of fresh fragments, which will further elucidate the 
history of the sect, even should they prove to upset my theories. 


Much less was the labour spent upon the second volume, DD wp 
syd mvp 3 sppD FraGMENTS oF THE BooK OF THE COMMANDMENTS BY 
Anan. My contribution to its elucidation consists only in giving at the 
end of the text the necessary references to the Bible. Occasionally 
references will also be found to Dr A. Harkavy’s Studien und Mittheclungen, 
part 8 (ny Ip DIP?, and part, St Petersburg, 1903). I have no further 
comment to make on it, as the subject does not fall within the province of 
my studies, except that I hope it will prove a valuable contribution to 
the early Karaitic literature, and form a subject of discussion by specialists. 


In conclusion, it gives me much pleasure to record here my thanks 
to Professor Israel Friedlaender, of the Jewish Theological Seminary of 
America, in New York, and Professor Henry Malter, of the Dropsie 
College, in Philadelphia, who were helpful in furnishing me _ with 
translations from Kirkisani and other Arabic texts, quoted in my 
first volume. I have further to record here my thanks to Professor 
Alexander Marx, of the Seminary, who enriched this volume with many 
a suggestion. His experience in the reading of manuscripts proved also 
many a time of great aid to me. To my friend Norman Bentwich of 
London I am also under obligations for aid given to me in various directions. 
The Index was prepared by Mr Joseph B. Abrahams, Secretary of the 
Seminary, who was always at my call during the correction of the proofs, 
and to whom I express here my best thanks. 


> SCH EP Gr dans 


New York, 
June 1910, 
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INTRODUCTION 


Tue two texts included in this volume reproduce the contents of two 
fragments in MS. coming originally from the Cairo Genizah and now in 
the possession of the University Library of Cambridge, England. They 
form a part of the Taylor-Schechter Collection, and bear the class-marks : 
T.-S. 10 K 6 and T.-S. 16 311. They will be designated here as Text A 
nC esc eS) 

Text A extending from page 1 to 16 (inclusive) consists of eight 
leaves, or sixteen pages, measuring 84 x 74 in. The first four leaves, or 
eight pages, count 21 lines on each page, whilst. the last four leaves (or 
eight pages) differ in the number of lines, pp. 9—12 having 23 lines. 
Pages 13—16 are mutilated at the bottom of each page, so that it is 
impossible to determine with any accuracy how many lines they may have 
had, but it was assumed in the notes that they contained 23 lines as the 
preceding four pages. The writing is ancient Oriental, in square characters, 
but rather stiff, and there is very little consistency in such letters as ’, }, 
the latter being occasionally so long as almost to be taken for a final }, 
whilst the ' is sometimes so large as to be confused with a}. The 7 also 
greatly resembles the M, the left stroke reaching the roof of the letter, 
but this is a feature common to all ancient Oriental MSS. The MS. 
probably dates from the roth century. Here and there we have letters 
provided with Babylonian or Palestinian vowel-points (p. 1, Il. 9, 10, 11, 
ee Oe 2G iT 210,010 Pest eo, One, Spell os Lb 2 yl 0,2 eae} 
ll. 6, 13), but the latter seem to have been added by a hand of a more 
recent date. Some words are crossed through by the scribe (p. 11, Il. 13, 
Pree toe) as indicated sin theatext slhev NS. 1s: possibly defective 
at the beginning and is certainly so at the end. Pages 13—16 are badly 
mutilated, both on the edges and at the bottom of the page. The MS. 
is also torn and obliterated in some other places, by which a few words 
or letters are affected!, Besides the missing pages at the end and at the 
beginning, there is a lacuna between p. 8 and p. 9, the MS. breaking up 
at the end of a line, and perhaps in the middle of a sentence. It is 
impossible to determine how many pages may be missing here. I have 
also indicated such a lacuna at the end of p. 12, but have subsequently 


1 See texts and notes of p. 3, 1. 2; p. 6, 1.19; but especially the text and notes of the last four pages. 
S. (Frags. A & B) b 
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come to the conclusion to consider it as continuous. As will be seen from 
the Notes, we have here to deal with a very careless scribe, who not only 
may have had a very poor copy before him, but also disfigured his text in 
several places by his inability to read his MS. correctly (p. 1, 1 12; p. 3, 
le7eup. 5; | rss -p. 8) L eeepearo. ty ee pana | Oe pe Oe em 
[e2yetexteand Totes), 

Text B, covering pages 19 and 20, consists of one leaf, or two pages, 
measuring 134 x 8 in., written in square characters, but already with a 
tendency to cursive. Some words are also provided with Babylonian and 
Palestinian vowel-points (p. 19, ll 2, 15, 34; .35 3.p..20, laze 3. no ee 
14, 16, 19, 20, 24, 33); other words, again, are cancelled by the scribe 
himself (p. 20, Il. 5--6). It is undoubtedly of a later date than Text A 
(perhaps the 11th or 12th century), but the scribe must have been more 
careful and also had a better copy before him. Perhaps it will be more correct 
to speak of it as another recension of the same Text, as the differences are of 
such a nature that they cannot always be accounted for by the mere careless- 
ness of the scribe of Text A or by such mere variants inevitable in two 
MSS. of ‘the same text. This will be best seen by a comparison of the two 
texts, which on pp. 7—8 overlap each other, and the English translation 
of which appears in parallel columns. 

Apart from the defective state of the MS. owing to age, or the careless- 
ness of the scribe, its whole contents, at least as they are represented by 
Text A, are in a very fragmentary state, leaving the impression that we 
are dealing with extracts from a larger work, put together, however, in a hap- 
hazard way, with little regard to completeness or order. This is particularly 
discernible in the legal part. Thus we have on p. 7,1. 8 (=p. 19, 1. 5) areference 
to the laws concerning vows, which is practically not taken up again till p. 16, 
l. 5. Page to, ll. 4—ro, again forming the beginning of what we may call the 
constitution of the Sect and its organization, is suddenly broken off by laws 
bearing upon Levitical purity, covering about four lines, from which the 
scribe abruptly passes to Sabbath laws, covering the'last ten lines of p. 10, 
and the whole of p. 11. Then he gives us another law of Levitical purity, 
covering about a line and a half, but followed by laws bearing upon the 
Sabbath, upon the relation of the Sect to heathens, upon dietary laws, taking 
up the larger part of p. 12 (from line 2 to line 15), and concluding with two 
Levitical purity laws, condensed in two short paragraphs (p. 11, Il, 15—18). 
It is here where he returns again to the constitution of the Sect and its 
organization, extending to about the end of p. 14; whilst pp. 15, and 716 
represent laws relating to oaths and vows (p. 11, Il, 1—4); laws bearing upon 
the treatment of penitents (p. 15, 1. 5 to end); and again, laws relating to vows 
and free offerings to the altar. In other parts of the MS. we have the same 
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feeling of abruptness and incompleteness ; as for instance, on p. 3, ll. 12—16, 
where we may assume that the reference to the seasons and festivals was 
followed by a lengthy exposition of the calendar of the Sect. Possibly the 
scribe omitted it as being in his view a mere repetition of the Book of 
Jubilees. Page 4, 1. 4, again, WN 73M etc., we could expect a list of the 
names of the leaders of the Sect, and their history ; but of this no trace 
is left in our text. 

The language of the MS. is for the most part pure Biblical Hebrew. 
The first three pages rise even to the dignity of Scriptural poetry, though 
a good deal of it is obscured by the unfortunate condition in which the 
text is at present. But there are in it terms and expressions which 
occur only in the Mishna or even only in the Rabbinic literature dating 
from the first centuries of the Middle Ages. Such are: 

ean alsOrep: 4ate4;, eter) ct.especially p16; lama: “ON pe, lao: 
AS pe aoe 2, IDA MS oON Nt p. 755 lic7. Sil! perso 
Ww) (ND D.mLtO, lee YU bib PPO, 14 TOUS pam lant o: 
joo p-210, l22, maa p. 11, 1..8- a and:0%) (in theesense of the 
Seniles ib) ti) aa and paar, . lo: imwand Dahiya 20 bee an 
Petzl 8. Oba epr 1a, 120: pap PALO 2a ip iene aD ep.ceom la 

The term AINNwWA NM. (p. 1, 1. 22) for a place of worship, even 
suggests a much later influence. It is, however, not impossible that all 
such expressions pointing to a later date are mere substitutions by the 
later scribe for the original terms, The term 71D AP AlIR(Per 75 10; ete) 
occurring frequently in the sense of custom (=473 or D5), is almost 
entirely unknown otherwise in the Hebrew literature. Strange also is the way 
in which citations from the Scriptures extending over the greatest part of the 
Bible are introduced without regard to strict consistency. The usual 7N3Y 
is entirely absent and replaced by WON WWND, or 'N WN) (p. 4, 1. 20; p. 7, Il. 8, 
Timetow po, Leo; p, 16, 11h 6.155) ps 20,1. 16), followedsoccasionally. by 
the name of the prophet, as MYD WN, or 8 ALD) (p. 5, 1.85 p. 8, 1. 14; p. 19, 
1, 26) or MYL TDN TWN (p. 6, |. 7) or Sspim ASN WN p-ctoy 11). <Some- 
times, we have even bx TDN TWN or ON TN TWWND (pose ies tpe oe leo 
cf. p. 9, l. 7). The same expression is also used with reference to the 
Pseudepigrapha py A ™ psy px nws2. In other places we have the 
more familiar 21ND WWN3 or DHID or TW 33 {p. 5, |..1; p. 7, 1. 193 p. ox. 5; 
Pane Tt ele. 20, Pp. 19, ll. 1, 7). Sometimes, however, we have embedded 
whole groups of verses from the Scriptures without any introductory formula 
whatever, which in some places at least may be due to a mere clerical 
eurcnigess lular p. on 1. 2}. Altogether, the quotations from the Scriptures 


2 See also with reference to other non-Canonical books, p. 8, 1. 20; p. Io, Il. 9, ro. 
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are seldom correctly given, so that sometimes the source is hardly recogniz- 
able (p, le 11s ps5; ls 14-5eq); pays thy s peo mms) wee rule these 
deviations from the Massoretic text are mere textual corruptions of a care- 
less scribe and not to be explained by the variae lectiones suggested by 
any known version, or quotation by any ancient authority. A specially 
noteworthy feature to which attention should be drawn is the absence of 
the Tetragrammaton or any other Biblical appellation for God besides 
&, which is consistently used in both texts. 

The contents of the MS. are in their present state about equally divided 
between Hagada and Halacha. The first part (pp. 1—8), dealing largely 
with matter of an historical and doctrinal nature, and the second part being 
chiefly occupied with subjects of a rather legal character. The Hagada as 
well as the Halacha represent apparently the constitution and the teachings 
of a Sect long ago extinct, but in which we may perhaps easily detect 
the parent of later schisms with which history dealt more leniently. 

The defective state of the MS. and the corrupt condition of the text 
in so many places make it impossible to draw a complete picture of the 
Sect. Yet what remains offers us a few distinct features and salient points 
enabling us to catch a few glimpses of the history of the Sect, its claims 
and its relation to the rest of the nation. 

First, as to its history: After the completion of 390 years, forming 
the End of the Wrath (p. 1, 1. 5) or as it is termed in another place, “the 
end of the desolation of the land” (p. 5, 1. 20), begun with the delivering 
of Israel into the hands of Nebuchadnezzar, the King of Babylon, God, 
we are told, made bud from Israel and Aaron a branch to inherit his 
land (p. 1, Il. 6, 7). This would bring us to within a generation of Simon 
the Just, who flourished about 2908B.c. For twenty years, however, closely 
following the End of the Wrath, Israel was blind, groping its way, because 
of the evil effects of the erroneous teachings (or waters of lies) of the Man 
of Scoffing, who led Israel astray. This brings us into the midst of the 
Hellenistic persecutions preceding the Maccabean revolt (about 176 B.c.), 
But at last, as it would seem, this scion from Aaron and Israel overcame 
all difficulties, and was recognized as the Teacher of Righteousness whose 
mission is to make Israel walk in the ways of God (p. 1, 1. 11, and also 
p. 6, 1.11; p. 20, 1. 31), and to undo the evil wrought in a former generation 
(Omlelere sand. totes), 

This Teacher is also called the “Only Teacher,” or the “ Only One” 
(pee20, lla) 32); "and! issidentical with the Lawgiver who Interprets the 
Law” (p. 6, 1. 7) referred to in connection with the princes and nobles 
“who went forth out of the land of Judah” (p. 6, Il. 5, 6, 8). The activity 
of these latter, though representing both Aaron and Israel (ela sy: 
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consisted only in continuing and carrying out the precepts (p. 6, lL 9 
mppinsa)? of the Lawgiver, in which they were “to walk in them 
for all end of the wickedness” (p. 6, 1. ro, text and notes). This 
seems to be the period intervening between the first appearance of the 
Teacher of Righteousness (p. 1, 1. 11) (the founder of the Sect) who was 
gathered in* (or died), and the second appearance of the Teacher of 
Righteousness who is to rise in “the end of the days” (p. 6, I. 11, text and 
notes). Moreover, the Only Teacher, or Teacher of Righteousness is 
identical with Mw or the Anointed One from Aaron and Israel, whose 
advent is expected by the Sect through whom He made them know His 
holy spirit (p. 2, 1. 12), and in whose rise the Sect saw® the fulfilment of the 
prophecy, “there shall come a star out of Jacob” (p. 7, 1. 18; cf. note 18). 
Apparently this Anointed One was rejected by the great bulk of the nation 
who ‘spoke rebellion” against him (p. 5, l. 21; p. 6, 1. 1). What must be 
especially noted is that the Messiah of the Sect is a priest, a descendant 
from Aaron and Israel®. Of a Messiah descending from Judah, there is 
no mention in our text’, Indeed, “after the completing of the end... 
one shall not join the house of Judah,” whilst the princes of Judah, the 
removers of the bound, will be visited by the wrath of God (p. 4, 1 11; 
p. 8, 1. 3, text and notes). Among these princes, King David is also included, 
who is held in slight estimation by the Sect (see below, p. xvii). As a contrast 
to and substitute for David, and his dynasty, the Sect put up Zadok, and his 
descendants (the sons of Zadok). 

These differences, in addition to those still to be discussed, led 
to a complete separation of the Sect from the bulk of the Jewish nation. We 
are further told that they left the land of Judah for the North, and settled in 
iiemciqyaois Damascus) (P40, 0105) Paya lel je). o, Ho; p..10, [e344 spe20;.1g12): 
They emigrated there under the leadership of the Star (p. 7, Il. 18, 19), where 
they established a New Covenant®, Unfortunately, there is a lacuna in 
our text at the end of p. 8, where the story of the Sect in Damascus was 
probably continued, but we gather from another passage that the Only 
Teacher found his death in Damascus, but is expected to rise again 
(p. 19, 1. 35; p. 20, 1.1; cf. also p. 6, 1.11). This disappearance, as it seems, 


3 The meaning of the word is not quite certain, 
but the sense seems to be “the legislative rules 
laid down by the ppinn.” 

4 The death, or the gathering in of the Teacher is 
stated in p. 19, l. 35; p. 20, 1.1. See also p. 20,1. 14. 

5 See p. 12, 1. 23 (JTAN—Mw"D), p. 19, 1. 10 (MWD 
}IAN), p. 20, l. 1 (IAN Mw), which latter reading 
is supported by p.1,1.7. In p.14, 1 19 the word 
Mw or MWD was propebly torn off. 

6 Rather obscure is the meaning of Ssaw in all 


these places, unless it indicates that the mother of 
the Messiah will descend from a lay family. As it 
appears from p. 6, Il. 2, 3, the Sect insisted that the 
lay element should be represented in all important 
functions. 

7 Cf. Test. Reuben 6 8, and Introduction of 
Dr Charles, p. xcvil. 

8 See p. 6, l. 19 and references given there, and 
ob Ciy lls aie 
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led to backsliding and apostacy from the Sect, but the backsliders were 
expelled from the Congregation, and admonished to come back to the Station 
of men of perfect holiness (p. 20, Il. 3, 4 and 5). In case they persisted 
in their apostacy, they and their families had no longer a “share in the House 
of the Torah” (p. 20, ll. 10, 13). They are regarded as the men of scoffing 
(p. 20, Il. 10, 11), and are cursed by the saints of the Most High (p. 20, 1. 8), 
and no one is to associate with them in wealth and in work (p. 20, 1. 7). 
Neither these apostacies, however, nor the death of the Only Teacher, 
affected the fortunes of the Sect to such a degree as to be followed by its 
immediate extinction. Apparently the Sect continued its existence for a 
considerable time after these events had taken place. The Sect was constituted 
of four estates: Priests, Levites, Israelites and Proselytes (p. 14, Il. 3, 6). 
Its government, however, was placed in the hands of the first three estates 
(p. 10, ll. 4, 5)® consisting of a body of ten men selected of the Congregation, 
in which the tribe of Leviand Aaron were represented by four and the Israelites 
by six men (p. 10, ll. 5, 6). Only men between the age of twenty-five and 
sixty were eligible, who had to be learned in the Book of the Hagu and in the 
foundations of the Covenant (p. ro, Il. 6—8). At the head of the governing 
body stood two men, the one a regular priest whilst the other bore the title 
of Censor (4912/5) an office otherwise unknown in Judaism (p. 13, ll. 2, 5, 6; 
p. 14, Il. 6, 8). The priest, who had to be a man between thirty and sixty, 
was expected to be learned in the Book of the Hagu, in all the laws of the 
Torah (p.,13, |. 2; p. 14, ll. 3; 9), and @ part -of his’ ofiree was. to recordin 
writing all the members of the settlement by their names in the following order : 
Priests, Levites, Israelites and Proselytes, as well as to give decisions in certain 
cases (p. 14, l. 6; see also p. 13, 1.5). More important were the functions of the 
Censor, who had to bea man between thirty and fifty, and who perhaps, as a rule, 
represented the lay element", giving instruction “to the many” (p. 13, 1. 7) 
which he even imparts to the Priest (p. 13, ll. 5—6). He is to be first consulted 
in the case of admission of new members wishing to join the Sect, and to examine 
them, and to give them their place in it (p. 13, Il. 1112). Offences com- 
mitted by members of the Sect are reported to him, and penitents are apparently 
to apply to him for readmission (p. 9, 1. 18 seq., and p. 15, 1. 7 seq.). Every 
litigation and controversy is also brought before him (p. 13, Il. 14, 15), and 
together with the Judges, he administers the monthly offerings of the 
Congregation, out of which the needy and the aged are to be supported 


% No representation from the proselytes is tendency of the Sect to have the lay element 
mentioned there. represented in all their important offices. 

10 This is the impression one receives from p. 13, 11 See p. 15, 1. 13, where the text, however, is 
ll. 5, 6, where the Censor is put in contradistinction defective. 
to the Priest. See above, p. xiii, note 6, for the 
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(paemg.s Liir3 seq.). We must assume that a governing body consisting of ten 
Judges was only required in the case of larger settlements. Their jurisdiction 
was very extensive, they having the power to inflict capital punishment and 
banishment on the members of the Sect, besides determining the regular civil 
Cascoa( On 11047) LO, here: p.12) 1; 4), but at least a Priest and a Censor 
were considered a necessity as soon as the population counted at least ten 
members. If the Priest is not “tried,” a Levite takes his place (p. 13, 1. 3). 

In this manner the Sect organized itself in various cities (p. 12, 1. 19) or 
camps (p. 7, 1. 6; p. 14, 1. 3), forming there congregations or assemblies 
(Pasi eosenp iio, Gn %p.013) vil: pad, hk 10). One city, however, seems 
to have been set apart as the City of the Sanctuary, the inhabitants of which 
were submitted to a rigorous observance of certain laws connected with 
Levitical purity (p. 12, Il. 1, 2). Perhaps it was in this Sanctuary that the 
altar was placed in which regular sacrifices were brought (p. 11, 1. 17), whilst 
the other settlements were only provided with a house of worship, which 
also had to be avoided by the unclean (p. 11, 1. 22). 

Thus far, the history and the constitution of the Sect as suggested by 
our MS. We come now to its teachings. That the Sect accepted the Canon 
of the Old Testament needs no further proof. This is clear enough both 
from its tenets and practices, regulated after the injunctions of the Scriptures 
as understood by the Sect. In the Halacha as well as in the Hagada we have 
constant citations from and allusions to almost all the parts of the Scriptures. 
One of the most important tenets of the Sect bearing upon the Messianic 
belief is largely based on a passage from the Prophets (p. 3, |. 21), who are 
further cited in the polemics against its opponents (p. 4, 1. 13 seq.; p. 5, 1. 13; 
p. 7, 1. 14, etc.). For the practice, of course, it is the Pentateuch which is 
considered the main authority, cited under the term of Torah, MN or ANN 
mUDror alive oD (see; tor instance, p.5, 12 pe 7, b-73 p.15, | 24 p. 16,le5 
p. 20, 1. 13), and forming the particular object of interpretation ; though in 
contradistinction to the Rabbinic usage, the Sect occasionally also derives 
norms for the practice from the prophetic writings (p. 9, Il. g—10, text and 
notes). 

But besides the collection of the Books forming the Canon of the Old 
Testament, the Sect seems also to have considered as sacred certain “‘ external 
writings,” forming a part of the Pseudepigrapha. This can be said with 
certainty of the Book of Jubilees, which is once quoted by its full name as 
the Book of the Divisions of the Seasons (p. 16, l. 3 DYN mpbn 45D), but to 
which reference is more frequently made without giving the name (see Index 
sub Book of Jubilees). The same may also be maintained with fair certainty of 
the Testaments of the Twelve Patriarchs, to a portion of which, the Testament 
of Levi (p. 4, 1. 15), at least, we have a fairly distinct reference, whilst there are 
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also other allusions to it (see Index). Besides these books still extant, though 
not exactly in the same shape as they have come down to us, the Sect must 
have also been in possession of some Pseudepigrapha now lost. This 
is evident from the reference to Yochaneh and his brother, who opposed 
Moses on the occasion of Israel’s first redemption (p. 5, ll. 17—18, text and 
notes). In another place we have an allusion to “the Word which Jeremiah 
has spoken to Baruch, the son of Neriah, and Gehazi, the servant of Elisha? 
(p. 8, Il. 20, 21), which suggests the existence of Pseudepigraphic works 
ascribed to these Biblical personages and considered authoritative by the Sect. 
Perhaps some canonical importance was also given to the 1497 15D (p. 10, 1. 6, 
and p. 13, |. 2), the nature of which is not quite clear. It does not seem to 
be identical with the Pentateuch, as this latter is, as pointed out above, cited 
under the regular title of AN (see above, p. xv). Together with the 1477 72D 
are also mentioned the Foundations of the Covenant, A 37 ND Vann ADA 
(p. 10, 1. 6). This might suggest that the Sect was in possession of some sort 
of a manual containing the tenets of the Sect, and perhaps also a regular set 
of rules of discipline for the initiation of novices and penitents. 

The loyalty to the Prophets on the one hand, and the recognition of 
the Book of Jubilees and other Pseudepigrapha as authoritative writings, mark 
the Sect with special features distinguishing it both from the majority of Jews 
(as represented by the Pharisees), and from the Samaritans, the most ancient 
Sect in Israel; the former being hostile to all the books not forming a part 
of our present Canon, and the latter rejecting even the authority of the 
Prophets. 

Another point of supreme importance separating them both from Jew as 
well as Samaritan is the regulation of the calendar. The Sect looks upon 
itself as the remnant unto which God revealed “the hidden things in which all 
Israel erred: His Holy Sabbaths and His glorious festivals, the testimony of 
His righteousness and the ways of His truth and the desires of His will which 
a man shall do and live by them” (p. 3, Il. 13—16; cf. p. 6, IL. 18—19). It 
need hardly be pointed out that this passage is a mere paraphrase of the 
passage in the Book of Jubilees: ‘‘And all the children of Israel will forget, 
and will not find the path of the years, and will forget the new moons, and 
seasons, and Sabbaths, and they will go wrong as to all the order of the 
years’,” The “hidden things” are, in the Book of Jubilees, disclosed to the 
Sect by a special revelation’, but the calendar of this Pseudepigraphic work 
differs in the most important essentials both from that of the Pharisees and 
from that of the Samaritans (see below, p. xx). 

It is, however, the Pharisees, in particular, against whom the polemics of 


12 See Jub, 6 34 seq., to the end of the chapter. HS SSS [hulls GS. 
See also Ch, 23 19. 
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the Sect are directed. They are, as it seems, dubbed as “the builder of 
the wall,” or “fence,” referring probably to their motto, ‘“‘Make a fence to 
tiemloraln@(p.4> le19; p. 8; 118, and p. 19, 1. 31, text and Otes) = malic 
accusations the Sect brings against their antagonists are both of a general and 
of a specific nature. They are denounced in our Text as transgressors of the 
Covenant, removing statutes and given to persecution of the righteous, and 
despising the upright whom they turn over to the sword, against whose soul 
they gather(p. 1, Il. 20, 21). They are the children of destruction, and, at 
least implicitly, they are accused of appropriating moneys belonging to the 
Sanctuary, robbing the poor, making the widows their prey, and murdering 
the orphans (p. 6, Il. 15, 16). 

The adduced reproaches are of a general nature, forming in the main 
a mere paraphrase of certain Scriptural verses applied by the Sect without 
much discrimination to their opponents (notes to p. 1, 1. 20; p. 6, 1. 16, etc.). 
There is also to be taken into account that the parallel passages as offered 
in p. 8, ll. 5—9, suggest that these accusations can hardly be applied in 
their entirety to the Pharisees. For we have there also the complaint that 
their antagonist ‘cast off restraint with an high hand to walk in the ways of 
the wicked.” But as is clear from the context these “wicked” can be none 
else but the Greeks. The denunciation must accordingly refer to the 
Hellenistic Party, in part, at least, unless there are some words missing in 
our Text. But we have, as already indicated, accusations of a very specific 
nature, and these leave no doubt that the object of the Sect’s general abuse 
was mainly the Pharisees. The first of these accusations is polygamy, 
the opponents of the Sect being ensnared by two (wives) described in our 
text as “fornication” (p. 4, ll. 20, 21). It is in this connection that David 
(who married eighteen wives) is ruled out of court as one ignorant of 
the contents of the Law, which was only discovered with the rise of Zadok 
(gms, Ube ge3055). 

This prohibition, as it must be specially pointed out, extends also to 
divorce, or rather to marrying a second wife, as long as the first wife is alive 
though she had been divorced’®. This is followed by another accusation that 


144 The “man of scoffing who dropped to Israel 
waters of deceitfulness” (or lies) (p. 1, Il. 14, 15 5 
p. 4, l. 10, note 10 and p, 8, 1. 14) and is the cause 
of all these evils, is perhaps identical with the 
Commanding One of p. 4, ll. 19, 20, of whom the 
same metaphor (0019) is used, and is, as apparent 
from the context, responsible not for new revela- 
tions but for false interpretation of the Law. Is he 
the head of the men of scoffing of p. 20, 1. 11, who 
are the special opponents of the New Covenant? 

16 See p. 8, ll. 9—I1, }) 95D WN, unless we 
should assume that in his preference for a Scriptural 


S. (Frags. A & B) 


term the writer used the word })) for Rome (which 
latter does not occur in the Bible) without any 
regard to accuracy. 

ISESCEMOLES LO a4 e202 ee Ci walsonpspy leet 
p. 8, ll. 6, 7. About the prohibition of polygamy 
among the Samaritans, see Kirchheim, p. 20. Cf, 
Montgomery, p. 43. According to the evidence of 
R. Eleazar b. Tobiah in his Lekach Tod to Deut. 21 
5 (p. 35 4, ed. Wilna), the Karaites also forbade 
marriage with two women (cf. Poznanski, Revue, 45, 
p. 186). About the Zadokites, see below, p. xix. 
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their opponents “defile” the Sanctuary, inasmuch as. they do not separate 
according to the Law, and neglect (according to the interpretation of the 
Sect) certain laws concerning 7) (p. 5, ll..6, 7). Then a protest follows 
against the permission to marry one’s niece, accompanied by an argument 
proving it to belong to the forbidden degrees (p. 5, Il. 7—11). But, both 
the case of M73 and not less this case of NYY belong to the group of laws 
forming the subject of the most heated controversies between the Samaritans 
and the Karaites on the one side, and the Pharisees (or Rabbinic Judaism) on 
the other. The point at issue in. the law of 17) is not given by jour 
author, but in that of Ay he agrees with the Samaritans and Karaites, and 
we may conclude that this is also the case with 773. Likewise, the laws 
concerning the Sabbath, that play such an important part with the Sect, agree 
in the main with those given in the Book of Jubilees, to which also the 
Samaritan and the Karaitic codes offer some important parallels, but they 
differ in many respects from the Pharisaic practice!*. The few dietary laws, 
again, as well as laws relating to Levitical purity contained in this Text, show 
a strong divergence from the Pharisaic custom™; and the same may be 
remarked of the laws bearing upon the annulling of vows which the Sect 
seems to forbid altogether??, 

The annals of Jewish history contain no record. of a Sect agreeing in 
all points with the one depicted in the preceding pages. But sufficient 
traces and traits seem to have been left of it in the accounts of the earlier 
sects to justify us in advancing an hypothesis towards its identity. I am 
thinking of the Sect of the Zadokites to which reference is to be found in the 
early Karaitic writings. Thus, we are told by Kirkisani in his Book of Lights 
and the igh Beacons (written about 637), ‘“ Zadok was the first who exposed 
the Rabbanites and contradicted them publicly. He revealed a part of the 
truth and composed books in which he frequently denounced the Rabbanites 
and criticised them. But he adduced no proof for anything he said, merely 
saying it by way of statement, except in one thing, namely, in his prohibition 
against marrying the daughter of the brother, and the daughter of the sister. 
For he adduced as proof their being analogous to the paternal and maternal 
aunt2!.” Now, this description of the Zadok book well fits our Text which, in 
its Hagada, is largely polemical, whilst its Halacha affords little else than mere 
statements. A real argument and refutation of the opposite opinion we have 
only, as stated by Kirkisani, in the case of prohibiting the marriage with 
one’s niece, which struck Kirkisani the more, as use is made there of the 


17 See notes to p. 5, ll. 6—11. defective in that place that the meaning must be 
18 See notes to p. 11, ll. 1, 2, 6, 13—15, 16, 17. considered doubtful. 
19 See notes to p. 12, ll. 11—18. 2l See Kirkisani, p. 283. 


20 See notes to p. 16, ll. 6—13, but the text is so 
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interpretary rule of Analogy or won with which the Karaites operate so 
much in their marriage laws”. 

Of the laws peculiar to the Zadokites, only two are recorded by 
Kirkisani. The one is that they “absolutely forbade divorce, which the 
Scriptures permitted”’.” In the chapter, again, treating of Jesus, and his 
followers, the Nazarenes, he remarks, “Jesus forbade divorce as the Zadokites 
forbade it.” A similar remark he has about Obadiah of Ispahan (or Abu- 
Isa), who “forbade divorce as the Zadokites and the Nazarenes forbade it®,” 

Hadasi’s evidence is to the same effect, namely, that Obadiah of Ispahan 
(or Abu-Isa), like the Zadokites, forbade divorce in all cases; which, he 
declares, is not in agreement with the word of God. In a similar manner, 
he expresses himself in another place, where he censures the religion of the 
Zadokites for the same prohibition as being against the Scriptures”, But as 
pointed out above, this is just the view of the Sect which regarded a second 
marriage during the lifetime of the first husband, even after divorce, as 
fornication. (See above, p. xvii.) 

The second law which Kirkisani attributes to the Zadokites and to which 
he likewise objects is in connection with the calendar. ‘They (the Zadokites) 
also fixed all the months at thirty days each. It is possible that they relied 
in this on the story of Noah. Again, they excluded the day of the Sabbath 
from the sum of the days of the feast of Passover, so as to make them 
seven days besides the Sabbath. In the same way also with the feast of 
Tabernacles”’.” Hadasi practically repeats the same fact without adding 
anything fresh to it. 

What is meant by the story of Noah, we learn from another place in 
Kirkisani, and from Japheth’s Commentary to Gen. 1 14, and Lev. 25 5. 
According to this testimony the Zadokites or Zadok made reference to the 
account of the deluge which lasted 150 days (Gen. 8 3), beginning with the 
17th of the second month (Gen. 7 11) and ending on the 17th of the 
seventh month (Gen. 8 4), thus covering five months. This proves 
that each month counted thirty days”. The same argument is indicated 
in the paraphrase which the Book of Jubilees gives of Gen. 8 3, “And 
the water prevailed on the face of the earth fve months—-one hundred and 


22 See p. 5, ll. 8—11. Theonly other place where schichte der Fuden, vol. V. pp. 156, 405: 


the Sect adduces something like an argument in an *6 See Hadasi, A/phadeta, 97, 98. Cf. Geiger’s 
Halachic question, is p. 4, 1.21 and p.5, 1.1, but  Zez¢schrift, 1836, p. 99. 
in this point the Karaites differed as much from our 27 See Kirkisani, p. 304. 


Sect as the Rabbanites, as we shall see presently, *% See Alphabeta, 97, 98. Cf. Poznanski, 7. Q. 2. 
whilst Kirkisani only speaks of the criticism of the _X. p. 265, note I. 


Rabbanites. 29 See Kirkisani,ibid. With reference to Japheth, 
23 See Kirkisani, p. 304. see Poznanski, Revue, vol. XLIV. p. 177, and 
24 See Kirkisani, p. 305. i Omen pez Ob note tenn Ciera sOmlpne i araTto 


2 See Kirkisani, p. 311. See also Gratz’s Ge- Gen. 8 3. 
(BPS 
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fifty days®.” Now, the fixing of the calendar is just one of the most 
important points in which this schism showed itself. The Sect (as we have 
seen, p. xv) accepted the calendar given by the Book of Jubilees, which 
at once separated them both from Jew and Samaritan. But as we learn from 
these documents, the difference consisted chiefly in the fact that the Book 
of Jubilees accepted the solar year of twelve months, of thirty days each, and 
four intercalary days*!, It is true that our Fragment contains no distinct 
reference either to the thirty days or to the argument from the story of Noah. 
But we must never forget that our Text consists, as explained above, only 
of extracts from a larger work (see above, p. x), and it is easily possible 
that Kirkisani was in possession of this larger work, whilst the scribe 
of our text, in his careless manner, thought it sufficient to indicate, in 
a general way, the existence of serious differences in the calendar between 
the Sect and its opponents, but omitted the details as known from the 
Book of Jubilees. It is also possible that our copyist relegated these 
details to the Halachic part, represented in our MS. only by a fragment, 
just as he did with the laws relating to the Sabbath, or to the annulling 
of vows, whilst Kirkisani was in the possession of a complete copy. On 
the other hand, when a certain Karaite, Hasan ben Mashiach, in his 
controversy against R. Saadya (with regard to the calendar) attested that 
“the writings of the Zadokites are known among people, but they contain 
nothing of what that man (Saadya) mentioned ; that there are in the writings 
of the Zadokites (various) things in which they differed from the Rabbanites 
in the Second Temple, with regard to sacrifices, etc., but there is not even 
a single letter like that which the Fayyoumite reported®,” we may assume that 


30 See Jub. 5 27. 

31 See above, p. xvi. This would agree with 
Beer’s interpretation of the calendar of the Jubilees, 
in his Das Buch der Jubilden (Leipzig, 1856). 
See Jub., the whole of ch. 6 text and notes, and 
references given there to the various explanations 
of the calendar of the author of the Book of Jubilees ; 
to which is only to be added Epstein’s discussion of 
this subject in his Eldad ha-Dant, pp. 155—161, 
but which is practically only a résumé of his article 
in the Revue referred to by Dr Charles. Epstein’s 
suggestion that the Book of Jubilees has two 
kinds of years, an ecclesiastical year and a civil 
year, settles, it is true, many a difficulty in the text 
of the Book as it has come down to us. But it is 
not impossible that the original reading which was 
in possession of the Sect differed greatly from the 
present text. We have only to assume that in the 
case of Shabuoth, the Sect did not press the fifteenth 
of the month, taking it to mean the middle of the 
month or near it. Assuming the nawn nandDd 


(Lev. 23 11—I5, see Jub. 15 1, text and notes) to 
mean the whole feast of Passover, and ignoring the 
Sabbath of the Passover which the Zadokites, as 
we have seen, do not count, the sheaf-waving would 
take place on the 23rd, and the feast of Shabuoth 
would thus (allowing in accordance with Beer 
30 days for both Nissan and lyar) fall on the 12th 
of Sivan, which agrees with the Falashic tradition. 

32 See, for instance, p. 6, 1. 18, and cf. p. 10, 1. 14 
to end of p. 11. Cf. also p. 7, 1. 7 and p. 16, 1. 6 seq. 

8 See Poznanski, Revue, vol. XLIV. pp. 176, 177. 
Cf. also his Karaite Literary Opponents of Saadaya 
Gaon, pp. 15, 16. See also Hilgenfeld, Kedzer- 
Seschichte, p. 160, note 271, and reference given 
there to Geiger. How confused and contradictory 
the notions about the Zadokite calendar were, is 
also clear from another passage of an earlier Karaite 
who thought that they began the month on the 15th 
after the New Moon, when the moon is in its full 
strength. See Poznanski, Revue, vol. XLIV. p. 172. 
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he had a copy something similar to ours in which the calendar differences were 
given only in a general way, while the Halachic part had more extracts 
relating to sacrifice than ours. The divergence between the testimony as to 
the nature of the Zadok books known to writers in the tenth century may thus 
be easily attributed to the difference in the texts used by the different scholars 
of that period. Our Text may thus, with good reason, be defined as containing 
extracts from a Zadok book, representing features contained in the copies of 
these authorities, but as it forms only extracts, these features are sometimes 
partly obscured ; whilst other features may be entirely eliminated. But this does 
not in any way contend against the likelihood of their being of Zadokite origin. 

This likelihood is raised, in a measure, to a degree of certainty when we 
consider the fact that it is the Zadokites from which the Sect derived its 
spiritual pedigree. It is toa Zadok to which the Sect ascribes the merit of 
having rediscovered the Law, in which act he is favourably contrasted with 
David, who was ignorant of it (p. 5, 1. 5; cf. above, p. xii). Who this Zadok 
was, of the many persons bearing this name in the Bible, it is impossible to say. 
At any rate, the impression is that he was a Biblical personage*. But it is not 
only to the remote past to which the Sect appeals; the Zadokites or rather 
the Sons of Zadok, according to the Sect, form the ‘sure house of Israel,” 
and are apparently connected with them who “held fast to the commandments 
of God,” and who were in possession of the hidden things—of the calendar 
(p. 3, ll. 12 seq., 19 and 26). They are, indeed, those who remained loyal to the 
Sanctuary, the very chosen ones of Israel, called by name, that arose at the 
end of the days, and who apparently kept a Station TY, and were connected 
with the government of the Sect (p. 4, Il. 1—5; cf. also p. 2, l. 9, text and 
notes). A book emanating from such a sect might plausibly be regarded 
as the writings of the Zadokites, or as a Zadok book. 

The term Zadokites naturally suggests the Sadducees ; but the present 
state of knowledge of the latter’s doctrines and practices does not offer 
enough points of resemblance to justify the identification of them with our 
Sect®, At present it seems to me that the only ancient Sect which comes 
here into consideration is the Dosithean, for our Sect has left so many 


34 Perhaps we have here some reminiscence of both in the Hagada and in the Halacha of our 
the well-known Hagada given by Rashiand Kimchi Sect features which strikingly recall the famous 
in their commentary to 2 Kings 22 8. According hypothesis of Geiger regarding the Sadducees and 
to this, King Ahaz during his reign burnt the the Old Halacha. But this hypothesis is still so 
Torah, but they saved one copy which they hid undeveloped in its details, that it seems better to 
between the rubble of the walls of the Temple, leave the subject in abeyance. It is a further and 
which was discovered by the High Priest Hilkiah larger question whether we have to deal with a 
during the reign of King Josiah when they were sort of counter-tradition or with an interpretation 
occupied with the repair of the walls. claiming to go back to primitive Judaism. 

35 It need hardly be pointed out that there are 
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marked traces on the accounts which have come down to us about the 
Dositheans that we may conclude that they were in some way an offshoot 
from the schism which is the subject of our inquiry. The accounts of the 
Dosithean sect are, as is well known, contradictory and confusing. They 
vary in date, in the characterization of the sect, and in the description of 
its origin. There is no need to reproduce them here, or to give the 
various attempts which have been made to explain them, or to reconcile 
their various contradictions. Yet almost all these accounts, contradictory 
as they may be in other respects, offer the one or the other traces of the 
characteristics of our Sect, which suggest, if not an identity with, at least 
the descent from our Sect, which should be noted here*®®. 

Thus, the testimony of several early accounts of the Dosithean sect 
connects in some way or another the Dosithean schism with that of the 
Sadducees, or puts it at least chronologically very close to the latter. This 
feature reminds us strongly of our Sect, which derived its spiritual pedigree, as we 
have seen, from the Zadokites. Some accounts go even to the length of making 
Zadok a disciple of Dositheus, which we may take as a mere overstatement 
of the high antiquity of the Sect®”. If Abul-Fath goes as far as to speak of 
a sect called Dustan, which arose in the time of Alexander the Great*®, it 
may mean that the Sect claimed to have its origin in a parent sect dating from 
the Greek period preceding the Maccabean reign. This would fairly corre- 
spond with the claims of our Sect, which places the first appearance of its 
founder 390 years after the desolation of the Land by Nebuchadnezzar, which 
would bring us, as I have pointed out, to within a generation of Simon the 
Just, who flourished about 290 B.c. Such a date could easily be brought, it 
may be remarked in passing, into connection with the Zadok of the ‘‘ Aboth 
d’Rabbi Nathan” who, according to Jewish tradition, was the disciple of 
Antigonus of Soko, the disciple of Simon the Just, and the originator of the 
Sadducean heresy*®*. I must, however, remark that I have my doubts about 
the integrity of the Text relating to this date. For our calculation would ne- 
cessitate the assumption that the author of our Text knew more of the Persian 
chronology than either the great majority of the Jews or the Samaritans, which 
is not likely. As pointed out in the notes to our Text, it is probable that we 


have to read (p. 1, 1.6) YANN instead of wiby (490) corresponding with the 


%6 For a general view of these accounts, see Oehler), I. 4,5. Cf. Pseudo-Tertullian, 1., text and 


Hilgenfeld, Ketzergeschichte, pp. 155—161 (also 
Index, sub Dositheus), Nutt, Fragments of A 
Samaritan Targum, pp. 47—52, and Montgomery, 
The Samaritans, pp. 252—264. See also Kraus, 
article Dosttheus, in the Jewish Encyclopedia, vol. 
Iv., and reference given there. 

37 See Philaster (Corpus Haereseologici, 1., ed. 


notes. See also Epiphanius, I. 79. Abul-Fath also 
places one Dosithean Sect before the Sadducees. 
8 See Abul-Fath, p. 82. Cf. Montgomery, 
p. 254. 
9 See “Sayings of the Jewish Fathers,” Taylor, 
I. 2, 3, and ibid. Axcursus, U1. p. 111. See also 
above, p. xil. 
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seventy weeks of years of Dan. 9 2, 24. This cycle of years, however, as we 
know, is never exact, and may be adapted by any apocalyptic writer to any event 
in history which struck him as the great crisis in the history of the nation or 
even of his Sect. Such a crisis evidently took place when the Sect escaped to 
the North and sought refuge in Damascus (p. 4, l. 2, and pe7olereer4. SBut 
no such occurrence is recorded in Jewish history“. We are practically left 
without any definite date. But at any rate, the claims of our Sect were for 
a very high antiquity, which further receives support from the reference in 
our Text, on p. 8, |. 11, to the head of the Kings of Javan, though our Text, 
in its present condition, shows Roman influences*!. It is thus not to be 
wondered at if the Dositheans, as an offshoot of our Sect, made the same 
pretensions, and even exaggerated them. 

Another point of contact between our Sect and the Dositheans is the 
calendar, both fixing thirty days for every month of the year®. The testimony 
of Abul-Fath is most emphatic on this point when he says, “They (the 
Dositheans) abolished the reckonings of their astronomical tables. All their 
months consist of exactly thirty days. They abolished the true festivals and 
removed the commandments of the fasts and the afflictions*.” When Abul- 
Fath proceeds to say that they count the fifty days from the morrow after the 
Passover, as the Jews do, the similarity with the Jews probably consisted in 
this, that they interpreted the NAYWN NNN (Lev. 23 11, 15) to mean the Feast 
(in contradistinction to the Sadducees who took that word to mean the Sabbath) ; 
but, on the other hand, they differed from the Jews in that they understood by it 
the last day of the Feast, or the seventh day of the Passover (see above, p. xx, 
note 31). Abul-Fath further bears evidence to the strictness of the Dositheans 
in their observance of the Sabbath, a fact which is also recorded with more or 
less variation by some Fathers of the Church. This is a feature which we 
observe also in our Sect, though the details given by Abul-Fath and the Fathers 
are not the same, and it may be that they have been misunderstood by the 
former“. The statement of Epiphanius is more general, when he says, “In the 


40 One can only think of the conjecture of Juyn- 
boll, in his Commentarit in historiam gentis Sama- 
vitanae, Leyden, 1846, according to which a number 
of Samaritans might have emigrated to Damascus, 
the capital of Antiochus .Cyzicenus, their ally in the 
wars with John Hyrcan, in which they were de- 
feated, which took place somewhere between 128 and 
106 B.C. Kirchheim, p. 9, gives this as a fact, but 
practically there is no authority for it whatever, 
except this guess by Juynboll. 

41 For instance, the office of the Censor, occurring 
frequently in our Text. (See p.9, 1. 18, and else- 
where.) Suchan office, entirely unknown to Judaism, 
could have been only borrowed from the Romans. 
We must also remark that these denunciations of 


the Pharisees could hardly relate to the Greek 
times. As far as historical evidence goes, the 
Pharisees could only have made their power felt at 
a much later date. 

* See above, p. xix, as regards our Sect. With 
regard to the Dosithean Sect, see Pseudo-Clements, 
Recognitions, i. 8. Cf. Hilgenfeld, pp. 37, 160. 
See also Abul-Fath, p. 82. 


4% See Abul-Fath, p. 82. Cf. Montgomery, 


p. 254. 
44 See Abul-Fath, ibid. Cf. our Text, p. Io, 1. 22 
to p. 11, 1.17, text and notes. See also Epiphanius, 


ibid., and Origen, De Princifits, IV. 17. In his 
statement there that they remained over the Sabbath 
in the same position until the evening, he probably 
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same way they observe Circumcision and the Sabbath,” by which he probably 
means their rigour in observing it. When he further says, that “they have no 
intercourse with all people because they detest all mankind,” we may readily 
recognize here the law of our Sect requiring the washing of the clothes when 
they were brought by a Gentile (because of contamination), and the prohibi- 
tion of staying over the Sabbath in the vicinity of Gentiles*. His statement 
that the Dositheans had their own forms of government is also borne out by 
any number of passages in our text in which the government of the Sect 
forms a special feature”, His statement, again, that they abstain from eating 
living creatures may have some connection with the law in our Text on p. 12, 
]. 11, which may perhaps be understood to imply that the Sect forbade honey, 
regarding it as M7 19 3N (a limb cut off from a living animal), which would 
agree with the testimony of Abul-Fath that they forbade the eating of eggs, 
except those which were found in a slaughtered fowl. More difficult is it 
to know what Epiphanius exactly meant when he said that “some of them 
abstain from a second marriage, but others never marry.” The text is not quite 
certain at this point. But may we not perceive in it, at least, an echo in some 
way of the law of the Sect prohibiting a second marriage as long as the first 
wife is still alive??? 

What is more remarkable is that even in the dogmatic teachings of the 
Dosithean Sect, to which most writers attribute a somewhat gnostic aspect, 
placing the Sect practically outside the confines of Judaism, traces may be found 
strongly reminiscent of our Sect. Epiphanius is probably right when, against 
almost all the others, he maintains that the Dositheans believed in resurrec- 
tion®®, The statement by most Fathers of the Church that the Dositheans 
denied the Prophets is probably only due to the confusion with the Samaritans. 
On the other hand, the assertion of Photius that Dositheus was particularly 
hostile to Judah, one of the twelve patriarchs, and that the Dositheans 
declared their founder to be the Messiah, is in harmony with the tendency of 
our Sect and the claims for their founder®’, Sharastani’s account that they 
recognized in Dostan the Star, and declared him as the Only One (which is 
the Messiah), recalls also the claims of our Sect who speak of their founder 


as the Star, and apply to him the name of the Only Teacher®, It may 


confused it with another Sect. But see also Abul- 19 See Epiphanius, ibid., and note 5. Cf. above, 


Fath, 151 (Montgomery, 257), where we have some 
similar statement regarding the adherents of Dusis, 
that if they travelled at all on the Sabbath, they 
did not take their hands out of their garments. 
See Wreschner, p. 15. 

4 Epiphanius, ibid. 

46 See Epiphanius, ibid., and see our Text, p. 11, 
ll. 3, 4, 14, 15. 

4 Epiphanius, ibid. See above, p. xv. 

48 See Epiphanius, ibid., and Abul-Fath, ibid. 


* 


p. xvii, about our Sect. 

50 See Epiphanius, ibid. 
151 (cf. Montgomery, p. 257). 

51 See Photius, Bzbléotheca, code 230. Cf. also 
Hilgenfeld, p. 157, note 262, and Montgomery, 
p. 255, about Origen. Cf. above, p. xiii, about our 
Sect. 

52 See Sharastani, pp. 258, 259. Cf. Montgomery, 
pp. 259, 260. See also Abul-Fath, p. 251, about 
the peculiar term Vechdu (1 n)). 


See also Abul-Fath, 
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further be suggested that it is not impossible that the term the “Standing 
One” (éors, or stans) to be met in patristic literature in the accounts of 
Dositheus or Simon Magus, has its origin in the Men of the Station with 
whom we meet in our Text, and who were apparently looked upon as the 
leaders of the Sect®™, 

We may further remark here that the Falashas, whose connection 
with the Dositheans had already been suggested by Beer, show also certain 
features strongly reminiscent of our Sect*4. To the feature of the calendar, 
reference has already been made above®. To this may be added the fact 
which we learn now from the 7e-Zzaza Sandat of the strong similarity of the 
Sabbath laws with those given in the Book of Jubilees, and hence also with 
those expounded in our Text, The law, again, occurring in our Text, of 
submitting cloths brought by a Gentile to a special purification has a parallel 
in the testimony of several travellers, according to which the Falashas change 
their dress and take a bath after having come into contact with a Christian 
or a Mohammedan®. We know also that the Falasha law prohibited the 
marriage of a niece, threatening all the terrors of Hell for its transgression, 
which affords another point of similarity with the laws of our Sect®. 
Another point of agreement worth mentioning here is the tradition regarding 
Zadok’s rediscovery of the Law, which may, as suggested above, be responsible 
for the claim of the Falashas that it was Azariah, the son of Zadok, who 
brought with him the scroll of the Law to Abyssinia®’. The term, again, 
MAnw7A M2, is strongly reminiscent of the Falashas’ AZesgeed, and may perhaps 
be ascribed to the influence of some Falasha scribe. But on the other hand, 
it should not be forgotten that the Falashas hope for the restoration of Zion 
and Jerusalem, and their veneration for the House of David is strongly in 
contrast with the tendency of our Sect. 

We may, then, formulate our hypothesis that our text is constituted of 
fragments forming extracts from a Zadok book, known to us chiefly from the 
writings of Kirkisani. The Sect which it represented, did not however 
pass for any length of time under the name of Zadokites, but was soon in 


5v See p. 11, ll. 3—4, and Fournal in Abyssinia, 
by Samuel Cabot, London, 1834, pp. 174, 363. See 
also the Falashas, J. M. Flad, London, 1869, p. 55. 

58 See the Baruch of the Falashas, edited by 
J. Halévy, in the same collection, p. 203, and cf, 
above, pp. xvil and xvii. Altogether, this whole 
collection is still in need of a thorough critical 


58 See, for instance, Recognitions of Clement, 
Bk. 1. chap. 72; Bk. 11. chap. 7 and chap. 11. (Cf. 
Hilgenfeld, p. 37); Clementine Homilies IT. chaps. 
22, 24; Homily XVIII. chap. 13; Hippolytus, 
Refutation, Bk. VI. chap. 12. Cf. our Text, p. 2, 
]. 9, text and notes. 

54 See Beer, p. 56 seq. 


55 See p. xx, note 31. 

56 See 7é-Ezdza Sanbat, J. Halévy, Paris, 1902, 
pp. 142, 143, and see above, p. xviii, n. 18, the 
reference to the Sabbath laws in Jub. and in our 
text. 


S. (Frags. A & B) 


examination and comparison with the Pseudepi- 
graphic literature. 

5) See above, p. xxi. With regard to these claims, 
see Bruce, 7vavels, London, 1805, vol. 11. pp. 399, 
407. See also Flad, p. 73. 
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some way amalgamated with and perhaps also absorbed by the Dosithean 
Sect, and made more proselytes among the Samaritans than among the 
Jews, with which former sect it had many points of similarity. In the 
course of time, however, the Dosithean Sect also disappeared, and we have 
only some traces left of them in the lingering sect of the Falashas, with whom 
they probably came into close contact at an early period of their (the Falashas’) 
existence, and to whom they handed down a good many of their practices. 
The only real difficulty in the way of this hypothesis is, that according to 
our Text the Sect had its original seat in Damascus, north of Palestine, 
and it is difficult to see how they reached the Dositheans, and subsequently 
the Falashas, who had their main seats in the south of Palestine, or Egypt. 
But this could be explained by assuming special missionary efforts on the 
part of the Zadokites by sending their emissaries to Egypt, a country which was 
especially favourable to such an enterprise because of the existence of the 
Onias Temple there®. The severance of the Egyptian Jews from the 
Palestinian influence (though they did not entirely give up their loyalty 
to the Jerusalem Sanctuary), prepared the ground for the doctrines of 
such a Sect as the Zadokites in which all allegiance to Judah and Jerusalem 
was rejected, and in which the descendants of the House of Zadok (of 
whom indeed Onias himself was one) represented both the Priest and the 
Messiah. 

This is the only workable hypothesis I am able to offer at present. But 
whatever its destiny—for the condition of our Text precludes certainty and 
invites difference of opinion—one result which I am about to state seems to 
me to be beyond any doubt. And this is that it is among the sects severed 
from the general body of Judaism in which we have to look for the origin of 
such Pseudepigraphic works as the Book of Jubilees, the Book of Enoch, the 
Testaments of the Twelve Patriarchs, and similar productions,—and xo¢ in 
Pharisaic Judaism. 

This fact was recognized more than half a century ago by Beer, who thus 
expressed himself with regard to the Book of Jubilees :—“ Its whole type is a 
peculiar one, and is apparently based on a sectarian foundation.” But this is 
also the characteristic which may be applied to the Book of Enoch and the 
Testaments of the Twelve Patriarchs, which are so closely related to one 
another, all of which grew up on sectarian soil®, And surely this is the only 
possible view which could be formed of this class of writings by any scholar who 
has ever made a proper study of Rabbinic literature, such as the Mishna, the 
Talmud, and the “great Midrashim.” Passing from these genuine Rabbinic 

60 See Frankel’s hypothesis in the /onatsschrift, °! See Beer, p. 56. See also Epstein, p. 199, with 


V. p. 390, about the place of the rise of the Book of reference to the Book of Enoch and the Book of 
Jubilees. Jubilees. 
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works to the Pseudepigraphic class of literature, he feels transported to 
another world—from a world of interpretation and argument to a world of 
fiction. It is not any longer the living voice of the school to which he 
is listening, but the dead imaginings of some writer impersonating the 
heroes of remote antiquity. The Rabbinic literature indeed occasionally gives 
either in the way of overstatement or bona-fide as authority for a law 
or an ordinance or a moral precept the name of a patriarch or prophet. 
Such cases, however, are exceptional, and are rooted chiefly in tradition®. On 
the other hand, with the writer of the Pseudepigrapha, the exception is the 
rule. He is a regular book maker, in which the masquerade feature is 
developed into a fine art, whilst, as a schismatic, he is not satisfied to form a 
link in the chain of tradition, but endeavours to appear himself as the source 
of tradition. His revelations are not in harmony with custom and usage, and 
must therefore be dated back to the Biblical or patriarchal times. This is a 
form of authorship absolutely unknown to “official Judaism” of the early 
centuries, if by ‘official Judaism” is understood Pharisaism which formed the 
large bulk of the nation, which identified itself with the Synagogue, which 
taught in the schools, and largely also controlled the service in the Temple. 
Parallel passages, it is true, to some of the contents of the Pseudepigrapha are 
to be found in Rabbinic literature. But these are chiefly offered by the Chapters 
of R. Eliezer and other works of a similar nature, all of them dating from a 
comparatively late period. Indeed, they are themselves a sort of Pseudepz- 
grapha of unknown origin, only that their heroes are mostly Rabbinic heroes, 
such as R. Eliezer b. Hyrcanus, R. Akiba, R. Ishmael, etc., instead of 
Biblical heroes. They differ from the old productions, both in style and in 
tendency, and they are not above the suspicion of having already made use 
both of Christian and even of Mohammedan sources®, 

It was only of late years that different kinds of Pharisaism were 
discovered™, each of them represented by the one or the other Pseudepi- 
graphic works. We even went so far as to perceive in the Testaments of 
the Twelve Patriarchs a Midrash, portions of which were read to the suspected 
woman under the sanction of the High Court of Justice®. This hardly needs 


62 See, for instance, Mishna, Eduvyoth, 8. 7, 
where R. Joshua says, “I received it from R. 
Jochanan b. Zakkai, who heard it from his master, 
and his master from his master, a law unto Moses 
from Mount Sinai,” that Elijah’s mission before the 
advent of the Messiah will only be in a certain 
given way. 

63 Even the book, 739 dx 7D, attributed to the 
Prophet Elijah, does not eliminate the features of 
interpretation and tradition. In many portions, It 
is nothing else but a running commentary in the 
regular style of the Midrash to the texts from the 


Bible (cf. Friedmann’s Introduction, p. 132); whilst 
the term D”23n is frequently turning up as authority 
for certain statements. Sometimes, even the names 
of the Rabbis are given(Friedmann, ibid., pp. 59, 60). 

64 See Dr Charles, Book of Fubilees, p. lix.; 
Testaments of the Twelve Patriarchs, p. 52. Cf. 
W. Baldensperger, Dze Messianisch-Apokalyptt- 
schen FHoffnungen des Fudenthums, p. 42, note t. 

coe Sece Wr Kohler 770.0. V2 p: 4oo0lseq., and 
Dr Charles, 7estaments, p. xvi. This is quite con- 
sistent with another theory of Dr Kohler that the 
““Mishnaic system is the code of life of a Chasidim 
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refutation. As far, at least, as the Rabbinic literature is concerned, there is 
not the slightest indication justifying such a statement. The general impression 
we receive from the Rabbinic literature; which remains, after all, the only 
authoritative source for the teachings of the Pharisees, is that they had a 
deep aversion to all ‘external writings,” though not all the Rabbis were 
equally severe in their judgment upon it as, for instance, was R. Akiba. 
Hence, it is not likely that they would have indulged in the production of 
a literature towards which they all maintained a more or less hostile attitude. 
And this impression is now confirmed by our Text. For whatever 
difficulties the present unsatisfactory state of our MS. may place in the way 
of the student, and whatever doubts may prevail as to the meaning of 
this or that passage, one thing is certain, that we have to deal here with 
a Sect decidedly hostile to the bulk of the Jews as represented by the 
Pharisees. It is a Sect equipped with additional sacred books of its own, 
a calendar of its own, and a set of laws of its own, bearing upon various 
commandments of the Scriptures. It is at variance with the nation at 
large in its interpretation of the past, abusing its heroes, as in the case 
of David (p. 5, Il. 2—5), and the princes of Judah (p. 4, 1. 11; p. 7, il. 13, 
14; p. 8, 1. 3), nor does it share its hopes and aspirations for the future, 
the Messiah expected by the Sect being an offspring from Aaron. The 
Covenant of the Forefathers is an expression turning up again and again 
(ptrel4 spray, Lb osrp cGy 2nipesalLirsi as pare Millsoss 5)“ abutntes 
the Sect apparently on whom both the duties and the privileges devolve at 
a later period. They who builded the Fence (thus trying to be saved by their 
own merits), failed to understand the significance of God’s love of the Fathers, 
and the import of His oath to them®, wherefore God hated them, whilst the 
Covenant of the Fathers belongs to the others (the members of the Sect). 
Indeed, these latter are the “sons” of the Book of Jubilees, who convict 


colony” (F. Q. R. v. p. 406, note 1), which need not 
be discussed here. With regard to the Testaments, 
however, I will only refer here to Bacher, Agada der 
Tannatten, 2 ed., p. 457, where the real explanation 
of the DSNWNIF D31NIDA is given. It is to be further 
remarked that Fer. Sotah, 16 d, omits these words. 
Personally, I have little doubt that D»}}wN7n DIN 3 
is a corruption of DIWNIAN mand, this term being 
also applied to the heads of the tribes and other 
men of early times. (Cf. Wechilta 48a, and Aboth a’ 
k. Nathan, 13 6.) Hence, his urging the On}3N09 
(Job 15 18). This view receives strong support 
from the version of the W/zdrash Haggadol a Ds} 
ma nnawn 551 990 yow> wD ARw ODT ANIAd 
Wn. AWN TwyD) afro JAINT AWYD pd AVS 
aia) xd) 17) “DSN WS IY ININNA PINON AwWYD) 


“ort mama oa ond 4 Sy ibys raw An yaxn 
See also Midrash Haggadol to Gen. p. 681. Cf. 
also Maimonides, Aizlchoth Sotah, 3. 2. Perhaps 
I may remark here that Dr Charles’ statement that 
even the Talmud (Kzddushin, 66a) describes him 
(John Hyrcanus) as a second David (ibid., lii.), is 
incorrect. There is nothing of the kind there, the 
name David not occurring at all, and the im- 
pression is rather that the Pharisees did resent his 
wearing two crowns. 

6 It is noteworthy that reference to the n’3 in 
one way or another occurs not less than 35 times 
in this short text. 

%T See p. 8, ll. 13, 14,.15, though the text is not 
quite correct in this place. 
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their fathers and their elders of forsaking the Covenant®, or as those 
who ‘have forgotten commandment and covenant, and feasts, and months 
and Sabbaths and jubilees, and all judgments®,’—that is, the men who 
differed in the interpretation of the meaning of the Covenant and the 
rules for the “feasts and months and Sabbaths and jubilees and _ all 
judgments” from the principles laid down in the additional sacred book, the 
Book of Jubilees, And it is among them, again, that those books arose which 
gave authority to the New Covenant. Having ruled out their fathers 
from the Covenant, they must date back their teachings to the forefathers 
and to the patriarchs and other Biblical personages. Certainly their Book of 
Jubilees, as well as their Testaments of the Twelve Patriarchs, and their 
Book of Enoch, did not agree in all particulars with the texts which have 
come down tous. The Book of Jubilees, for instance, must have contained 
more Halacha than it contains at present. Nor can all these passages, either 
in the Book of Jubilees or in the Testaments of the Twelve Patriarchs favour- 
able to Judah have formed a part of the original works as known to the 
founders of the Sect. All such passages are probably a later addition by 
succeeding generations, who must have entirely recast the contents of the 
Testaments of the Twelve Patriarchs. But through whatever changes and 
interpolations this class of Pseudepigrapha may have passed—and certain of them 
may have been undertaken with the purpose of reconciling their teachings with 
those of the nation at large—their sectarian character always remained prominent, 
especially in their Halachic parts. Naturally all this class of Pseudepigrapha 
is of supreme importance for the history of Christianity, which undoubtedly 
was the consummation of all sectarian endeavour preceding it, and must have 
absorbed all the hostile elements arrayed against official Judaism ; but for this 
very reason it cannot be considered as a factor in the development of 
Pharisaic Judaism. Altogether, I have the feeling that the ‘“‘higher theology” 
is a little too hasty in its reconstruction of Pharisaic Judaism, relying too much 
on a few isolated Hagadic passages which in one way or another crept into 
Rabbinic literature, and entirely ignoring the Halacha. Lagarde somewhere 
makes the remark that the treatment of the Pentateuch must never be 
approached without a thorough knowledge of the Halacha, either in questions 
bearing upon higher criticism or in those touching upon textual criticism. 
How much more is this the case with Pharisaism. The only authoritative 
source for it is and will always remain the Talmud, and the “ great Midrashim,” 
in their Hagadic and not less in their Halachic parts. 
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Now, therefore, hearken unto me, ye all who know righteousness! and meditate 
upon the work of | God?. For He has a controversy with all flesh? and He will 
execute judgment? upon all who despise Him. | For because of their treason that 
they forsook Him, He hid His face® from Israel and from His sanctuary | and 
delivered them unto the sword®. But when He remembered the covenant of the 
forefathers’ He left a remnant |to Israel and gave them not over unto exter- 
mination. And at the end of the wrath’, three hundred | and ninety years after 
He had delivered them into the hand of Nebuchadnezzar®, the King of Babylon, 
He remembered them, and made bud from Israel and Aaron a root of a plant! 
to inherit | His land, and to rejoice in the good of His earth. And they 
meditated over their sin and they knew that | they were guilty men, and they 
were like the blind *groping in the way/! | twenty years! And God considered 
their deeds, for they sought Him with a perfect heart!| and He raised for 
them a’ teacher of righteousness!’ to make them walk in the way of His heart. 
And He made known | to later generations what He has wrought!” in a *former 
generation’® in an assembly of treacherous men!™.| They are those who turned 
out of the way”. This is the time concerning which it has been written: “As 
a backsliding heifer | so did Israel slide back™,’ when there arose the man of 
scofing* who dropped to Israel | waters of deceitfulness and caused them to 
wander in the wilderness where there is no way™, to bow down the loftiness of 
eternity”, to turn away | from the paths of righteousness and to remove the bound 


TI 
Bisec isan Gly. 
2 See Job 37 14. 
3 See Hos. @ 1. See also Jer. 25 31. 
4 See Gen. 18 25 etc. 
> Ps, 10711. 
& See Jer. 25 31. 
7 See Lev. 26 45. 
isle I ait yeahs 
parallel PASAT JAI 73). 

9 Such a number is known from Ezek. 4 5, cf. Jewish 
Commentators a. 1., but it is more probable that we should 
read PIMN instead of wndby (490) corresponding with the 
seventy weeks of years of Dan. 9 2, 24, playing such an 
important part in the Pseudepigraphic literature familiar 
to our author. See Test. Levi, 16 1, 17 2. 

10 Heb. 1. 7 nyOO WwW. Cf. Isa. 6O 21 YON NI. 
The following }SYU8 NS wid suggests that the words 
were taken from Isa. Accordingly, we should read 
sy IN). Cf. also Zech. 6 12, and Enoch 1 16, and 
Test. Judah, 24 5. 

1 See Isa, 59 ro and Deut. 28 29, which parallels 
indicate that we should read Heb. 1. 9, D°W/W31D instead 
of DWwID'D), the D1 having probably come in through 
the ONY. 


Heb. p. 5, 1. 20, offers the 


12 See below Heb. p. 20, 1. 5, speaking of forty years. 
But I am not quite certain whether they refer to the same 
occurrence. 

18 See Ps. 38 15. 

14 See 1 Chron. 29 9. 

1 See Jud. S t5 etc. 

16 See Hos. 10 12. 

7 See Ps. 78 6. 

18 Reading Heb. 1. 12 ]}WN instead of JINN, which 
is a clerical error come in through the D°J}7MN in the 
same line. It is also possible that the whole phrase is 
a mere dittography of the DXJIIMNS N72, the copyist 
also thinking of Ps. 78 6. 

19 See Jer. 9 r ‘2 NYY. 

20 See Exod. 83 8 etc. Cf. below Heb. p. 2, 1.6, and 
p. 8; 1. 4. 

2 See Hos. 4 16. 

22See Isa. 2814. Cf. Text B, p. 20, 1. 11. 

23 See Micah 2 6, 11 (cf. Prov. 22 3 ‘t3 ond) that is 

the false prophet. Cf. below Heb. p. 4, ll. 19 and 20; 

and p. 8, l. 14; and p. 20, l. 15. 
, 24 See Ps. 107 4o. 
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MND) a corruption from NiYlA. 
everlasting hills.” 
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which the forefathers have set in their inheritance”. So as|to make cleave 
unto them the curses of the covenant’, to deliver them to the sword that shall 
execute the vengeance | of the covenant®’. Because that they searched in smooth 
things” and chose deceits, and looked forward | to the breaches**. And they chose 
the goods of the throat*! and justified the wicked and condemned the just® | and 
*transgressed the covenant* and broke the statute and** gathered themselves together 
against the soul of the righteous® man, And all that walked | uprightly their soul 
abhorred®*® and they pursued them with the sword and *rejoiced at the* war of 
the people®”, Therefore, was kindled the wrath || of God against their congregation*® 
to make desolate their. multitude, and their deeds* were unclean® before Him. | 
And now, hearken unto me ye all who entered into the covenant! and I will 
reveal to you? concerning the ways | of the wicked. God loves knowledge. Wisdom 
and counsel? He placed before Him | prudence* and knowledge, they minister 
to Him. Long-suffering® is with Him and an abundance of forgiveness | to atone for 
those who return from sin®, and power and might and great wrath in flames of 
fire’. | Therein are all the angels of destruction’ for them who turned out of the 
way and despised the statute, so that there should be no remnant | nor escaping” 
for them. For, before the world was, God chose them not, and ere they were 
established He knew | their deeds, and He contemned the generations of blood™ 
and hid His face from the earth | to *exterminate! them till they were consumed”. 
And He knew* the years of the station! and the number and the explanation 
of their ends, for all | the *things that be everlasting and are to happen*, to 


26 See Deut. 19 14. Cf. below, Heb. p. 5, 1. 20. 

27 See Deut. 28 21, and 29 21. 

25 See Lev. 26 25. 

2 See Isa. 80 ro Mpon 139 1995. 

BO TEI); Ne WG, Tao misnpd yy, Perhaps corruption 
of NSH S45) “broke breaches” in the sense of 
licentiousness and lawlessness. Cf. Rab. Dict. s. v. 

31 Heb. l. 19 ININM. Perhaps a corruption of 72\YA 
‘‘perishable” ‘‘ passing away.” Cf. ¥. Q. R&. vol. 16, 


3 Heb. 1. 3 TWIN. 

+ Heb. 1.4 MOY. Cf. Beth Hammidrash (Jellinek) 
v. 174 about the Gates of M7 which God opens for 
Metatron. See also Proy. 8 12. 

5 Exod. 84 6 etc. 

5 See Isa. 59 20. 

7 Heb. lL 5 MOM. Perhaps we should read dN 
“heat” as suggested by the context ‘‘flames of fire.” 


y1nb) Heb. ibid. is probably a corruption of mand. 
Cf, Ps. 29 7. 

S15, Te San. The term 79an 'D frequently in 
Rab. literature. Cf. Rab. Dict. s. 23M and s. qNdn. 

® See Micah 8 g. 
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1 Heb. 1. 8 O19). Perhaps it is a corruption of 
DIPID ‘‘of yore” or the former generations, 


p. 479, the expression AY nbd in a Samaritan writing 
dating from the 12th century. 

32 See Prov. 17 15. 

$3) Teb, 1. 20, (Reading 2) 193)" for iayy. 
Joshua 7 15. 

34 See Ezek. 47 7. 

“Cf, Psa OT 18: 
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35 See Ps. 94 ar. 


+ rlebs loan Dy ab yD"). Perhaps corruption of 
Vy S sbysizeny ‘They rejoiced at the war.” Another alter- 
native is \N%D') meaning, ‘‘they goaded the people into 
war.” 


38 See Ps. 106 40. 39 See Ezek. 36 17. 
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and below, Heb. p. 12, l. 10; p. 15, 1. 5 etc. By this 
probably is meant the ‘‘New Covenant.” Cf. below, 
lite, fob Gy Mb Wop 

2 Heb, 1. 2 O32 NDINY. More probable is that 
DIN is a corruption of 0393), as below, 1. 14. See 
1 Sam. 20 2 and 22 8. 


2 Assuming that the 9 in the Heb. text which gives 
no sense is a remainder of DIwn>. 

18 See Deut. 2 15, Jer. 24 10. 

4 Heb. e.g. WY. See below, Heb. p. 4, 1. 5. 
Meaning obscure. Heb. p. 20, 1. 5, would imply that 
station means as much as the position of the member in 
the inner council of the Sect, and their activity as governors 
or heads among the men of the ‘‘ perfection of holiness.” 

1S Heb. 1. 9 ON*¥P WIND). Heb. p. 4, 1. 5, however, 
suggests the emendation DANY IHD), “the number 
of their sufferings.” See, however, Heb. p. 16, 1. 2. 

18 Heb. 1. ro MAD OWS IM. Meaning obscure. 
I take the 1171 as a participle of NIN. Cf. Jastrow and 
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that which will come to their ends", for all the years of eternity. | And in all of 


them He raised for Himself men called by name, in order to leave a remnant 
to the earth!® and to fill | the face of the world with their children”. And through 
His Anointed*! He made them know His Holy Spirit, and he | is true”, and the 
*explanation of their names”, and them He hated He made go astray. | 

Now, therefore, children, hearken unto me! and I will open your eyes to see 
and to meditate over the deeds | of God, and to choose what He desireth and 
despise what He hateth. To walk uprightly?| in all His ways and not to seek 
after *the thoughts of the imagination® guilt and after the *eyes of fornication‘. 
For many | were led astray by them, and mighty men of valour stumbled by them 
from beforetime and hitherto. Because they walked in the stubbornness | of their 
heart’ fell the *Watchers® of the heaven. By them? were they caught because they 
kept not the commandment of God.| And their children whose height was like 
the height of the cedars* and whose bodies were like mountains* likewise fell®. | 
All flesh that was on dry land *also perished’, and they were as though they had not 
been", Because they did their | own will and kept not the commandment of their 
Maker until His wrath was kindled against them. || 

By it* went astray the sons of Noah and *their families!, and because 
of it they were rooted out?.| Abraham did not walk in it and he *became 
friend’ because he kept the commandment of God and chose not | the will of his 
own spirit. And he delivered (it) to Isaac and to Jacob‘, and they observed (it)® 
By 
them the sons of Jacob went astray and they were punished* according® to | their 


Kohut s. v. For 03) read NVA. Cf. below, p. 13, 
1.8 Heb. Cf. also Ecclus. Heb. 42 19. 

Heb. ibid. 813° 7 Ty. I hardly need say that 
these translations are only tentative. 

18 Cf. Num. 16 2 DY ['WIN TY] NIP in accordance 
with which our text is perhaps to be emended. See 
also below, Heb. p. 4, 1. 4. 

19 See Ezek. 14 21, 

20 See Isa. 27 6. 

21 Heb. 1. 20 17’). See also Heb. p. 12, 1. 
105 Uzi Th TBR jos TS lls HO joe ate Ils tm 

2 Heb. lines 12, 13 NON Ni), referring probably to 
the M1 in opposition to the PY AI of Belial. Cf. 
Jub. 1 20, 21. 

23 Heb, 1. 13 DMNOY ww winH3a. The parallel, 
however, offered by Heb. p. 4, ll. 4, 5, makes it clear that 
the 11D0W here is a dittography; whilst instead of ¥#751, 
we should read U5). Meaning not quite clear to me. 
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elu 


1 See Prov. 8 32. 

2 See Ps. 101 6. 

3 Heb. 1-16 WS NiAwNAa. See Gen. 6 5-18" 
niawnd. Perhaps 7¥* is here as much as P17 13. 

+ Heb. ibid. 93, corruption of *Y. Cf. Num. 15 
39. Cf. Sere 35% M3 1 ODY MANY. See also 
Test. Issachar, 7 2; 2 Peter 2 14. 

5 Cf. Jer. 13 to. 

6 Heb. 1. 18 93° corruption of 7} the ‘‘ Watchers.” 
Cf. Enoch 1 5; 7 2; Jub. 4 16; Test. Reuben, 5 6; 
and Test. Naphtali, $ 3, 5, text and notes. 


S. (Frags. A & B) 


7 Heb. 1. 18 42 which the scribe often wrote for D2. 

8 See Amos 2 9. 

® Heb. 1. 19 1552.99 which is probably a corruption 
of ‘7 2 DA. See also the following note. 

10 Reading in the Hebrew MINI wn Wwe wa ds 
YAS DA. Cf. Gen. 7 22 and 23. Cf. also Jub. 4 24. 

11 See Obad. 15, Job 10 19. 

12 See Isa. 5 23, etc. 

7 IV 

! Heb. 1. 1 OALNINDWD) probably suggested by Gen. 
10 32 73 932 NiNHwvd. But the reading is doubtful, 
the MS. being torn and the letters in brackets missing. 
The sin to which he refers is perhaps the eating of blood 
(cf. Jub, 6 18 and below, 1. 6), assuming that some 
sentence is missing in which reference to this sin was 
made, It is also possible that the M1 at the beginning of 
this paragraph (p. 3, l. 1 ‘in it”) is a corruption of DTI. 
Of course, "YN, the second word in this line is a mere 
clerical error for 19N. 

Asie, siotel fatima tal tal, Gin ISG bv) oye 
Jub. 6 12; that is, liable to the punishment of N75. 

3 “Became friend” Heb. 1. 2 INN AW] which 
reading however is very doubtful as indicated by the 
brackets. Cf. Jub. 19 9, and N.T. James 2 23. 

+ See Jub, 21 18 where Abraham commands Isaac to 
refrain from eating blood. See also Jub. 6 rg. 

5 Heb. 119Y) omitting ANI (71819). 
6 19, text and notes ‘‘a d omit ‘it’.” 

6 See Jub. 19 g and 830 21, cf. Singer, p. 151. 

7 See Gen. 14 13. 

® Reading Heb. 1. 4 ‘DO instead of 1255. 


Cf. Jub. 


“I 
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error. And their children in Egypt walked in the stubbornness of their heart to 
take counsel against | the commandments of God and every man doing* that which 
was right in his own® eyes and they ate blood’. Therefore He exterminated | their 
males in the desert* when He spake* to them in the desert in Kadesh, Go up 
and possess* the *land!, *And they provoked* His spirit, and hearkened not | 
unto the voice of their Maker®, the commandments of their teachers’, and murmured 
in their tents!. Therefore the wrath of God was kindled | against their congregation”, 
and their children perished by it, and their kings were exterminated by it, and their 
mighty men perished by it | and their land *was made desolate*!” by* it. By it 
were guilty!® the first that entered into the covenant, and they were delivered | unto 
the sword’®, Because they forsook the covenant of God and chose their* own will 
and sought after the stubbornness | of their heart”, every man doing according to 
his pleasure?!. 

But with them that held fast to! the commandments of God, | who were left among 
them, God confirmed His covenant with Israel for ever, revealing | unto them the 
hidden things in which all Israel erred: His holy Sabbaths and His glorious 
festivals, | the testimony of His righteousness and the ways of His truth and the 
desires of His will which a man shall do | and live by them®. He opened before 
them® and they digged a well of many waters,| and he that despises them shall 
not live*, But they *wallowed® in the transgression of man® and in the ways of 
the unclean woman.| And they said that it belongs to us’. But God in the 
*abundance® of His wonder made atonement for their sins? and forgave their trans- 
gression. | And He built them a sure house in Israel?, the like of which never arose 
beforetime and | hitherto. They who hold fast to Him are for the life of eternity, 
and all glory of man is for them; as | God confirmed it to them through Ezekiel, 
the prophet, saying: “The priests and the Levites and the sons || of Zadok that 
kept the charge of His sanctuary when the children of Israel went astray | from 
*them they shall bring near unto me fat and blood!.” 


® See Jud. 17 6. 21 See Esther 1 8. 


10 See Jub. 4 6. 

11 The Heb. text (Il. 6 and 7 NN 1€/1...73%}) is very 
corrupt. But the parallel passages in Num. 14 29, 43, 
Deut. 1 4o—46, 9 23, 24 and Ps. 106 33 suggest the 
following correction O79 72349 7WND) OWS? nD 
aNd ANhway yy Wp (127192 after which our trans- 
lation was made. 

He Teles Woy xd) OMI ete. which gives no sense, but 
the references given in the former note suggest 171D% 
IIT NS. It is also possible that the missing words are 
ON JSI2 19] ‘and chose the will of their own 
spirit.” Cf. above, ll. 2 and 3. 

18 See Isa.'22) ri. 

Ue Weigoo lls Gielnhahie 
p- 20, 1. 14. 

22 Hebsl.8 aidan. “See Ps. LO6 25; 

16 See Ps. 106 40. Cf. above, p. 1, 1.21, and below, 
eb pucalade: 

7 Reading Hebrew 1. ro M19W2 for TOMY. Cf. Jer. 
12 11, and Lev. 26 33. 

SS ELeb cl 2a ilemocertalwDicess vere) Ihils 

18 See above, Heb. p. 1, 1. 17. 

AV Scetaboviermilebn ps2, ars 


Cf. below, Heb. p. 6, 1. 11, and 


IV 

1 Hebe 12 2a) sida. puma av 
45 seq-§ Ci. below, Eleb.yp. (20,91 27. 
Naphtali, 3 1. 

2 See Lev. 185. The whole passage evidently refers 
to calendar differences. Cf. Jub. 114; 6 34, 37 and 28 19. 
It is however not clear what is meant by the ‘‘ Holy 
Sabbaths” (WP NiInaw). Cf. below, Heb. p. 6,1. 18 
and p. 20, ll. 30 and 31. Perhaps it refers to certain laws 
regarding the observance of the Sabbath. Cf. Singer, 
pp- 191 and 198. See Introduction, pp. xvi and xviii. 


3 Heb. 1. 16 OFO? 'B. Perhaps corruption of 
Oy ‘5 ‘He opened their eyes.” Cf. 2 Kings 6 20 etc. 

4 More fully is the simile of the well developed 
below. Heb. p. 6, 1. 2, seq. 

® Heb. 1. 17 OvINM. Cf. Heb. below, p. 8, 1. 5- 

§. Heb. ibid. WIIN YWEHI. Prov. 29 6 WN 3. 

7 Perhaps allusion to Ezek. 11 15, and 38 24. 

8 Heb. 1. 17 992 corruption of 2373. 

® Heb. ibid. O19 TY WDD which suggests OIYIA ADD. 
Cf. Lev. 16 6 etc. See also below, Heb. p. 4, 1. ro. 

10 Cf. 1 Sam. 2 35 etc. 

U Ezek. 4@ rs OY AWN PIT¥ 22 Od OAD 


(Gi, likey, GXs 
See also Test. 
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The priests are the captivity! of Israel | who have gone forth out of the land 
of Judah and they who have joined them®. And the sons of Zadok are the chosen | 
of Israel called by names? that arose at the end of the days‘. Behold the explanation | 
of their names according to their generations, the end of their station and the number 
of their sufferings and the years | of their sojourns® and the explanation of their 


deeds. 


The holy they alter which God made atonement | for them® 
justified the righteous and condemned the wicked’. 


And they 
And all they who come after 


them | to do according to the interpretation of the Law in which the forefathers were 


*instructed® until the *completing® | of the end of these years. 


In accordance with 


the covenant which God has confirmed to the forefathers to make atonement | for 
their sins, so shall God make atonement for them’. And after the completing of the 
end in accordance with the number of these years | *one shall not join the house of 


Judah", but every man shall stand up against his | net!” 


The wall is built, the decree 


is far removed’. And during all these years there will be | Belial' let loose against Israel 
as God hath spoken through Isaiah, the prophet, the son | of Amoz, saying: Fear 


and the net and the snare are upon thee, O inhabitant of the land”, 


Its explanation 


is'6|: three nets of Belial concerning which Levi the son of Jacob hath spoken” | by* 
which he ensnared Israel'* and *directed their faces to the three kinds | of righteousness 


yanp? AN yn Sw 03 Myyns wip nWwW NS 
“pests ona ot) 25m ayapad ad roy) awd vos 
Our Heb. 1. 21 and p. 4, ll. 1, 2 text reproduced by the 
translation reads WOW WN PIT¥ 133) onda) onan 
S yungs omdyp Sus 9a miyna wapp nw ms 
ov} abm. The differences are striking and some of 
these may be ascribed to the carelessness of the scribe, 
but it is not impossible that the differences in the first 
three words were made intentionally to indicate that his 
priests and Levites were not identical with the sons of 
Zadok. This is at least the impression one receives from 
the comment given in the lines that follow. 


4 VI 

Drchale Dw ie) Ciatleby pa 6, 1155) Pp. S, il. 16 
(text B, 1. 29) which word I read "3 “ captivity.” The 
word, however, can also be read Ww “‘repentants.” Cf. 
p- 19, ll. 15,16. But p. 6, 1. 5, connecting the ‘2¥ with 
the immigration from the land of Judah, speaks in favour 
of ‘‘ captivity.” : 

2 Heb. 1. 3 OMDYy 01237) representing the 
Ezekiel. 

3 See above, Heb. p. 2, 1. 11. 

4 Cf. Gen. 49 1, Dan. 10 14 etc. 

5 Heb. 1.6 OWN. 
Cf. above, Heb. p. 2, ll. g—12. As above reference is 
contained here to the history of the sect, the names of its 
leaders, the sufferings during their wanderings before they 
settled and their various activities. But unfortunately all 
these details were omitted by the scribe. 

6 Heb. ll. 9, ro DIYS... WPA of which I 
give a literal translation, but it renders no sense. The 
text is evidently corrupt and before the WIP some 
words are evidently missing. It is, however, possible, 
that we should emend DY W7)P7 into DWN. Cf 
below, ll. 9, ro, though even with this emendation the 
sense is not quite clear. Another possibility is that the 


od of 


It may also mean wanderings. 


Dw wTipn is a corruption of DDI wappn, « they 
keep the charge of the sanctuary,” which is one of the 
functions of the sons of Zadok. 

7 See above, Heb. p. 1, 1. 19. 

8 Heb. 1D1NM used by this writer in the sense of 
instruction. Cf. Heb. p. 7, 1.5. See also Heb. Dict. 
See, however, p. 20, 1. 31, which probably means ‘‘were 
chastised.”’ 

9 Heb. 1.8 aby corruption of iby, cf. below, I. ro. 

10 The meaning of these last two sentences is entirely 
obscure. All we can see is that he contrasts his congre- 
gation with its priests, its Levites and the sons of Zadok 
with the wicked men who followed the }}89" wx 
(Heb. p. 1, 1. 14) who are further accused of having 
justified the wicked and condemned the righteous (Heb. 
p- 1, 1. 19). They are not entirely free from sin but 
they are redeemed by the fact that they follow the 
explanation of the Law as was understood by the 
forefathers (D'JIWN7), that is Noah and the Patriarchs 
(in the Book of Jubilees). 
as their forefathers did. 

M Heb. re AT M2 Sy Hy Manwad pr. ce 
Isa. 14 1. 

12 Heb. ITN)¥D by WIN syoyd DO® 9°53 (Il. 10, ir) that 
is to watch over the net lest he be caught. 

13 See paraphrase of Micah 7 rr but the application is 
not clear to me. 

See Jub: 1/20: 

15 Tsa, 24 17. 

16 Reading Heb. 1. r4. Heb. 17", meaning as much 
as WH. Cf. Heb. and Rab. Dictionaries, s. W5. 

7 Heb. 1. 15 2pY? 32 15 WON DMOY WN. Perhaps 
some words are missing here. In any case we have here 
a distinct reference to the Testament of Levi, see below 
note 18. 

18 Heb. ibid. 1. 16 Sxw3 ON VAN N17 WN taking 
the NIM to refer to bybs Cf. Jub. 2 20. 


Hence they obtain pardon, 


It is however 


é2 


18 
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The first is fornication, the second is *wealth, the third | is the *pollution of the 
sanctuary”. He that fleeth from this will be ensnared by that, and he that escapeth 
the one will be ensnared | by the other*4, They that builded the * wall” who walked 
after the *commanding one”. ; 

The commanding one is he who prophesies* | concerning which he said, “For 
a surety they do drop words!.” They are ensnared by two: by fornication’, taking | two 
wives during their lifetimes*, *but the foundation of the creation‘ is, “Male and female 
created He them®.” || And they who came into the Ark, “Two and two went into the 
Ark®.” As to the prince’ it is written, | “He shall not multiply wives unto himself®.” 
*But David read not in the Book of the Law that was sealed, which | was in the Ark. 
For it was not opened in Israel from the day of the Death of Eleazar | and Joshua’, and 
the Elders who worshipped Ashtareth!. And it was hidden | and was *not discovered™ 
until Zadok arose. But they *concealed® the deeds of David save only the blood 
of Uriah’ | and God abandoned them to him. They also contaminate the sanctuary 
as* they | separate not according to the Law and lie with her who sees the blood 


of her issue”, 


possible that the author was thinking of Ezek. 14 4, 5 


na ns wan wd... 995 meet = ZAl ph hy) Swot 
nada byw. To place before man the ‘‘stumbling- 
blocks of his iniquities” is thus a means of leading him 
back to righteousness. 1/1 would thus refer to Levi and 
WN would mean by which he (Levi) ‘‘took” Israel (in 
their hearts). 

19 Reading Heb. 1. 17 }1F instead of })7. 
p- 6, 1. 15 and p. 8,1. 5. See Jub. 23 21. 

20 Heb. p. 4, 1. 10. Reading Heb, |. 18 ‘ON NOD 
instead of NOY. Some sort of a parallel may be found to 
this passage in Test. Levi, 14 5—8, cf. ibid. 9 9 (see 
also p. 229) and Jub. 80 15, though the parallel is 
neither complete nor distinct enough. But it is possible 
that our author had a more complete text. See also 
Jub. 7. 21 text and notes with reference regarding the 
‘three things” ‘‘owing” to which “the deluge came upon 
the earth”: fornication, uncleanness (=MN1D10?) and 
iniquity (513 or DDN?). 

21 See Isa. 24 18, and Jer. 48 44. 

2 Heb. 1. 19 fNN 1333 before which expression, some 
words must be missing. 1M is a corruption PM cf. Ezek. 


Cf. Heb. 


1310. The writer also probably thought of Lamen. 2 r4. 
We have here as well as below, p. 8, 1. 12, an attack on 
Pharisees whom he derides as fence or wall builders 
to protect the law whilst in truth they are the worst 
offenders. Possibly this denunciation is in some way 
connected with the accusation of Test. Levi, 14 4, 
“teaching commandments contrary to the will of God.” 

23 See Hos. 5 11. 8M to }15°D! is only a disturbing 
parenthesis. 

7 Vil 

1 See Micah 6 6, 11. Cf. above, p. 1, l. 143 below, 
p. 8, 1. 133; and p. 19, 1. 25. 

2 Heb. |. 20 43) Nita ONWA. The O'NWA is an 
anticipation of D°W] NW in the following line which the 
author considered as N13?. It is followed in p. 5 (Il. 6) by 


They take | unto them a wife! the daughter of their brother and the 


an explanation of AND whilst the explanation of {11 is 
apparently missing, being given only in general terms on 
p. 6, I. 15, seq. 

3 Heb. 1. 21 OMNI. The argument is evidently 
not only directed against polygamy, but also against 
divorce which certain Jewish sects forbade. Bachrach, in 
his Yoreach Lemoadim, p. 49a, perceives in the wording 
of Jub. 8 7 (see text and notes about the versions), also 
a prohibition against divorce, which, however, is question- 
able. See also Introduction, pp. xvii and xix. 

4 Heb. |. 21 ANNI which term for creation is rather 
late. 

5 Gen. 1 27, cf. Matt. 21 3. Aboth d’R. Nathan 
p- 5@ uses the same argument of Adam against polygamy 
but does not give the verse. 

8 See Gen. 7 9. 

7 Heb. L. 1 N*WI7. 

8 Deut. 17 20. 


} 
9 Heb. 1. 4 YW YIN which is a mere dittography. 
10 See Jud. 2) 13. 
1 Reading Heb. Il. 4, 5 1522 xb) 100" instead of 
nba }2D". Another possibility is that 153) is a cor- 


ruption of 7539 and is here=15D. To which Zadok 
reference is made here is difficult to say. 
case be a Biblical personage. 


It must in any 
See Introduction, p. xxi. 

ap liebules ry, which I take to be a corruption of 
wry. 

18 See 1 Kings 15 5, of which our author evidently 
does not approve. 

M4 Reading 1. 7 D1 for Map. 

Heb. ibid. 1) D4 NN ANIA which is the regular 
Rabbinic term for menstruation. For differences between 
Rabbinites and the Karaites, see 
Vreschner, Die Samaritanische Tradition, p. 30 seq. and 
the references given there to Geiger and others. 

16 Reading Heb. 1. 8 TWN instead of WIN, 


and Samaritans 
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daughter of their sisters". But Moses said, “ Thou shalt not | approach the sister of thy 
mother: she is thy mother’s near kin!8,” and the law of incest!® for males | is written, 
and like them” are the females; and if the daughter of the brother uncovers the 
nakedness of the brother | of her father* he?! is a near kin. They also contaminated 
their holy spirit”? and with a tongue | of reproaches they opened the mouth against 
the statutes of the covenant of God, saying, They are not proper. But abomination | 
they speak concerning them. They all kindled® a fire and set in flames the sparks”, 
The weaving | of spiders are their weavings and the eggs of adders are their eggs”. 
He who comes near them | shall not be innocent. Like *a thing accursed shall his 
house be guilty”®* unless he was* forced?’. Beforetimes®® God *observed | their deeds 
and His wrath was kindled because of their devices. For it is a people of no under- 
standing™®. | They are a nation void of counsel®, because there is no understanding in 
them*!, For beforetimes rose*? | Moses and Aaron through the prince of the Urim®, 
*when*! Belial raised Yochaneh and | his brother® in his device when Israel was 
delivered for the first time®®. | 

And at the end of the destruction of the land there arose those who removed the 
bound! and led astray Israel. | And the land became desolate because they have spoken 
rebellion? against the commandments of God through Moses and also || against His 
holy Anointed one, and they prophesied a lie to turn away Israel from after | God. 


7 Reading Heb. ibid. OF NINN for NINN. It is also 
possible that we ought to read })N for OFM in which 
case it would correspond with ININN. 

18 Heb. Il. 8, 9 NT JON NY I7pN Nd Jor mins bx 
but the nearest parallel Lev. 18 13 reads NINN Nw 
NT TON ANY 9D mdan N? TION. 

19 Heb. 1. ro NYA which is a Rabbinic term. 
Rab. Dict. s.v. 

20 Heb. 1. ro D731 as much as D5). 

21 Reading Heb. |. rr 81) for 8’). The argument 
turns up often in Karaitic books if he must not marry his 
aunt she must not marry her uncle. Cf. Kircheim p. 28 
with reference to the Samaritans. See also Hadasi, 
Lshkol Hakkofer, p. 117 c, and Likkute Kadmonioth, ed. 
Harkavy, pp. 97 and roo. See also Poznanski, Kaufman 
Gedenkbuch, 172, seq. 

2) Heb- err OMY Ip iim. cee below, p. 7, 1 7. 
See Dr Gaster’s edition of the Will of Naphtali, P.S.B.A., 
1894, p- 117, DAOX MY NN AID NO WN DIN wd 
mwiIIpN, Wertheimer, NW 71D NA u. p. 14, WRN 
yanpay ods mia wow xdw Do. 

23 Heb. 1. 13 197) which I corrected after Isa. 50 11, 
InTp. 

24 Heb. ibid. Nip MyM. 

25 See Isa. 59 4, 5. 

26 Heb. 1. 15 OWN) IND WD which I take as a 
corruption of ‘2 O1N3. Possibly INI=DNN (see 
Jer. 17 6) whilst DWN’ =D “to be desolate” (see 
Hos. 14 1). See also below, 1. 21. Job 27 18 suggests 
DWN! ‘2 WYD, but none of these explanations is satis- 
factory. 

27 That is to say, that in case of compulsion, he is 


exempt from punishment. Heb. ibid. ynda Nee 1 


Cie 


Isa. ibid. NIP MND). 


hardly need repeat here that the explanation of such 
corrupt texts is merely tentative. 

28 The Heb. equivalent Ibid. D°7H5"5 (1. r7 DBD) 
is preceded by the words ON ‘3 which I omitted as a 
mere dittography. 

29 See Isa. 27 11. 39 Deut. 32 28. 

31 See Deut. ibid. NIIN OFA PN. 

% Heb. 1. 17 TOY. Possibly it is a corruption of 
WY “helped.” The connection of the following lines 
with the preceding is not clear to me. 

83 Heb. 1. 18 OINA WY. Perhaps it is a corruption 
of D5 1 ‘the prince of the Presence” who helped 
Moses against the devices of Belial (or Mastema), cf. 
Jub. 48 2 and 9. Cf. especially ibid. vw. 4, ‘‘And I 
delivered thee out of his (Mastema’s) hand’’; the deliverer, 
apparently, is the angel of the Presence, who dictates to 
Moses the contents of the Book of Jubilees. See Jub. 1 
Ppp es ites 

°4 Heb. ibid. OP% which I took to mean here as 
much as D'PN WN. 

85 The brother is Mamre. We have evidently here a 
reference to the well-known Jannes and Jambries legend. 
See the literature in Schiirer, Geschtchte des Jiidischen 
Volkes, I11., 1898, pp. 292—294. Cf. also Realencyklopadie 
fir protestantische Theologie und Kirche, 3rd edition,- 
Wolk Viites peahey7e 

Bo Taleo, Ils x0) Imbsde 
N.T. 2 Tim. 8 8. 


Perhaps corruption of NY. See 
q VIII 
.Cietlebmaboves pier lae tO: 
text and notes. 
2 See Deut. 18 6. See also below, Heb. p. 12, 1. 3. 
3 Heb. l. 1 WTIPR NWA as much as WTP ‘2. 
Ciraboveclebmpr2, lene: 


See also ibid. 1. 5, 
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But God remembered the covenant with the forefathers, And He took from Aaron* 
men of understanding and from Israel | wise men and made them* understand®, and 
they digged the well’. “The princes digged the well; they digged it, | the nobles of 
the people, by the lawgiver’.” The well is the Law, and they who digged it are the| 
captivity’ of Israel who have gone forth out of the land of Judah® and sojourned in the 
land of Damascus”, | all of whom God called princes. For they sought Him and their 
bough was not turned back | in the mouth of one, And the Lawgiver is he who 
interprets the Law concerning whom | Isaiah said, “ He bringeth forth an instrument for 
his work!2,.” And the nobles of the people are they | who came to dig the well by the 
precepts? which the Lawgiver ordained | to walk in *them™ for all end of the wicked- 
ness, And they shall reach *nothing beside them" until there will arise!” | the teacher 
of righteousness'8 in the end of the days. And all they who were brought” into 
the covenant | they shall not enter into the Sanctuary to kindle His altar, and 
be shutting | the door, concerning whom God said, “Who is there among you who 
would shut the doors”, neither do you kindle my altar| for naught.” If” they 
will not observe to do* according to the interpretation of the Law, until the end 
of the wickedness*4, and to separate | from the children of destruction®, and to 
separate from the wealth of wickedness which is contaminated by a vow and 
curse”, | and *from?’ the wealth of the sanctuary, and rob the poor of his people 
(so that) widows be their prey, | and they murder the fatherless and *to distinguish 
between clean and unclean” and to make known between | the holy and the 
profane, and to observe the Sabbath according to its interpretation and the feasts | 


4°See Lev. 26 45. 
below; p85, le 17. 

> Heb. 1. 3 DY") corruption of DYW. The word 
may also be read DY91W%} ‘‘he made them take an oath.” 

6 See above, Heb. p. 3, I. 16. 

7 Heb. 1. 4 Ppimtaa. Cf. Num. 21 18, or by the 
direction of the Lawgiver. 

6 Heb. I. 5 (34. See above, Heb. p. 4, I. 2, text 
and notes. 

2) Cfrabove, tleb. pads lly 2,3. 

10 See below, Heb. 1. 19. 

U Heb. Il. 6, 7 INN °DD ONAND mIwIn Nd, of 
which the last twelve words are a literal translation but 
give no sense. Perhaps we should read ’B AIAwWNA 
TAX NDI. Cf. Ezek. 8112. The meaning would be 
that their searching in or interpreting of the Law had not 
the effect of breaking the bough by a single fruit, that is 
did not result in any heresy. Cf. the Rabbinic phrase 
Miyysa YP and see Rab. Dict. s. MYO3 and s. P¥P. 

1 Tsa. 54 16. 

33 Heb. 1. g MIPPINDA=o'pin. 


See also above, p. 1, 1. 4, and 


More probable is 


. that we had here WNS NiYWIDD. Cf. Num. 21 18. 


14 Reading in Heb. 1. ro O73 for 792. This word 
can also be read M95. 

1° Heb. ibid. wn yp D232. The last word I took 
to be a corruption of PWN. Cf. Ezek. 21 30. Cf. below, 
IBIGIO, jo Wn WE ENS. sey ey Tt seems 
that sometimes the term means as much as the beginning 
of repentance, but in other places it has to be taken as 
meaning till the end of the wickedness in general pre- 
ceding the advent of the Teacher of Righteousness. 


and p. 20, l. 23. 


16 Heb. ibid. ondot) that is any new things not 
included in O72 as dictated by the Lawgiver shall not be 
reached before the end of the days. Cf. also Prov. 2 19. 
The Teacher of Righteousness is expected to rise again, 
when he will appear in the same capacity, or in that of 
the Anointed (cf. p. 12, I. 23 and p. 20, Il. 1 and 32). 

7 See Ezra 2 63 and Nehem. 7 65. 

18 See above, Heb. p. 1, 1. 11 and p. 3, 1. 8. 

19 Heb. 1. 11 IN31, instead of IND. Cf. above, 
Heb. p. 2, 1. 2, text and notes. Special rules of conduct 
as well as ritual observances are, as it seems, prescribed 
for the members of the Sect wishing to enjoy the privilege 
of entering the sanctuary ; otherwise, the doors are shut 
before them, 

2 Mal. 2 ro ONT 13D") O52 D3 %} whilst our 
text, Heb. 1. 13, omits 0) and reads by mistake ind. 

21 Mal. ibid. 

*2 Here, as it seems, begins the set of rules to which 
the men of the Covenant were pledged, given mostly in 
a negative way. The diction is very awkward, and there 
may be some words missing. 

73 See Deut. 12a. 

24 Cf. above, note rs. 

5 Cf. Jub, 15 26, a metaphor which may have been 
suggested by Isaiah 1 4. 

°6 See Heb. 1. 15 091 7932 which may also mean 
that they shall take a vow etc. to be separated from etc. 

7 Reading Heb. 1. 16 }\MD\ instead of 133. Cf. 
above, p. 4, 1. 17, and cf. also Test. Levi, 14 5. 

*8 See Isa. 10 2 and Ps. 94 6. 

See Lev. Liea7. Ci jubs Gis 


ex 
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and the day of fast®* according to the command®*! of them who entered in to the 
New Covenant in the land of Damascus. | To raise their offerings according to their 
interpretation®, to love every one his neighbour | as himself4, and to strengthen the hand 
of the poor and the needy and the stranger®*, and to seck every one the peace || of 
his neighbour. And no man shall commit treason against his nearest of kin, 
separating himself from *fornication*® | according to the Law’, To admonish every 
one his neighbour according to the Law*’, and not to bear a grudge | from day to 
day*, and to separate from all the contaminations according to their laws‘. And 
no man shall defile | his holy spirit", *(even) as God did separate them®. All 
they who walk | in these things in the perfection of holiness*® according to all the 


*instructions“, the covenant of God 


Texr A 
*stands fast to them* | to preserve them for a 
thousand generations. 


And if they settle in camps in accordance 
with the *usage' of the land and take | wives 


and beget children they shall walk according to 
the Law, and according to | the * foundations? 
according to the usage of the Law as He had 
spoken, “‘between man and his wife and between 


father | and his son*.” But upon all them that 


30 That is the Day of Atonement. 
31 Heb. 1. 19... N¥!D1, some letter missing in the MS. 
which I read N)¥193. 


32 See Jer. 31 30. Cf. also N. T. r Cor. 11 25; 
Heb. 8 8. 

33 Referring probably to differences in the question of 
tithes. Cf. Jub. 32 11. 


34 See Lev. 19 18. Cf. also Jub. 7 2, 86 4—8; 
Test. Simon, @ 7; Issachar, 5 2, 7 6; Dan. 4 3; Gad, 
4 2; Benjamin, 2 3; N.T. John 13 34, 15 12; Romans 
12 10. Cf. Schiirer, 111. p. 347, note gt (3rd ed.). 

35 See Ezek. 16 49. 

36 Reading Heb. |. 7 Nth, instead of NIN. Cf. 


above, p. 2, l. 16, and p. 4, l. 20. 


Text B= Page 1g in the Hebrew 
stands fast to them to preserve them for thousands 
of generations’. *As it is written’, “He keepeth 
the covenant and mercy | with them who love 2 
Him* and keep His? commandments for a 
thousand generations.” 


But of they settle in camps according to the | 1X 


laws | of the land which * were’ from old and take 3 
wives in accordance with the usage of the Law 
and beget children | they * shall walk® according to 4 
the Law and according to the foundations accord- 
ing to the usage of the Law | as He had spoken 5 
“‘detween man and his wife and between father 
and his son.” But upon all them that despise | the 6 


37 That is according to the law of the Sect forbidding 
polygamy and marriage after divorce. 
ll. 20, 21, text and notes. 

# See Levy. 19 17. Cf. below, p. 9, I. 2. 

39 See Lev. ibid. See N.T. Romans 12 19. 

40 See Ezra 6 21. 

41 See above, Heb. p. 5, 1. rr. 

4 Heb. 1.4 0M9. The 59439 refers to the thing NOD. 
Cf. Lev. 20 25. 

43 Heb. l. 5 YIP D5NI. Cf. below, Heb. p. 20, 
ID, Be Ep 

44 Heb. 1. 5 17D", corruption of O')D9, in the sense 
of instructions. Cf. above, p. 4, 1. 8. See, however, 
below, Heb. 1. 8, the possibility of DTD’. 


See above, p. 4, 


iia FN 
45 Heb. 1. 5 MONI. Cf. below, Heb. p. 14, 1. 2. 
Cf. Ps. 89 29 suggesting the emendation NIN). 


qj IX 

1 Heb. 1. 6 JIDD meaning custom, usage. See Rab. 
Dict. s. JID and NDID. Cf. below, p. 10, 1. 4, etc. 

2 Reading with Text B O'TD°N instead of ond, 
though the latter meaning ‘‘instructions” is not im- 
possible. 

3 See Num. 30 17 which however read nad 2K hale 
Cf. below, p. 16, 1. 10, seq., which is really a continuation 
of the same law, breaking up in this place abruptly. 


TEXT B 


1 See Heb. p. 7,1. 6. The italics throughout denote 
agreement between Text A and Text B. 

2a ilebw lpia) ——)) l= ee Cin josh S)aicetcy 

8 Heb. 1. 2 20N5. The line over the word is 
probably a sign of abbreviation (1°2 =x) « Cf. Deut. 7 9. 

4 Reading with Deut. ibid. 19N1¥81) for N89, which 
is also indicated by the line over the word. 


7 Ix 


> Reading Heb. 1. 3 17 for 757, 
6 Heb. 1 4 15a". 


fe) 


II 


12 


19 


20 
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despise*...when God will bring a visitation 
upon the land will be returned the desert of 
the wicked; | when there will come to pass 
the word which is written in the words of Isaiah 
the son of Amoz the prophet | who said, *“ He 
will bring’ upon thee and upon thy people and 
upon thy father’s house days that | have* not*® 
come from the day’ that Ephraim departed 
from Judah.” When the two houses of Israel*® 
separated | Ephraim* turned away® from Judah, 
and those who turned back were delivered to 
the sword and those who held fast’ | escaped 
into the land of the North. As He said, “ And 
I will cause to go into captivity" Siccuth your 
King | and Chiyun your images”, from the tents 
of Damascus.” The books of the Law are the 
Tent | of the King, as He said, “And I will raise 
up the tent of David that is fallen™.” The King | 
is the congregation and Chiyun the images” are 
the books of the Prophets | whose words Israel 
has despised", and the Star” is he who explained 
the Law | who came to Damascus, as it is written, 
*“There came forth a Star out of Jacob and a 
sceptre shall rise | out of Israel’’.” The Sceptre 


4 Supply from Text B ‘‘the commandments and the 
statutes.” 

> Heb, 1. rr 812° whilst Isa. 7 17 from which this 
verse is taken has ‘7 82) which is reproduced in our 
translation. 

8 Supplying from Isa. ibid. xb before 182 in Heb. 
iN resis 

7 Heb. 1. 12 DY, Isa. ibid. DIDS, 

8 See Isa. 8 15. 

® Reading Heb. 1. 13 1D instead of 1. 

10 Heb. ibid. Opn. Cf. above, Heb. p. 3, 1. 12, 
and below, p. 8, |. 2, according to which we should supply 
at least nbxa. 

Srlebalens yam, but Amos 5 26 from where the 
verse is taken has ONNW1 ** And you have bore.” 

2 Here we must supply from Amos, ibid. o>ndx 2313 
oss DOMNwWYy WR. ‘The Star of your god which ye 
made to yourselves” as is evident from Heb. 1. 18 below. 

18 Heb. |. 15 pwnrt SAND, but Amos, ibid. axdan 
pwn * beyond Damascus.” 

14 Amos 9 11, but there it reads DPN NAN DA 
instead of *NiD°PN}, Heb. 1. 16, 

HI Velelays i at Dosa ran oxodyn 2931 of which 
the first two words are a clerical error corrected by the 
scribe himself. 

16 See Test. Levi, 16 2. 

7 See above, note 12. 

18 Num. 24 17. Cf, Test. Levi, 17 3 and reference 
in the notes. 
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commandments and the statutes w// be returned 
the desert of the wicked; when God will bring 
a visitation upon the land, | when there will 7 
come to pass the word which ts written by the 
hand of Zechariah, ¢he prophet, ““Q sword, 
awake, against | my shepherd and against the 8 
man that is my fellow, says God’, smite the 
shepherd and the sheep shall be scattered, | 
and I will turn mine hand upon the little 9 
ones.” And they that watch him are the 
poor of the flock®. | Zhese shall escape at the 
end of the visitation®, and they that remain 
will be delivered to the sword, when there will 
come the Anointed | * from Aaron and Israel”. 
As it was at the end of the first visitation 
concerning which * He™ spoke | through Ezekiel 
to mark a mark upon the foreheads of them 


-_ 


I 


7 Heb. 1. 8 5X, whilst Zechariah 18 7, from where 
this entire verse is taken, has in this place NINAY 7. 

8 See Zechariah 11 7. 

9 See Text A, 1. 21. 

W Reading Heb. 1. 11 ONTWDL|TINND instead of 
Geww1 mAN. Cf. below, Heb. p. 20, I]. 1. 

11 Reading Heb. 1. 11 N17 for Sxpim which is a mere 


clerical error come in through the Sxpin in the next 
line. 


21 


|| Page 8 
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is the prince of all the congregation, and when 
he will rise “he will destroy | all the children of 
Seth’.” These escaped” at the end of the first 
visitation®, || and those who removed back 
were delivered to the sword* And this also 
will be the judgment of all of them who have 
entered into his covenant who | will not hold 
fast to these* to visit them *with™ destruction 
through the hand of Belial. This is the day | 
on which God shall visit”. The princes of 
Judah were *like them that remove the bound. 
Upon them I will pour out my wrath like 
water™, | For they became diseased incurably” 
and they *crushed them™. * They are all rebels”, 
because they turned not out of the way | of the 
traitors and they *wallowed® in the ways of 
harlots and in the wealth of wickedness™ and 
(in) revenge and every man bearing grudge | to 
his brother and every man hating his neigh- 
bour®. And they *committed treason® every 
man against his next of kin | and were joined to 
unchastity™ and *sold themselves to wealth and 
gain**, every man of them did that which 
was right in his own eyes®. | And they chose 


19 Num. ibid. 

2 Heb. 1. 21 19 for D2. See Text B, 1. ro. 

21 Heb. WNIT for TVR. 

22 See above, p. I, 1. 17. 

23 Supply from Text B, ‘‘to these statutes.” 

22 Feb. 13 mba “to destruction.” 

25 Supply here from Text B, ‘‘as he has spoken.” 
Our text, Heb. 1. 4 is defective and corrupt, omitting 
the words 5133 °*DD> after MIN? and reading "WN 
may ory TPwWN for NAY DMD TP_YS omy. 
The translation is after Hos. 5 ro and Text B. 

27 Reading Heb. 1. 4 NWO ND. Cf. 1 Chron. 21 18. 
See also Hos. 5 13. 

*8 Heb. ibid. DWP. 
DINDT. 

29 Reading Heb. ibid. 195)> instead of 93. 

30 Heb. 1.5 1513N. Cf. above, Heh. p. 3, . 17. 

31 See above, Heb. p. 6, 1. 15. 

»2 See above, Heb. p. 7, l. 2. 

#3 Reading Heb. 1. 6 YO instead of WYN. Cf. 
above, Heb. p. 7, 1. 1. It is also possible that it is a 
corruption of DON"). Cf. Prov. 6 18. 

3 Heb. l.7 MDI? WI. 

28 TBieI5)> Ile y pnd $733N) which I took to be a corrup- 
tion of nnd yan. See however Text B. 

36 Cf. above, Heb. p. 3, 1. 6. 

S. (Frags. A & B) 


Perhaps a corruption of 
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that sigh and cry”, | but they that remain will 13 
be delivered to the sword that avengeth the 
vengeance of the covenant”. And this also will 
be the judgment of all of them who have entered | into 14 
the covenant who will not hold fast to these statutes 
to visit them with destruction through the hand of 
Belial. | This ts the day on which God shall visit, 15 
as He has spoken, “ Zhe princes of Judah were 
like them that remove | the bound. Upon them I 16 
will pour out *my wrath'* like water. Because 
they entered” into the covenant of repentance | 
and *yet they turned not out of the way of the 17 
traitors and they dealt wantonly in the ways of 
harlotry and in the wealth of wickedness | and in 18 
revenge and every man bearing grudge to his 
brother, and every man hating his neighbour. And 
they * committed treason™ every man | against his 19 
next of kin and were joined to unchastity and they 
were mighty” for wealth and gain, and every 
man | of them did that which was right in his 20 
own eyes, and chose the stubbornness of his heart, 


12 See Ezek. 9 4. 

13 See Lev. 26 25. 

14 Reading Heb. 1. 16 °N0AY (for M72)). 
5 to from where this verse is taken. 

1 The meaning is, ‘‘ though they entered.” 

16 Reading Heb. 1.18 19YD" for WYN. Cf. note 
29, Text A. 

W Heb, 1. ro 1134n. 


See Hos. 


Cf. Isa. 5 22. 
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every man in the stubbornness of his heart” 
and they separated not from the people*®. And 
9 they cast off restraint with an high hand | to 
walk in the way of the wicked ; concerning whom 
God said, ‘‘ Their wine is the poison of dragons | 
1oand the head of asps that is cruel®.” The 
dragons are the kings of the nations and their 
11 wine is | their ways, and the head of the asps 
is the head of the kings of Javan*, who came 
12 to execute vengeance upon them. | But upon all 
these things they meditated not who builded 
the *wall*’ and daubed it with untempered 
13 mortar. For | one confused of spirit” and who 
dropped lies prophesied to them* that the wrath 
of God was kindled against all His congrega- 
14 tion“ | and what Moses said, “Not for thy 
righteousness or for the uprightness of thine 
15 heart dost thou go to inherit | these nations®, 
but because He loved thy fathers and because 
16 He would keep the oath*.” | And so is the law 
for the captivity” of Israel who turned out of 
the way of the people*. Through the love of God 
17 of | the forefathers who *aroused the people 
toward Him”, He loved them that came after 
18them. For to them | is the covenant of the 
fathers, but in his hatred® of them who builded 
the®™ * wall His wrath was kindled. And like unto 


37 See above, ‘Heb. p. 3, |. 5. 

38 Supply here from Text B ‘‘and their sins.” 

3° Deut. 32 33. 

4° Heb. |. 11 }}9=Greece, relating either to Alexander 
or Antiochus ? 

4 Reading YN instead of pinn. 
p- 4, 1. 19, text and notes. 

HF Isis’ lhe ge) Sayan which reading is however 
doubtful. 

43 See above, Heb. p. 1, 1. 14. 

“4 Perhaps there are missing at the beginning of Heb. 
1. 14 WN 173 xd). They remembered not what Moses 
etc. 

45 See Deut. 9 5 omitting however here after MN the 
words NYWI2 13 OSS. 

46 Cf. Deut. 7 8 which however reads ‘17 NAAND 93 
y79wid) DINN. This looks almost as an intentional 
alteration of the text. 

47 See above, p. 4, l. 2, text and notes., 

4 See above, 1. 8 byD y11) xd. 

49 Heb. 1.17 1YIN. Supplying from Text B DYN. 

50 Reading 1. 18 INJWA‘ instead of NIWA and 
supplying DA after 1DN. 

51 Reading NN for YIN. 
text and notes. 


Cf. above, Heb. 


See above, p. 4, |. 19, 


ZADOKITE WORK 


LEST 


and they separated not from the people | and 21 
their sins. And they cast off restraint with an 
high hand to walk in the ways of the wicked; 
concerning whom | God said, ‘ Their wine ts the 22 
potson of dragons, and the head of asps that 1s 
cruel. The dragons | are the kings of the nations 23 
and the wine is their ways, and the head of asps ts 
the head | of the kings of Javan who came to execute 24 
vengeance upon them. But upon all these things 
they meditated not who builded | the wall and 25 
daubed it with untempered mortar. For the *man 
walking in wind’® and weighing storms the 
prophet of *man” | to lie ¢hat the wrath of God 26 
was kindled against all his congregation, and 
what Moses said | to Israel, ‘Not for thy right- 27 
eousness or for the uprightness of thine heart dost 
thou go to inherit these nations, | but because He 28 
loved thy fathers and because He would keep the 
oath. So | ts the law for the captivity of Lsrael 29 
*who” turned out of the way of the people. 
Through the love of God of the forefathers | who 30 
*aroused the people toward God* and he 
loved them that came after them, for to them | 
zs the covenant of the fathers. But God hates and 31 
despises them who builded the walland His wrath 
was kindled against them and against all | who 32 


18 Heb. lL. 25 MI Jon. = Cf. Micah 2 rr. 

19 Heb. ibid. DOIN 4D. Micah ibid. however has 
DYN ‘D. 

0 Supplying Heb. 1. 29 WN before 17D. 

21 Heb. 1, 30 17°. Perhaps the writer took it from 
sy) ‘‘to gather after,” but which can also be read N'Y. 
The oY gives no meaning in either way. Possibly 11Yn 
is right, in which case we should have to translate the 
passage, ‘‘ who bore witness against the people (and) for 
God.” 


FRAGMENTS OF A ZADOKITE WORK 


oMapsar AN 


19 this judgment | it will be for everyone who de- 
spises the commandments of God, and He for- 
sook them and they turned away in the stubborn- 

zo ness of their heart. | This is the word which 
Jeremiah has spoken to Baruch the son of 

21 Neriah, and Elisha | to his servant Gehazi. All 
the men who entered into the New Covenant in 
the land of Damascus™. 


52 See above, p. 6,1. 19. Here is a break in the MS. 


xlii 


‘TP 183 


walk after them. And like unto this judgment 
tt will be for every one who despises the command- 
ments of God, | and He forsook them and they 33 
turned away in the stubbornness of their heart. 
So are all the men who entered in to the New 
Covenant | in theland of Damascus but theyturned 34 
and committed treason and turned away from 
the spring of living waters. | *‘ They *shall not 35 
be” counted in the assembly of people, and in 
its writing* *they shall not be written.’ From 


the day when there was gathered in” || the only || Page 20 


teacher until there will arise the Anointed from 
Aaronand from Israel”. And this is also the Law | 
for all that entered into the congregation of men 2 
of perfection of holiness”, but he will * cease” 
accomplishing the statutes that are upright. | He 3 
is the man who is melted in the furnace. When 
his deeds will appear” he shall be expelled from 
the congregation | as though his lot had not 4 
fallen among them that are taught by God”. 
According to his treason they shall record him” 
* with the men | of * perversion” until he will 5 
come back to stay in the station of the men of 
perfect holiness. | And when his deeds shall 6 
appear according to the interpretation of the 
Law in which walk | the men of perfection of 7 
holiness, no man shall * profit him in wealth 
and labour, | for the saints of the Most High have 8 
cursed him. And like this judgment shall be to 
everyone who despises both among them who 


® Heb. 1.35 um ND. Of the ND, only very faint 
traces remain. 

23 Heb, ibid. }2M32). The paper is torn and faded 
in this place but the reading is fairly certain. Cf. Ez. 13 9, 
from where this verse is taken. 

24 Heb. ibid. }DNT meaning ‘‘died.” This word is 
followed by )° and 17119 which are both cancelled. 

25 See Heb. above, p. 19, ll. 10, 11. 

2% Heb. 1.2W7pn DDN. Cf. above, Heb. p. 7, 1. 5. 

27 Heb. ibid. 7’ which I took as coming from /'¥P. 
It may of course be derived from }'1P ‘‘to abhor,” “to 
despise,” but the first seems to me to be more probable. 

8 Heb. 1. 3 ybIND. Cf. below, 1.6. I think how- 
ever that in both these cases it is a corruption of PVIN2 
‘deteriorate.’ The YDIN2 may have come in from 
below, 1. 25. 

29 See Isa. 54 13. 

30 Heb. 1. 4 WWII, which was probably followed 
by OY. 

31 Heb. 1. 5 Miya. See Heb. Dict. s. Ny. 

32 Heb. 1. 7 MIN*. See Heb. and Rab. Dict. s. N&. 


Here it means probably to “associate.” 
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TEXTGB 
were before | and among them who came after*’, 9 
who placed idols upon their hearts and walked in 
the stubbornness | of their hearts. ‘They have 10 
no share in the house of the Law. Like the 
judgment of their neighbours who returned | with 
the men of scoffing* they shall be judged. For 
they uttered error against the statutes of right- 
eousness and despised | the covenant and the 12 
pledge of faith which they have affirmed in the 
land of Damascus; and this isthe New Covenant™.| 
And there shall not be unto them or unto their 13 
families a share in the house of the Law. And 
from the day | when there was gathered in the 
only teacher® until all the men of the war were 
wasted who walked | with the man of lies about 
forty years. And at the end of these there will 
be kindled | the wrath of God against Israel as 16 
He said, ‘There is no King, and no prince*,’ 
*and no Judge, and none | rebuking in righteous- 17 
ness*®. And they who turn from sin...*° who 
observed the covenant of God...... man|...... his 18 
brother He will support their steps in the way of 
God. ‘And God hearkened | and heard and a 19 
book of remembrance was written before Him 
for them that fear God and think | upon His 20 
Name yc. until there will be brought up® 
salvation and righteousness for them who fear* 
God. ‘Then shall ye return and discern between 
the righteous | and wicked, between them that 21 
served Him“ and them that served Him not.” 

8 Heb. Il 8, 9 DYINNDY DWI ONDA 9D. 
The meaning is not quite clear whether the despiser is 
one of the D']IWN2 etc. or the D'IWN etc. were the 
object of his contempt. 

4 Heb. 1. rr pYN9T WIN. Cf Heb. p. 1, L. 14. 

3° Cf. above, Heb. p. 6, 1. 19 and p. 8, 1. 21. 

36 Heb. 1. 14 1". Cf. above, Heb. p- 3, l. 8 and 
job G5 1 ser 

37 Heb. 1. 15 DYIIN DOWD. See above, Heb. Dares 
lL ro DMWY DY. 

38 See Hos. 8 4. 

%° This quotation 13) WON WND (Heb. 11. 15, 16) 
must rest on some confusion by the scribe of Biblical 
verses such as Isa. 11 4 and Hosea 8 4. 

40 After the word YW Heb. |. 15 we have a trace of 
a * which may have been the beginning of Apy. Cf. 

Is. 59 21 (2PY3). 

41 See Mal. 3 16. 

2 Heb. 1. 20 my". 

*® Heb. ibid. DMN ONAW, etc. The largest part 
of this line is faded, but the reading as given in the text 
is fairly certain. Cf. Mal. 3 18. 

“ Heb. 1. 21 T2Y. Traces of letters follow which 


= 


I 


_ 


4 


_ 


5 


FRAGMENTS OF A ZADOKITE WORK xlv 


Texr B 
‘“‘ And showeth mercy * unto thousands® of them 
that love Him | and unto them that observe 22 
* His commandments“ for a thousand genera- 
tions,” from the*house of Peleg*” that have 
gone out from the city of the sanctuary. | And 23 
they confided in God at the end of the treason 
of Israel and they polluted the Sanctuary and 
they came back unto God. | The *prince of the 24 
people* with few words*®...according to His spirit 
they shall be judged...in the counsel | of holi- 25 
ness. And all they who broke through the 
bound of the Law of those who entered into the 
covenant when there will shine forth | the glory 26 
of God to Israel they will be cut off from among 
the camp and with them all they who do 
wickedly™ | of Judah in the days of its trial. But 27 
all they who hold steadfast to these laws to go 
out | and to come in according to the Law and 28 
listen to the voice of the teacher and shall confess 
before God...we | are guilty, we and our fathers 29 
because they walked contrary™ unto the laws of 
the covenant | and true is thy judgment against 30 
us. And they will not lift the hand against 
His holy statutes, His righteous judgment | and 31 
the testimony™ of His truth. And they will be 
chastised by the first judgments in which | the 32 
children of the men of the only one were 
judged. And they will listen to the voice of 
the teacher of righteousness. And they will not 
* answer™ | the statutes of righteousness when 33 
they hearthem. They will rejoice and be glad 


may be taken as a 1}. They may also be taken as a Uy 
which would be the remainder of 9%. See Mal. ibid. 

45 See Exod. 20 6 which the scribe partly confused 
with Deut. 7 9. See above, Heb. p. 19, 1. 17. After 
DN Heb. |. 21 there is space for ony. 

aoe bielsa2 i yw, omitting by mistake the word 
pny. 

47 Heb. 1. 22 sop MvarD, reading doubtful. Before 
these words a space of nearly two words appears blank, 
but no traces of letters are visible. 

48 Heb. |. 24 7'D3, but only the Jand the 7 are certain. 

49 Heb. 1. 24 BOYD OAM, but the reading is 
doubtful. 

50 Heb. 1. 27 9p, probably as much as *Y¥/. 

el Heb 1-27 12:lbns- 

52 See Lev. 26 21. 

58 Heb. 1. 31 MTP. Cf. above, Heb. p. 3; Ih, Tc 

54 Heb. 1. 32 12° ‘‘answer”’ or rather ‘‘contradict.” 
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Text B 
and their hearts will exult® and they will show 


themselves mighty | against all the children of 34 


the world, and God will make atonement for 
them and they will see® His salvation for they 
put their trust in His holy name. 


55 Reading Heb. 1. 33 1p") for 1)". 
56 Heb. 1. 54 1) being a remainder of 181). 


Any man who will destroy a man!* in accordance with the statutes of the 
gentiles* so that he is to be *put to death’, | *it is concerning him® that He said, 
“Thou shalt not avenge nor bear any grudge against the children of thy people*.”. And 


3 every man of them who hath *entered® | into the Covenant who shall bring a* charge® 


against his neighbour which is not* proved’ before witnesses | and* shall beat® him in 
his fierce wrath or *speak against him *to his elders so as to insult him, is taking 
vengeance and bearing grudge; | but it is only written, “He ®will take vengeance of 
his adversaries and He is bearing grudge against His enemies.” | If he held his 
peace from day to day ‘but in his fierce wrath he spake against him in a matter 


7 concerning death" | his* sin is upon him because he did not fulfil the commandment 
s of God who said to him, “Thou shalt surely rebuke | thy neighbour™ and not suffer 


II 


12 


sin upon him.” As to the oath concerning which | He said “thy hand shall not help 
thee,” if a man will make *another * man swear in the open field’ |—that is not* in 
the presence of!® the judges or their word!’—his hand has helped him. And he who 
has lost | (anything), and it is not known who has stolen it from the* Tent!® of 
the camp in which the thing has been stolen, its owner shall* proclaim! | it by 
the oath of cursing”, and whoso hears, if he knows and utters it not, he shall be 
guilty”. | In any* recompense made™ for that which has no owners he who makes 


1X 4 Heb. 1. 6 M7272 meaning perhaps that he 

1 Heb. 1.1 DIND DIN OM. The DIND I took to accuses him of a capital offence. It is however possible 
be a dittography. The expression was probably suggested | we should read here NON for Ny, that is even if it be 
by Lev. 27 29 DANA JD DIM ws on do. ae 

2 Heb. ibid. NYDN? that is according to the laws of 4g yg Se eae! og ae 
the O°). I take this law to contain a prohibition against smny eb. 1. 8 TY, but Lev. 19 7 reproduced here has 

knowledging the jurisdiction of the gentiles (MIN35 : 

eon ios aa : Bate ; ela we v 4 See 1 Sam. 25 26 and 31, where the ay TV YOrT 
=) P] by) which is also forbidden by Rabbinic law. 


is considered an act of violence amounting to bloodshed. 
Cf. Maimonides, Mishneh Torah, Hilcoth Sanhedrin, S 


ch. 26, § 7, text and reference given by the commen- 
tators. 

° Heb. ibid. 810 followed by WN}, Heb. 1. 2 which 
Tread WR. 

“see Ley, 27/28.) Ct. above, Hebip. 7, I. 2. 

5 Reading Heb. 1. 2 "8115 instead of *N*21. 

® Heb. 1.3 037%. Cf. Deut. 2220. See also Heb. 
Dict. s. v. 

” Heb. ibid. MDiia. Cf. below, 1. 18: Cf Test. 
Gad, 4 2, 5, to which our text seems to be a partial 
parallel. 

8 Heb. 1. 4 18°23), corruption of 1737). 

® The verse in Nahum 1 2 reproduced here reads 
yoy 'n DPi3, our scribe avoiding the Tetragrammaton. 

10 Cf. Num. 80 15, 


Cf. Baba Kama, 276, and Tur, Choshen Mishpath, S 4, 
where the principle of wp NIT WIN Way. 

1 See Lev. 14 7 etc. 

16 Reading Heb. 1. 10 "259 instead of DYE. 

17 Heb. ibid. DVONID that is the decision of the 
judges. 

18 Reading Heb. 1. 11 TPO (=I) Say) instead of 
TINDD. 

19 Reading ibid. YW instead of YAW and taking 
poya ibid. as the subject. For a somewhat similar 
institution in Rabbinic Judaism see Baba Mezia 28 6. 

20"Cf. Num. & a7. 

air See, Lev. 5 i, 


2 That is, fora by, 


tw 


14 


15-16 
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the recompense® shall confess to the priest, | and it shall all belong to him, besides 
the ram of the guilt offering. And so everything lost that was found and has no | 
owners it shall belong to the priests, for he who* found it24 knows not its law. | Ef 
its owners were not found they shall keep it in trust. If a man acts treacherously | 
against any law and his neighbour sees it and he is only one—if it be a charge of 
death he shall make it known* | in his presence to the Censor, proving” it to him. 
And the Censor shall write it down with his hand; until he will do it | again before 
one, *and then he shall come back and make it known to the Censor. If he will 
be caught again before | another, his sentence shall be finished?®, And if they are two 
and they witness* against | him in another thing?” the man shall be only excluded 
from the Purity®, if they are trustworthy. | And on the day on which the man sees 
it he shall make it known to the Censor. And according* to the statute...2° two | 
trustworthy witnesses, and through one* witness to exclude* from the Purity. And 
there shall rise no|| * witness*® before the judges to kill at his mouth®! whose days 
were not fulfilled to pass | among them that are numbered®2* and who fears* not® 
God. No man shall be* believed as a witness against his neighbour | who transgresses 
a word of the commandment with a high hand until he was worthy to repent*, | 
And this is the usage’ of the judges of the congregation? Ten men selected? | 
of the congregation according to the *age*; four of the tribe of Levi and Aaron 
and six of Israel | learned in the Book of *the Hagu® and in the foundations of the 
covenant, from five | and twenty years old even unto sixty years old®. But none shall 
be appointed after he be | from sixty years old and above to judge the congregation. 
For through the unfaithfulness of man | his days* diminished’, and when the wrath of 


23 Heb. 1. 14 AW}DN participle A7f/ of AW. Perhaps 
it is a corruption of 1°Win. Supplying, of course, 
DWN. Cf. for the law Num. § 8 of which our text 
looks almost like a paraphrase. 

*4 Heb. |. 15 MN SYD for WNW. 


5 Heb. 1. 18 APIN$ MDINI. Cf. above, 1. 3. The 


office of the P32! a sort of censor or inquisitor is 
unknown otherwise. 

2 Heb. 1. 20 WWD DY. This third INN or INN 
(1. 20) is apparently the third witness. 

27 Heb. 1. 21 IAN 137, in contradistinction of 137 
ny (?). The meaning of this law and the one that 
follows is not clear to me. It would seem as if in the 
case of death our Text insists upon three witnesses, whilst 
in other cases, punished only by the exclusion from the 
m7, two witnesses are sufficient; whilst the words, 
‘“‘and through one witness to exclude from the Purity,” 
in 1. 23, perhaps refer back to the case of death, that the 
evidence even of one witness has the result of exclusion 
from the Purity. 

28 Heb. ibid. M770 meaning perhaps the Camp 
or the congregation. Cf. Heb. p. 12, ll. 5, 6. 

29 Heb. |. 22 pinn by). The latter word I first read 
})10 by mistake. The MS. is faded and the middle of 
the next word is partly torn away, only a ° being visible 
at the beginning. The remaining letters are yD. Ican 
only suggest that it is a remainder of )23p) ‘they shall 
accept,” but there is no trace of the leg of the Kof. 


30 Reading Heb. l. r TY or ‘Ty for TY. Cf. Deut. 
19 15. 

31 See Deut. 17 6. 

32 That is, who have not reached the age of twenty- 
five. Cf. Exod. 80 13 and 14. Cf. below, I. 6. 

33 Supplying before N71 Heb. I. 2, the word dr. 


+f Heb, 1. 3 a0 131 Ty “to do repentance.” Cf. 
also Num. 15 30 197 7'2 ‘ presumptuously.” 


WT XI 


IVElebe lea oe Cis above, Leb. pa 7,1. O. 

2 This word M7¥N, Heb. 1. 4, is followed by TY 
which I took as mere dittography. 

* Heb. 1. g ON. Cf. fer. Kiddushin, 66a, 
PRNIW yA with reference to the appointment of 
officers. 

4 Heb. l. 5 myn. 
being.” 

5 Heb: lo 6 janm 1DD.) Cf. Ps» 42940 lami, 
“ meditation.” What is understood by this 147, whether 
a special book of the sect or the regular Scriptures I am 
unable to say. 

6 Cf. Num. 8 24 and Lev. 27 7. 

7 Reading Heb. 1. 9 1°15’ for 115°. 


It may also mean ‘‘for the time 


10 
Sl cers 
12 
13 


q XIII 14 
15-16 

17 

18 


19 

20-21 

22 

23 
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God* was kindled’ against the inhabitants of the earth, he said to remove? their | 
minds before they shall complete their days”. 

As to be cleansed in water. No | man shall wash in filthy waters or not sufficient} 
for *immersion? of a man, | None shall cleanse himself in the *waters* of a vessel. 
And every pool in a rock in which there is not sufficient | water for* immersion which 
an unclean person has touched, its waters shall be contaminated *like* the waters 
of the vessel. | 

As to the Sabbath to keep it according to its law, no man shall do work on the sixth 
day | from the time in which the globe of the sun'| is removed from the gate in its 
*fulness?, for it is He who said, “Keep the | Sabbath day to sanctify it®.”. And on the 
day of the Sabbath no man shall utter a word | of *folly*. And surely none shall 
demand any debt of his neighbour®, None shall judge on matters of property, and gain®. | 
None shall speak on matters of work and labour to be done on the following morning’. | 
No man shall walk in the field to do the work of *his affairs’ | on *the day® of the 
Sabbath. None shall walk outside his city* more! than a thousand" cubits. | No man 
shall eat on the day of the Sabbath but of that which is prepared™ or perishing* | in 


the field?®, 


None shall eat or drink but *from that which was* in the camp™. || * But 


if he was!® on the way and went down to wash he may drink where he stands, but 


8 Reading Heb. ibid. N93) for }N3)}. 


9 Heb. ibid. 305 as much as spond. 
10 Cf. Jub. 28 rr. 


{ XII 


1 Heb. I. 11 971 DW YD). Cf. the following line. 


2 Heb. ibid. Sy which I took as a corruption of 
Sapp. Cf. Erubin 46, and reference given there, 
ina nby spr Saw. 

3 Reading Heb. 1. 12 191 for 72. This law seems 
to be directed against D’2}8W DD ‘drawn water,” 
which also according to the Rabbinic law is unfit for 
immersion. Cf. Maimonides, Hilcoth Mikwaoth, ch. 4, § 3. 

4 Reading Heb. 1. 13 993 for ‘D'D3. 


7 XIII 


1 Heb. 1. 15 wown 5353. In Rabbinic MDM '3 see 
Rabb. Dict. s. 5193. See particularly Jer. Berachoth 26 
mwown paint pwd mnn b3ba Sonn. 

2 Reading Heb. 1. 16 wydp2 for widy. Perhaps 
we should emend 18123 ‘‘at its setting.” 

3 Deut. 5 12. Perhaps it is the word 1D which 
is urged deriving from it what is known in Rabbinic 
literature as NDIN, that is the time added to a holy 
day before it actually begins. See Rosh Hashauah, ga 
and cf. Rabb. Dict. s. NDDiN. See Hadasi, A/phadeta, 
and Gan Eden by the Karaite, Aaron the Elder, 37a, 
and Bashiatsi, p. 40 seq., and 45d. 

srlleballar7 te 35027 meaning probably the same 
as bon 121, that is matters of a secular nature which 
must not be discussed on the Sabbath. The Rabbis 


derive this prohibition from Isa. 58 13. Cf. Shaddath, 
150a. See also Maimonides, Wishneh Torah, Hilchoth 
Shabbath, ch. 24. 


> Heb. 1. 1855 ynyna mw ON pry. Cf. Deut. 15 2. 

6 Heb. 1. 18 Y¥AI}IN. See Mishne Beza v. 2. 

7 Heb. 1. 19 D'DWHD. Cf. Mishne Brkéurim m1. 2. 
Cf. Rabb. Dict. s. DOW. 


8 Reading Heb. 1. 20 1,S5NM or }¥HNM. This probably 
only means to plan the work for the following day. Cf. 
the references given in note 4. 

9 Supplying at the beginning of Heb. 1. 21 the word 
Dod. 

10 Heb. ibid. 5y, but is preceded by a word looking 
somewhat like IN. Perhaps it is a corruption of JX, 
but it is more likely to be a mere clerical error, the scribe 
having first written by mistake IN, and correcting himself 
afterwards by the proper word by, 

BY 181Gb le Bin 5X. No such ‘‘Sabbath limit’ how- 


ever is known. Probably it is a mere clerical error for 


DDN. Cf. Heb. p- 11, 1.6. See also Jub. 50 8, text 
and note. 

2 Heb. 1. 22 {330N, that is destined or prepared for 
this purpose from the eve of the Sabbath or the feast. 
Cf. Mishne Beza 1. 2. See also Rabb. Dict. s. }1D. 
Cf. Jub. 50 9 and 2 29. 

3 “The field.” Of the Heb. equivalent A7W2 1. 23, 
only the /7 is certain, whilst there is also a faint trace of 
tena. 

14 Supplying Heb. 1. 23, WW, after the ON. 

© Supplying at the beginning of Heb. p. 11 DN) 
7, though the possibility is not excluded that we have 
here a lacuna in the MS, 


Oo © 


10 


5 
12 
13 
14 


15 
16 
17 
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he shall not draw | into any vessel!®, No man shall send the son of the stranger!’ to 
do his affairs on the day of the Sabbath. | No man shall put on garments that are 
filthy or were brought by a gentile unless | they were washed in water or rubbed off 
with frankincense!’. No man shall *mingle” of his own will | on the Sabbath. No 
man shall walk after the animal to feed it outside of his city more than | two thousand 
cubits”. None shall lift his hand to beat it with his fist. If| it be stubborn he 
shall not remove it out of his house®!, No man shall carry anything from the house | 
to the outside or from the outside into the house and if he be in the* gate” he shall 
*not carry out | anything of it or bring® in anything into it, None shall* open”! 
the cover of a vessel that is pasted on the Sabbath, No man shall carry | on him 
spices” to go out and *come in on® the Sabbath. None shall?” move in the 
house* on the day of the Sabbath” | rock or earth. No nurse shall bear the suckling 
child” to go out and to come in on the Sabbath*®. | No man shall *provoke#! his man- 
servant or his maidservant or his* hireling** on the day of the Sabbath. | No man 
shall deliver an animal on the day of the Sabbath*®, And if it falls into a pit | or 
ditch, he shall not raise it on the Sabbath*4. No man shall *rest® in a place near|_ 
to the gentiles on the day of the Sabbath. No man shall. profane®’ the Sabbath for 
the sake of wealth and gain. | And if any person*’ falls into a * gathering of water 
er into a place | of*®...he shall not bring him up® by a ladder or a cord or 


16 The meaning of these laws is to be found in the 
interpretation of Exod. 16 29, Jub. 50 8 and 2 29. 
Cf. Singer, p. 199 and Charles’ notes to Jub. ibid. Cf. 
also Hadasi, A/phabeta, 147. 

W Heb. 1. 21337 }3. See Isa. 56 6. 

18 This law does not refer exactly to the Sabbath, but 
to all the days of the week on account of contamination 
(FAN). See Introduction, p. xxv. 

19 Heb. 1. 4 20YN*. Meaning obscure. Perhaps it is 
a corruption of 297), which would mean as much as to 
be hungry, or to starve oneself, thus containing a pro- 
hibition against fasting on the Sabbath. Possibly, it is 
a direct corruption of MIVN’. Cf. Jub. 50 12. 

20 See above, note 11. 

21 Cf. Jub. ch. 2 29, text and notes. 

22 Reading Heb. 1. 8 1219 for HAW. Cf. Rabb. Dict. 
s. ‘Y4D and 81315. About this law in general, cf. Jub. 
2 29, 30 and 50 8. . 

3 Reading Heb. ll. 
SDANS. 

24 Reading Heb. |. g MNS) for AND. Cf. Hadasi, 
Alphabeta, 148. The Rabbinic law is very mild in this 


8—9, ND'—-NN1, instead of 


respect. See Shabbath, 146 a, and Maimonides, Hz/choth 
Shabbath, ch. 23, §2. See also Jost, 111. p. 303. 
25 Héb. 1. ro O°39D, more correct DINDD. Cf. 


Rab. Dict. s, OOD and j1DD. Cf. Mishneh, Shadsath 
vi. 6. Tosefta, ibid. v. 10 and T. B. Shabbath 65a 
where a similar law is to be found. 

% Reading Heb. ibid. 81251, though in the MS. the } 
is a little short and looks like 8°22). 
7 Heb. ibid. D1’. Ch. Rab. Dict. s. 2103 and budy 
(210). The latter is more common in such connection. 


S. (Frags. A & B) 


*8 Reading Heb. ibid. NAWA Di’ for NAW AND. 

aI (Gis IN, BEY sy, 

80 Cf, Mishneh, Shadéath, XVIII. 2, and Maimonides, 
Fiilcoth Shabbath, ch. 18, par. 16. 

81 Heb. 1. 12 N71". 

32 Reading Heb. ibid. 11°3¥ for M31’. 

83 See Mishneh, Shadéath Xvill. 3 where we have 
such a law with regard to the festivals (110 D)'). Cf. 
Tur Orach Chayim, par. 339. 


4 Reading Heb. 1. r4 512M for pn, The Rabbinic 
law is less strict. See Shabbath, 1290, and Maimonides, 
Fitleoth Shabbath, ch. 25, par. 25. 

35 Reading ibid. 1. 14 NIDW? for NW, that is, not to 
stay over the Sabbath in a gentile vicinity. Cf. Wreschner, 
pp- 14—15, for a similar law of the Samaritans and the 
Karaites. 

COTE» ls ae Om, perhaps a corruption of Sony, 
Perhaps we have to understand by it the prohibition of 
buying and selling on the Sabbath. Cf. Jub. 50 8. 

37 Heb. 1. 16 OTN WD). 


38 Heb. 1. 16 yp Oxy OD Dip O° ON. The first 
DD is cancelled in the MS. OP is undoubtedly a 
corruption of 1), cf. Lev. 11 36, which emendation 
is reproduced in the translation. After the second DIpd 
some word is missing. 

39 Assuming that Heb. |. 17 reads apps, and thus 
refers to the WHI in the preceding line. For the 
Rabbinic law in this respect, see Yoma, 846, and Mai- 
monides, Az/coth Shabbath, ch. 2, par. 7. It is more 
probable that some words are missing at the end of the 
preceding line, and that 1. 17 is the beginning of a new 
law. 


& 
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instrument. No man shall bring anything on the altar on the Sabbath, | save the 
burnt-offering of the Sabbath, for so it is written, “Save your Sabbaths®.” 

No man shall send | to the altar burnt-offering or meat-offering or Se 
or wood through the hand of a man contaminated by any | of the uncleannesses : 
allowing him? to contaminate the altar, for it is written, “The sacrifice | of the 
wicked is abomination, but the prayer of the *righteous is like an offering of 
delight.” And everyone who comes into | the house of *worship* he shall not enter 
when he is contaminated *without® washing. And when the trumpets of the Congre- 
gation sound | it shall be (done) before or after®, and they shall not disturb the whole 
service *on the Sabbath? || it is holy. No man shall lie with a woman in the city © 
of the Sanctuary to contaminate | the city of the Sanctuary by their uncleanness*. 
Any man over whom the spirits of Belial will have dominion | and he will speak 
rebellion®, he shall be judged according to the law of the “Ob and Yiddeoni.” And 
he who will err | to profane the Sabbath and the Feasts shall not be put to death ; 
but! it is upon the sons of man | *to watch him™ *whether!? he will be healed of 
it. And they shall watch him seven years and then | he shall come into the 
Congregation. None shall stretch out his hand to shed the blood of any man 
from among the gentiles | for the sake of wealth and gain. Nor shall he take 
anything of their property in order! that they blaspheme not, | unless by the counsel 
of the *Congregation™ of Israel. No man shall sell an animal | or bird that is 
clean to the gentiles in order that they sacrifice them not!® Nor shall he | sell them 
anything of his threshing-floor or his winepress in all his *property’”. Nor shall he 
sell them his manservant or maidservant | who entered with him into the covenant of 
Abraham's. No man shall make himself abominable” | with any living creature or 


4° Perhaps he is referring to Lev. 28 38 NINAW sadn 
‘Tl interpreting it to mean ‘‘save the Sabbath of the Lord” 
on which the burnt offering and the meat offering etc. 
recorded in the preceding verse are forbidden. Of course 
the correct translation is ‘‘deside the Sabbaths of the 
Lord.” More probable it is that we have here a reference 
to Jub. 50 to, ‘‘and rest thereon from all labour...... save 
burning frankincense and bringing oblations and sacrifices 
Poach for Sabbaths,”’ which the scribe in some way confused 
with the preceding law and wrote bys bs, instead of 
wy’ ON and then omitted several words which might 
easily be supplied from Jub. 


7 XIV 
1 Reading 1. 20 MIND for MNDDA. 


2 Heb. ibid. IMIWITd. See Rabb. Dict. s. MW 
or YW. 

® Prov. 15 8, but the second clause of the verse reads 
there 1189 OM» npn) «The prayer of the upright 
is his delight.” The reading })¥9 NMIDD OPTS Ndo|ny 
as our text has it (Heb. ll. 20, 21) is undoubtedly corrupt 
and points to a confusion with Prov. 15 29. 

4 Heb. 1. 22 NINNWA NI lit. the house of prostration, 
cf. the Arabic donno: Cf. Levy’s Worterbuch iiber die 
Targumim i. 14£ about ITD N32 and 179ID 2, but 
it is never applied to a Jewish place of worship. The 
term is strongly suggestive of the Falashas’ Jesgeed. 


5 Supplying ibid. after NOW the word 3 or N52, ef. 
above l. 4. But it is also possible that it means as much 


as a SDV who is in need of DIAS. Cf. Lev. 11 14 and 
15 to. See also 2 Chron. 28 19. 

6 Heb. 1, 23 INNN) AN ODN? which may also mean 
be it earlier or later. 

7 Heb. ibid. NAWN but only the N is traceable whilst 
the other letters are torn off. The meaning of the law is 
entirely obscure to me. 

5 Heb, 132 Ogi. 

® See Deut. 13 6. 

10 Heb. 1. 4 23s 

BY sas, IG ay qlee). 


w>. 

1 Reading ON for ON). 

13 The meaning of this law is that he is only permitted 
to kill a gentile when it is a case of self-protection. 

1 Hebwla7aiay al 

16 Heb: lo 8 nai), ch Raby Dict. sa Gy) aaite 

16 That is to their idols. Some similar laws are to be 
found in Mishneh, Adoda Zarah 1. 8, and g. Cf. also 
the Gemara to these Mishnas. 

Y Heb. l. ro IND 532. Perhaps we should read 
DTN ‘for all their property” that is for any money. 
See Rab. Dict. s. 479. 

18 For a similar Rabbinic law see Mishneh, G#¢zn Iv. 6. 

tN Cia Weve Lhe se 


Perhaps a corruption of 


7 Xv 
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creeping thing, to eat of them the beehives”, even” any living creature | that moveth 
in the waters. Nor shall the fish be eaten unless they *were split | alive and 
*their blood was shed¥*, But all the locusts after their kind shall come into fire 
or into water | whilst they are still living, for this is the manner of their creation. 
And all wood and stones | and dust which will be polluted by the uncleanness of 
man *shall be polluted like them®*, According to | their uncleanness shall be 
unclean he who toucheth them. And every instrument, nail, or pillar in the wall | 
which will be with the dead in the house shall be unclean, *like the uncleanness”® of 
an instrument of work”, | 

And *this is the usage! of the settlement of the cities of Israel, according? to 
these judgments to separate between | the clean and unclean? and to make known 
*the difference between the holy and the profane’. And these are the statutes | *to 
instruct? to walk in them the whole nation® *according to the law’...*every 


time’, 


2 Heb, 1. r2 D270 avd ony baxd. The oD 


is probably a mere clerical error, whilst the D377 Soy 
means as much as the Rabbinic OMI37 NANI, cf. 
Jastrow s. ND. I do not remember any sect that 
forbade honey, though there was the consideration that 
it comes from an unclean insect, cf. Bechoroth 70. 
Perhaps it refers to particles of the bees which are mixed 
up with the honey. Rabbinic Judaism had no scruples 
in this respect and allowed the honey as it came from the 
bee-hives (see Shulchan Aruch, Foreh Deah § 81), whilst 
the Karaites protested and insisted on a preparation of 
the honey (through filtering) so as to separate these 
particles. Cf. Salmon b. Jerucham’s denunciation of this 
less stringent usage of the Rabbanites TY) DD)\ItD 
mr oxdS ped ana yoad on? atm ieee = bon) =o beat = bP 
TANI PWV pw wav OMNIA ADIN ww 
DD) DIDI (MS). Cf. Lshkol Hakkofer Alphabeta, 
236. See however, Introduction, p. xxiv. 

21 Heb. 1.12 TY. It is not impossible that this is a 
shortened quotation from Lev. 11 43—46 which began 


Ss 3INDD (v. 43) to v. 46. 

25 CialWevy ll 46: 

*3 Reading and supplying Heb. 1. 14 O17 IDI). 
The ]5U) is almost certain though the 5 is torn off 
whilst there are also definite traces of the DDT. This 
agrees in part with the view of the older Karaites and 
Samaritans, who forbade the eating of fish that died in the 
water or were found dead on the shore. Cf. Wreschner, 
p- 51. The splitting of the fish had, according to this 
writer, to be done by one of the Sect, as the ND°DN, 
according to some Samaritans and Karaites, had to be 
done by a Jew. Emphasis has also to be put on the 
DDT 7bw3). The law is directed against the Rabbinic 
opinion permitting the eating of the blood of fish. See 
Sifra 39a and Kerzthoth 20 6. 

24 See Wreschner ibid. p. 52, about the mode of killing 
the locusts in water. As to meaning of the last words, 
“‘for this is the manner of their creation.” See Chudlin, 
276, where we have a homily to the effect that cattle 


And in this law® | shall walk the whole seed of Israel and they shall not be 


have to be killed in a certain way because they were 
created out of the dry land (earth); fish, again, require 
no killing, being created out of the water; whilst birds, 
which were created out of alluvial mud (a combination of 
water and earth) occupy also, with regard to their ritual 
killing, a middle place between cattle and fish. The 
notion was thus that the mode of killing is in some way 
connected with the element out of which the animal in 
question was created. We may thus assume that in the 
composition of the locust, according to our author, the 
elements of water and fire are to be found, hence they 
shall be killed by water or by fire. According to the 
Rabbinic law, the locust requires no killing at all. See 
Maimonides, AZtshneh Torah, Hilchoth Shechitah, ch. 1.1, 
and Tur Joreh Deah, § 13. 

25 Reading Heb. 1. 16 OMWd wONd for ww YI 
DMA referring to the DINT NNO. The } of the DY 
may also be taken as a final {. 

26 Reading Heb. 1. 18 NNO for NNO... 

2” Heb. 1. 18 Mwyn %>D. Cf Num. 81 sr. Both 
this law and the one preceding it are in contradiction 
to the Rabbinic law, exempting all these things from 
ONOwW. Cf. Mishneh Kelim xi1. 3 and Maimonides, 
Hitlchoth Kelim, ch. X. t. 


7 XV 

1 Heb. l. 19 7D. Supplying at the beginning of the 
line the word 711) as below, |. 22 and elsewhere. 

2 Supplying Heb. 1. 19 °5 after by. 

3 Lev. 12 47. 

4 Cf. Lev. 10 10. See also Num. 85 24. 

> Reading Heb. 1. 21 D*awnd for S:wd, though 
byw (for the wise man) is not absolutely wrong. 

6 Heb. ibid. 1799. 

7 Reading Heb. ibid. O5W195 for pawn. 

8 Heb. ibid. NY}. Of the preceding word some 
traces remain which may be taken as NY. 

® Heb, ibid. M5931 meaning as much as DSW3). 
Cf. p. 6, 1. 10, (003) nea Abanvd. 


£2 
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cursed. And this is the usage of the settlement | ...... *congregation™......in the end 
of the wickedness and until there will arise the Anointed *from Aaron™. || * and 
Israel—till ten men at least! by thousands and hundreds and fifties | and tens”. 
And when there will arise ten, the man who is a priest learned in the Book of the 
Hagu" shall not! depart. According | unto his word shall they all be ruled. And 
if he is not tried!” in all these but a man of the Levites is tried | in these, then the 
lot shall be cast!8 that all those who enter into the camp shall go out and come in 
according to his word’®. And if | there be a decision regarding the law of leprosy 
*which® a man will have, then shall come the priest and stand in the camp, and 
the Censor” shall instruct him | in the explanation of the law. And if it *increased™, 
he shall shut him up for unto them | is the judgment”, 

And this is the usage of the Censor of the camp. He shall instruct the 
many in the deeds | of God, and shali make them understand * His mighty wonders’, 
and shall narrate before them the *happenings of eternity? *in the Law of 
God**, | and shall have mercy with them as a father with his children, and shall 
*forgive all their rebellions**, Like a shepherd with his flock® | he shall loose all 
the bonds of their knots®...... 7 oppressed and crushed *in his congregation*®, | And 
everyone who shall join his congregation, he shall count him according to his 
*deeds® his *understanding”, his might, his strength and his property. | And they 
shall record him in his place in accordance with his *assignment™ through the lot in 
the camp”. But no man of the children of the camp shall rule | to bring a man into 


10 The MS. is both faded and torn in this place. The 
..57N which is taken as bmp in the translation is very 
doubtful. Before 7] traces of nb may be seen. 

i ReadingasElebre pyal2..1m2 3 akan a pears a emer, 
Syren AND Mw for Syn (gai. (Cf Heb- 
p: 19, ll. 10, 11, and p. 20, |. 1, text and notes. In my 
first reading of the MS., I assumed that there is a lacuna 
in the MS. between p. 12 and p. 13, as indicated by 
the asterisks at the bottom of p. 12. But further study 
convinced me of the continuity of the text, as it proceeds 
on p. 13, to give interpreting details to the 2W11D 77D 


Censor, the act of shutting up the leper had to be done 
by the priest. Cf. Sifra, 606, and Mishneh Negaim 
III. 1, for a similar law. 

“) (Ori, Jakes €5 3) 


7 XVI 


1 Reading Heb. |. 18 NDB for ‘NOD. 

2 Heb. 1. 8 ody nin. Cf. Heb. above, p. 2, 1. ro. 

3 Reading Heb. ibid. 79 N1N2 for NN. Perhaps 
this word is a corruption of MODI ‘‘details.” 
Rab. Dict. s. O15. 


See 


on p. 12, remaining in force till the advent of the Messiah. 
Cf. p. 6, 1. 10, which is an exact parallel, only that there he 
calls the ‘‘ Messiah,” the Teacher of Righteousness, 1. 11. 

We leleloy lk, oy, the 1W/1D consisting of ten men 
at least. ‘ 

18 Heb. ibid. NN. 

14 See Heb. above, p. to, 1. 6. 

% Heb. 1.2 WOON. Cf. Exod. 33 11. 

16 Heb. 1. 3 ipw. Cf. Gen. 41 40. 

W Heb. ibid. jin. 

18 Cf, Josh. 19 1 etc. Here it seems to be a mere 
phrase=it shall be decided. 

19 Cf. Num. 27 21 etc. 
priest (j13) he comes first. 

20 Supplying Heb. 1. 5 before 7°71) the word Wk. 

21 See above, Heb. p. 9, 1. 17 etc. 

Reading Heb. 1. 6 MW instead of ‘ND. But it is 
also possible that MD (fool, ignorant) is correct. The 


Apparently if there is a 


meaning would be that even in the case when the priest 
is an ignorant man and has to be instructed by the 


4 The MS. is torn and probably also corrupt in this 
place. The translation assumes the reading and emenda- 
tion in Heb. 1. g ANY $59 Nw) (for DIN). 

> See Isa. 40 11. 

§ See Isa. 58 7 which suggests the emendation of 
ONNIYW (wickedness) instead of ODA WP in Heb. 1. ro. 

? The MS. is torn in this line (10) as indicated by the 
dots. The traces left suggest also some such words 
ovr ni, or ’t nypd. 

8 Reading Heb. ibid. }N7Y2 for *N7p3. 
Deut. 28 33. 

Veleboel ann ywynd supplying the ¥ which is torn 
away. 

10 Heb. ibid. 19390 as much as 193W. 

a Heb. 1. 12 11M which I took to be a corruption 
from INS. See above, 1. 4. It is also possible that 
the word is a corruption of DIN) ‘‘genealogy,” ‘‘pedi- 
gree.” Cf, Rab. Dict. s. Din’. 

12 Supplying Heb. ibid. after the 7 the letters MIND, 
or M7) ‘‘congregation.” 


Cf. also 


14 


5 

16 

17-18 

19 

20—21 
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FRAGMENTS OF A ZADOKITE WORK li 
the congregation * without the!® word of the Censor of the camp. | Nor shall any man 
of them who entered into the covenant deal with” the sons of the * strangers 16 
*unless | hand to hand, No man shall perform a *thing as! buying and selling’ 
*unless he has spoken” | to the Censor of the camp and he shall do”...... and not... 
ewe? ssesesseeeeee | and so to him who expels” and he | afflict”? him and in 
the love...... hershallinot incline tnea..; | they, and he who is not connected with......... | 
And this is the settlement of the camps. All...... |shall not succeed to settle in the 
MANIC UN Saaaetse foro Bove Wears site ccesvds caves Vie [that have not come from the day that Ephraim 
departed from Judah”, And all they who walk in these | the covenant of God *is 
steadfast to them™ to save them” from all the snares of the pit, for suddenly...°° | 

*And this is the usage! of the settlement of all the camps. They shall be 
counted all by their names, the Priests first, | the Levites second, the children of 
Israel third’, and the proselyte fourth’, And they shall be recorded by their 
names | one after another, the Priests first, the Levites second, the children of Israel 
third, and the proselyte fourth. And so they shall be seated and so they shall ask 
for everything*. And the Priest who will count | *the many® shall be from thirty 
years old and upwards until sixty years old® learned in the book...” | in all the 
laws of the Torah to *speak them® according to their rules. And the Censor who is | 
over all the camps shall be from thirty years old and upwards until fifty years 


Ce ee ras 


13 Supplying Heb. 1. 13 after N7YN the word %310. 
The MS. is here torn. 

14 See Heb. above, p. 2, Ll. 2. 
that the DN here is a mere dittography. Heb. 1. 14 
M72 NI. 

15 Heb. 1. 14 bx by N23 81. LT took the second by 
to be a mere dittography. Cf. above, Heb. p. 2, 1. 2, 
and elsewhere. This is followed by Sew Os, but the 
trace of the 9 is very uncertain, and on closer examination 
I found it to bea 4, thus reading {N” Sx Nw by meaning 
““to deal,” ‘“‘to have money transactions.” Cf. Rab. 
Dict. s. NW2J. 

16 Heb. 1. 14 INWM 933 which gives no meaning, and 
which I emended 1337 '2. Cf. above, Heb. p. 11, 1. 2. 
Before the 'J2 some short word is torn off which may have 
been MN or DY. After INWA is also room for another 
short word, probably ‘3. 

M7 Heb, 1. 1g 4D 4D. See Prov. 16 5 10 7. 
Cf. also Epstein, pp. 68, 74, note 5. The 2 Hy'pn is 
one of the various ways of affirming a money transaction. 
Yet the meaning remains unclear to me. 

18 Supplying Heb. ibid. after YX the word 137 of 
which traces are fairly visible. 

19 Supplying the letters 3200110) inp. 

20 Supply Heb. ibid. the end of the line W138 of which 
some faint traces are visible. 

21 Heb. l. 16 MWY}, before which the letters 1) still 
remain, which points to MIM. 

Z2aebiel 7 wand. Perhaps it reads wan? “open 
place.” The two other words remaining in this line offer 
no clue. 

23 Heb. 1. 18 113, the reading of which is very 
doubtful, most of this line being torn off, and what 


It is not unlikely 


remains is very faded. After the word NINN) we have 
the letters ON. 

24 Heb. ibid. 71’, reading uncertain; and so is the 
following ..37.. which may perhaps also be taken as 
Omasor Bin’. . 

© Heb. 1. 19 OF, but some faint traces of a possible 
Y are visible before the OF. 

°6 Only a few letters giving no words remain of 1. 22, 
whilst 1. 23 is entirely missing: 

2 See Isaa7 07.) Clabove, Heb. py 7, 1.18. 

43 (Gi, Jaleo AINE, Do Yo Ie He 

Heb. 1. 2 D5’y2m) instead of Dov¥nd. 

30 At the end of the line we have the letters 93) (which 
are certain), followed by traces of letters, the first of which 
may be a J, but also perhaps 5. Perhaps we have here 
some corrupt quotation from Mal. 3 1 D'NND-- 35). 


7 XVII 


1 Reading Heb. 1. 3 J7D M1) for JD). 

2 Heb. 1. 4 DNWSY, below, 1. 6 anunby’. 

3 Heb. ibid. Y937 WN). 

4 Teb. 1. 6 9 yew j2), which however may also 
mean they shall be asked (Nw), that is whilst sitting in 
counsel when they are asked for their opinion. 

5 Reading 1. 6 NN for UN. 

6 See Lev. 47 3 and Num. 4 3, but our numbers 
correspond with neither of these precedents. 

7 The MS. is here torn off. Perhaps we should 
supply 11777 as above, Heb. p. to, l. 6. 

8 Reading ont though only the roof of the 7 

Perhaps the meaning of this word is ‘‘to 
See Rab. Dict. s.v. 1237. 


remains now. 
guide them.” 


10 


II 


12 
q XVIII 
13 
14 


15 
16 
17 
18-19 
20 


21—22 


q XIX 
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old? *married! in all | counsel of men, and in every tongue™......According to his 
word shall come in they who enter the Congregation | every man his share’. And 
everything concerning which any man shall have to speak he shall speak to the 
Censor, | with regard to any controversy or suit”. 

And this is the usage of the many to prepare! all their needs. The amount} 
of their offerings *are? for every moon?®...And they shall give it into the hands of 
the Censor and the judges. | From it they shall give for the *poor* and from it? 
they shall strengthen the *hand® of the poor and the needy. And to the aged man 


who | 
people, and to the virgin who? | 


peer to the man who *wanders’? and to him who was *captured® by a strange 
*he who has! none seeking after him™ all 


the labour™. sand. nots..2..crs.+2caso< | And this is the explanation of the settlement...... 
demon dueee = .......| And this is the explanation of the judgments which...............| Aaron 


and Israel!® and he will forgive our sins...... 
are ian ee punishment isix days vandehe ithatespeakeths..222)..2i0. cence. =e 


MOSES eis cetsses pes sieves | 


irieeeaeneee ase | in money* and he know.......| 


| against 


Iles Ruane sty 1 and also with Aleph Lamed and also with Aleph Daleth*, but an oath 


Om the coverianbak...cuss- . | by the curses of the covenant. 


} 
\ 


®» See above, note 6. 

AD TEKS I 6) Syya which I read Saya. According to 
this the sect would insist upon the marriage of the 7P1!) as 
the Rabbis did with regard to the high priest. Possibly 
it is a mere dittography of the following $92. It is 
also possible that it is a corruption of N12. It would 
then be connected with the DWI 71D. of the next line, 
“‘coming into every assembly of men.” Cf. Gen. 49 6. 

1. The MS. is heretorn and only the letters reproduced in 


the text remain. The 1 of {97 has the Babylonian vowel 1; 
pp EleDa arial e aN meroce Gellad Ontos 
13 See 2 Sam. 15 4. 


| XVIII 


1 Heb. 1. 11 pon. 

2 Heb. 1. 12 OA NHN. But the reading is very 
doubtful, and the faded letters look also like DD) 11¥ 
“‘two days.” It would: then perhaps mean that the 
earnings of two days in every month should be set apart 
for certain communal purposes. 

3 The MS. has here 0--- 197 as reproduced in the 
Heb. text, ibid. the middle letters being torn off. DSWion 
(‘‘the law,’’ “ rule”) is the word which suggests itself. 

4 The MS. is torn and faded in this place as indicated 
in the Heb. text, 1. 14 DY--- TYI which may perhaps 
be corrected into DY3JP TYI. It may also be a cor- 
ruption of 0°33 (priests). 

5 Heb. ibid. 9310; but there are also traces of a 
after the J. I thus read 31519) for 931191. 

6 Reading Heb. ibid. 1! for M2. Cf. Ezek. 16 49. 

7 The MS. is mutilated here. I first read 3), as repro- 
duced in Heb. 1. 15, but on closer examination I find that 
it may be read 13" ‘‘ who is wandering,” that is, homeless. 


8 Reading and supplying Heb. 1. 15 may awd), 
9 Scarcely legible traces are left here of letters 3 nb } 


which could be construed into 5x13 nd }S “who has no 
near kinsman.” Cf. Ruth 8 9 and 12. 


But the Law of Moses* 


10 Heb. 1. 16 WW& of which word however only the > 
remains. 

1 Heb. 1. 16 wNTIO PN. Cf. Jer. 30 17. 

2 Only very faint traces remain here in the MS. 
representing perhaps TI) ‘‘slave.”’ 

13 Probably we had here 3} JIAND MWD. CE. 
below, Heb. p. 18, 1. 1. 

14 Heb. 1. 20 }151D3 the preceding letters are very 
uncertain. 

1 Heb. 1. 22 NWN which however is uncertain as it 
may also be read O5U/192. There were also on this line 
traces of |. Line 23 is entirely missing. 


7 XIX 
1 Here perhaps some leaf or leaves are missing in 
the MS. The first word of this page (Heb. p. rs, 1. 1) 


is faded and the last letter is discernible Y which suggests 
yaw “he shall take an oath.” 

2 Heb. 1. 1 nda 9>s2 On Wd) AbNa On. That 
is 58 of DYTON and TN of TIN. Cf. Mishneh, Shebuoth 
wv. 13 14 bya... n>5y oon yawn. Ch also 
T. B. Shebuoth 35a and Masecheth Soferin, ed. Joel 
Miiller, pp. vii and 58. 

® Reading and supplying with fair certainty, Heb. 
ibid. [NWAN Hyiaw. The line probably finished with 
YN ‘‘or the curses,” etc. Even in its present defective 
state what remains of the text allows us to assume that we 
have here a law that one shall take no oath either by the 
full name (the Tetragrammaton) or by any other name 
of God, such as Llohim or Adonai. The Samaritans, 
according to the well-known statement in Jer. Sanhedrin, 
286, were in the habit of taking the oath by the Tetra- 
grammaton, Cf. Kirchheim, Aarme Shomron, p. 26, 
Our Sect only allowed the oath by the covenant. 

4 Does this mean to swear by the Law? Cf. Sheduoth 
386 MNN WDA NYAW; but there it does not mean to 
swear by the Law but to keep the scroll. 


4 Name’. 
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he shall not mention®5, for®.., | And if he swears and transgresses he will profane the 
And if by the curses of the Covenant...... | the Judges. And if he trans- 
gressed he is guilty and he shall confess and shall return and shall not bear... | Sdeath. 
And he who enters into the covenant for the whole of Israel a statute for ever 
with their children *that®... | to pass among them that are numbered” by the oath of 
the covenant they shall confirm it upon them. And this is also | the law in every 
end of the wickedness", for everyone who returns from his corrupt way. On the 
day of his speaking | with the Censor of the many they shall count him by the oath 


of the covenant that Moses established | with Israel. The covenant™..... * Moses 


with all heart's... | soul everything be found to be done in them"... 


And no man 


shall make known to him” the | laws until he will stand before the Censor"...... be * per- 
suaded” by him when he examines him. | And when he will confirm it upon him to 


return to the Law of Moses with all his heart and all his soul | 


and everything which was revealed of the Law with regard to a controversy”...... | 


etre’. in him?°,.,...the Censor him and shall command him......... 


Co em eee eraser ersersecereseseresen 


[| maritil2tceeee .* killed 
RELL SR eR RO ae dates Fetes decree |* daughters. | 


|| covenant with you and with the whole of Israel. Therefore 


the man shall confirm it upon *himself* to return to | the Law of Moses for in it 


everything is *exactly explained™. 


As to the explanation of their ends! *for a remembrance? | to Israel of all 
these, behold, it is exactly explained in the Book of the Divisions of the Seasons? | 


> Reading Heb. |. 2 1%3%* for W3?). 

§ After ‘3 ‘‘for” the MS. is badly faded, but traces 
of letters ,—N-. “D1 ATI, but everything must be con- 
sidered as very uncertain. 

i Webs ls ou in 56m} that is by his transgressing the 
oath he is profaning the Name. Cf. Lev.1912. At the 
end of the line probably the words 965 NIV are missing. 

8 Probably some such word as }\} is to be supplied 
here. Cf. Lev. 17 16. This law.as given in the text 
seems to be a corrupt condensation of Lev. 5 4, 5 and 23. 

® Heb. 1. 5 WN though very little trace remains of 
the 7. Traces of letters indicated by the dots look 
somewhat like )-1.°. Perhaps we had here 9751". 

10 See Exod. 30 13. The meaning of the law seems 
to be that their children shall take an oath by the 
covenant when mustered in the congregation, that is 
at the age of thirty as above, Heb. p. 14, ll. 3 and 6. 

Heb. 1. 7 YW }P, that is in the case of repentance. 
Cf. above, Heb. p. 6, Il. ro and 14. 

2 Heb. 1. g NAN NN. These words are followed 
by w suggesting yyw “to obey. The 5 that comes 
next may be the remainder of nind followed by nH. 


18 Heb. ibid. 15 which is followed by the trace of a } 


forming probably the remainder of S33). See below, l. 12. 

14 Heb. 1. 10 02 which may be a corruption of 12 
‘¢in it,’ that is, in the Torah. The MS. is torn in this 
place only traces of illegible letters remaining, of which 
nothing is decipherable except the }. 

15 Heb. ibid. 17p'T"". 

16 The word following Heb. 1. 11 indicated by dots 
read probably WS ‘‘who.” 


7 Heb. ibid. TNDN) the reading of which however is 
very doubtful. The word looks somewhat like T?iDNM°. 
The papef is torn in the middle of the word. Perhaps, 
it read 1 WDM) ‘‘he shall inquire into him,” that is, into 
the novice or penitent. 

18 Heb. 1. 13 ON. The 7 following it is very doubtful. 
The left traces look also somewhat like -- 3° or DY. 

19 Heb. ibid. 299. Cf. above, p. 14, L. 12. 

*0 Heb. 1. 14 12. The word is preceded by the trace 
of a | and followed by traces of 1”. 

*1 Heb. 1. 15 4Y which I first took as 71. Then 
come some very faint traces of TIDY or 11919 or 1%. 

22 Heb. ibid. }N12N which is however very doubtful. 
The left traces may also read INN or 1p. All the 
remaining single letters are very doubtful. 

23 Heb. 1. 17 N32, which is however very doubtful, 
whilst it might also be the ending of any number of words 
like M3W, etc. The last six lines are entirely missing. 

24 Reading Heb. 1. 1 WJ for 753. 

25 Heb. 1.2 papi). See Rab. Dict. s. P17 and Pp. 


7 XX 


1 Heb. 1. 2 DANP WIND). Cf. above, Heb. p. 2, Ib © 

2 Reading L. 2 }77015 for pnd. 

3 Heb. ‘away ‘avd pinyn mipone. By this un- 
doubtedly the Book of Jubilees is meant, though no such 
full title of this Pseudepigraphic work is thus far known. 
See Charles, Ztroduction, p. xiv seq. See also the Pro- 
logue to the book, p. f. 
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lvl 


according to their jubilees and their weeks. And on the day on which the man 
will confirm upon himself to return | to the Law of Moses the angel of Mastema* 


6 will turn away from behind him if he will fulfil his word. | Therefore Abraham was 


17-19 


circumcised on the day of his knowing *it®, As to what He said, “that which is 
gone out of thy lips | thou shalt keep®” to confirm, every oath of a bond’ by which 
a man will confirm upon himself | to perform a commandment of the Law till the 
* price of death® he shall not redeem it®. Every thing which|...!°a man upon himself”... 


polesss seer ecese es till price of death he shall not confirm it”...... 


| the oath of the woman 


which * Moses said to disallow her oath', No man | shall disallow an oath which 


*no man knew*}, 


It is to be fulfilled. As to disallowing’ | if it is to transgress the 
covenant *then he shall disallow it and not confirm it. 


And so is also the law for 


her father. | As to the law of *offerings!”, no man shall vow anything for the altar 
under compulsion'®, Nor | shall the *priests!? take anything from the Israelites” 


dtp a man *dedicate the food”!......... 
his brother with a net* 22.” 


| this is what he said, “They hunt every man 
Nor tshalladévotess.pens Ola uae hans oe ...his possession | 


Holy eee sce meet tamess shall be punished... | he who takes a vow..... save Stel ee tna | to 


thewiuldce= sees. hacseaes Pee oe 


= Ltebaplans 
and notes. 

> Heb. |. 6 1NYT O42, that is, the importance of this 
law and its inherent virtue consists in man’s being saved 
from the power of Mastema and other demons. Cf. 
Jub. 15 26, 32. 

6 Deut. 28 24. 

7 Cf. Num. 80 3. 

8 Heb. 1. 8 MVD Ni) IY, meaning perhaps, “the 
risk of death.” 

® Heb. ibid. 197558, Perhaps we should read 
W775) (“he shall not make it void”) for ITD). 
also below, note rr. 

10 There is before the YN Heb. 1. 9 the trace of a D 
which suggests 0) ‘‘confirm.” 

1 Heb. ibid. WWD, followed by a 5, Before the 
TY we have distinct traces of 19, but between the b and 
the 17 there is enough space to supply AIAN jd apd 
to ‘turn away from the Law.” We might now explain 
these laws in the following way. First, that a man 
is bound to keep his vow pledging him to a particular 
commandment of the Law, even at the risk of death, 
having no powers of annulling it; second, that a man is 
bound not to keep his yow even at the risk of his life, if 
this vow was intended to abolish a commandment of the 
Law. ‘The second Ni) WN TY may be a mere ditto- 
graphy, coming from the preceding line. 


monwion who. Cf Jub. 10 8, text 


See 


12 The missing word in this place at the beginning of 
Heb. 1. to must have been by (Heb. p. to, 1. 14 etc.) or 
dane Cabitics” 

13 Supplying ibid. NWID TON. 

14 See Num. 80 6, 8, 9. 

1 Heb. 1. 11 supplying the dots QUIN YITT) xd, which 
however is very doubtful. There is a trace of a J after 
the Y of YT’. 

16 That is as to the concession which the Scriptures 
make to the father and to the husband, in this respect 
they refer only to cases where the vow involves a breach 
of the Law. 

4 Isley le, Te ohio blll. 
fairly discernible. 

18 Heb. ibid. DIN. 

19 Reading and supplying Heb. at the beginning of 
1. x4 DN. 

*0 Probably here was some word like APIna “by 
force.” After this there is room for a small word like 
Nor. 

2 Heb. ibid. SOND WN ETP’. If we put Nd) before 
it as suggested in the preceding note, then we should 
translate ‘‘nor shall a man devote.” 

22 Corrected and restored Heb. ibid. after Micah 7 2, 
DN TS) VAN NN CN. The meaning of the law is 
not clear to me. 

8 The last lines are entirely missing, whilst from the 
preceding four lines, only a few words remain. 


The roof of the 3 is still 


CORRE GMONSe Or THE*HEBREW TEXT 


TEXT A, 
Heb.~p. ~1,—1 42 mabha) stays hs 

4 FYNNY for MN. 
II Blank equal to the space of one word between yb and y"t)'). 
20 pin for pin. 

je By Ik x mWin) may also be read MY YIM}. 
9 DMsp may also be read DMSp- 
15 WN5 may perhaps be read WN. 
20 Supply after WWI the word WR. 

Dawes cle ak NINSWD) for AMSWpD), the M, however, is doubtful. 
2I Omit interrogation mark after oybry. 

tea S Boke a Blank equal to the space of a short word after FYI. 


17 pan for NOUEE after which we have a blank equal to the space of a 
short word. 


21 DMN for DMN. 
Does So.lee 93 MM} twice, but the first is cancelled. 
12 ND for Tax. 
13 nipt for pt } 
16 pam dya for ombySys. 
De 20, bs SAND for WAND. 
2 op”) for mp: 
5 y99°) for 79". 
10 yw may be also read PWN. 
18 Sind for Syd. 
Dae eles Y7)D" may be also read )")p’. 
8 De 1D may be also read HD. 
16 Supply blank equal to space of short word after nbpon. 
p 8 bk 7 pmb for ni. 
10 Blank equal to space of one word after D*Pyn. 
£7 IMI may be also read YT. 


‘GR oe “)N. It seems that the scribe wrote originally "WX but corrected it 
into “DN 


3 Wy for Wy. 
S. (Frags. A & B) h 


lviii 


Hebos pig; 


Pp: 


ie 


12: 


13, 


sare 


ED: 


lL. 


14 


22 


CORRECTIONS TO THE HEBREW TEXT 

The blank is before bon, and it is not impossible that this word was 
cancelled by the scribe and corrected by the following }>). 

pinn for yn: 

b3 nT, (fOr b> .,»; but there is no real certainty about it. 

Dip’, but not certain. May perhaps also be read "D\P*- 


Before *w*~™ we have the letters %f§ cancelled by the scribe. 
pr) may also be read 1"). 
*Y5M may also be read }Y5PM. 


by, but the ° is hardly discernible now. 


bypn may also be read bin. 
M.., is very doubtful. 


DEW DA for DAY DS. 


DEY for WHY). 
D', the letter “J very doubtful. 


in Sry seer Sy Sag moa for tn See Sees Oy nea. The first 
by is probably to be pointed Ox. 


At the end of this line are traces of something like a M and then of 
an & and a L, 

WNIY very doubtful. 

fom. The {% very doubtful. 

rig’, may be read “\{M’. The ) after the {4 is certain. 

Wp; the 5) very uncertain. 


«+r looks something like D'Q5W". The & and the ® are fairly certain. 


pons, may also be read pnd. 
el Or a: 


After MTNAY, room for one word before Nd). The last letter is still 
visible, representing a ‘J, something like a * preceding it. There 
is also some sign which may be taken asa. This would suggest 
the remainder or corruption of 753. 


Before ps we have the letter |, undoubtedly the remainder of Fwy. 
myiav’ may also be read nye. 


Some traces of such letters as M} and by, perhaps also 5, after 5 
at end of line. 


The YN at end of line is followed by a 4 thus making 5%. Then 
there are at the end some signs which may perhaps be taken as Yy- 


Heh p. 10,1. 


jth BO, Ih 


CORRECTIONS TO THE HEBREW TEXT lix 


TEXT B: 


26 Between \FAIY and 4W}, blank of two words. 
35 JANDA, last letter of this word not quite certain. 


taal 


At the beginning of the line there are signs of some letters now illegible, 
but, as it would seem, they were cancelled by the scribe. 


12 Before FIN), sign of one or two letters cancelled by the scribe. 
20 After aby, sign of one or two letters cancelled. 
25 wap for 11) followed by a blank of two words. 


33. YPM bs, doubtful. 


ADDITIONS AND CORRECTIONS TO TRANSLATION 


Pe 2,0 ls 

Io 
Daisy 8 
p. 5,1 19 


AND NOTES 


Heb. poy Dp! Cf. Ps. 74 2, and Prov. 8 22 yx *TPD- 


Heb. 7D TW. It was suggested to me by the Rev. J. A. Montgomery that 
it is probably equal to the Syriac NP7Y, and has to be translated wn7il 
that. 

Interpretation of the Law. Heb. MAM WSS cf. p. 6, ll. 14, 18 and 20, 

and pats. 6. On p20, 6 we have mii Wo. .Cf also p7, 11s 

about the FNM Wy. Cf. also p. 7, ll. 1, 2, and 3 where SW seems 

=w7'5, the Sect insisting that the particular laws mentioned there (p. 6, 1. 18— 

p. 7, 1. 3) should be observed according to their own WY") or HSWH. This 

suggests the possibility of our having in p. 20, ll. 31 and 32 ... DYSWD3 DIAM) 

3) Sto5¢’3 WS a parallel to our passage in p. 4, 1. 8 SND'FM) would then 

mean ‘“‘to be instructed.” The wy 9s or W979 is contained in the Book of 

Jubilees and similar Apocrypha which the Sect considered authoritative. 


(note 35). In connection with this subject, the following extracts from the 
Jerahmeel MS. in Oxford, kindly copied for me by the Rev. M. Segal, 
will not be uninteresting : 


(INIT) NW!) AY ON) OND YA DAWOD DIN NI THY 

Syse2 MM) DAWA (III WY md ANN paIDD DYNA I DN 
DYN HN yIW Oya any oes) Boy's a2 45 psn yy Ty 
poyn S55 nny oye nda nye phd wy mawap pap mwy 
Dy) ny DEY AMD DD IY YA SAD MDM aD 
pds ond meyd Seman Seon pho yn adr yb sy poy on 
phy Sw wan wed yes) oyna 7395 ‘Nan ‘ND \py¥ TD 
pwenn yo xd 9 5 omy nep Mayes pa mayer 5a yw 
Soy TN WW Db APA TI per DW DA POY AN NON 


h2 


Ix ADDITIONS AND CORRECTIONS TO TRANSLATION AND NOTES 


Adar ‘pe DD rad po wy mabynr pat qa ox xox opp 
nba i oa xb be xby anim oben ons T7 pen? 
I TY EN) WY NA mp! mma pp Sys om qin2 pws 


"pop DIAN FIN 


Cf. Dr Gaster, Zhe Chronicles of Jerahmeel, uv. and p. 159. J.ondon, 1899. 


Cf. also *53)9¥ Sec. NW). 


Heb. mp, read op”, “and He raised up.” 


(note 4). Cf. also Jub. 49 8, “or whoever says he will do something on it,” 


but the meaning is not quite clear to me. 


(note 28). Perhaps NYY is in.contradistinction to bin, a term occurring 


sometimes in Karaitic literature. It would then mean even in a locality 
which has the advantage of being MDW in which he may move all 
other things he must not move rock or earth. 


Dele ein ts (note 4). Add—Meaning obscure. Perhaps we have in this law a protest 
against the Rabbinic interpretation of Lev. 11 36 according to which not only 
the fountain or pit remained clean but also the water therein. Cf. D. Hoffmann, 
Das Buch Leviticus, p. 349, and other commentaries ancient and modern. 


Dis, los 
pero, Pe i12 


Heb. WNTpa". Perhaps it has here the meaning of “to remind him.” 
Heb. DPN) D’MIN3. An expression which the Karaites applied to their own 


sect. Cf. Pinsher, Lekute Kadmoniyoth Nispachim, p. 10. 


TITLES OF SOME. OF THE WORKS, OUOLED IN TH INTRO 
DUCLION “AND NOTES, “BUT NOPYGIVEN AN RULE 


Abul-Fath, Adufathi Annales Samaritani, ed. 
Eduardus Vilmar, Gothae, MDCCCLXxy. 
Beer, Das Buch der Jubilien und sein Verhdltniss 

zu den Midraschim, B. Beer, Leipzig, 1856. 

Hadasi, "p99 Sow, by Judah Hadasi, Go- 
zolowa, 1836. 

Tost, Geschichte des Judenthums und seiner Sec- 
teny.Dt JM. Jost, Leipzig, 1857. 

J. Q. R., The Jewish Quarterly Review, ed. by 
I. Abrahams and C. G. Montefiore (20 
vols.) London. 

Jub., The Book of Jubilees...translated and ed. 
by Dr R. H. Charles, London, 1902. 
Kirchheim, maw 9975, Lntroductio in lbrum 
Talmudicum “de Samaritanis,” Raphael 

Kirchheim, Frankfurt a.M., 1851. 


Kirkisani, Kirkisani, published by Dr A. Har- 
kavy in Memoirs of the Oriental Depart- 
ment of the Imperial Russian Archaeo- 
logical Society, vol. vil. (1893-1894) St 
Petersburg, 1894. 

Montgomery, Zhe Samaritans, The Earliest 
Jewish Sect, Dr James Alan Montgomery, 
Philadelphia, 1907. 

Revue, Revue des Etudes Juives, Paris. 

Singer (Wilhelm), Das Buch der Jubtlien oder 
die Leptogenesis, 1. Theil, Stuhlweissenburg, 
1898. 

Test., or Testaments, The Testaments of the 
Twelve Patriarchs, translated and ed. by 
Dr R. H. Charles, London, 1908. 
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en 


21 
4 
18 
29 
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IO 


VO lel 


26 

27 
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Numbers 

4 
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31 
35 


ay 


32 


45 
7 
28 


BY 


) 
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PAM 
24 
13 
29, 43 
30 
39 
2 
18 
17 
21 
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6, 8, 9 
15 
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24 


Deuteronomy 


40—46 
15 
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24 
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* The references in this Index are to the page and line of the 
corresponding notes in the English translation. 
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Psalms 
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29 7 
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94 6 
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106 25 
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106 40 
107 18 
107 40 
Ruth 


300, L2 


Proverbs 
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3674—8 wpe 6.slot Kelim 
48 2—9 p. 5, |. 18 12 3 p. 12, 1. 18 
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paynn 3) heen AND Mw Noy Ty mn oh 
Daw NPD mwyp yi) wIpA pion wae my wa bb 
myo Me ywyp yams: 2 NAR JNA weNN Nn 
wos oD AY bys os Sx sab sina da bar xdw wo 
swe WIP DIM wIN Ihyps ThyS nw DY sy myn 
WDoAN WwW AINA wD BD wy YETI -syAsabsy3. 
AMsyI) PAD wy wN TIN! RY ON wap DMN wwe 1 
pywwana pxsn 525 am pays Sy wip 53 tints 5 
mrs D5) sees od Sy obs ww awe omen 
‘aw WN DAY Day os TAnn mena pon ond pe nab 
TONEY PINT PA Sy AN wat + WER pwdn woe oy 
:MWINA MA NIM PHT PND WP WS MIEN. MIA 


OVO Gt tite so. pon ommnaywahy ond ey xy 


195m awe nonden wax 55 on sy cymn me apn 
AM Non pp: YIN DWT IIA eK DY 

PR) DEW PNT PRIDE TEN TWWND Sawa Os AN 
Bs. TD. Te ON NT NY... YD AWN PID MoD 
Sep Oe IS Dye Jon yaw ms ym. 75. A Os 
sayind Ox owed. pnot aD ano” you onnat Ox 58 
peg pa omen onsen by weed np yer ASP! sy. ow 
poms... ton ayy stay xd seed 5. say pa yom 
Sepn ay ws? ws Dama fT RIND ped) 

sy vat wappn ms wppr Sw yp yor Ss Sy nye 
maya megs amma ab... yp omata opm qo bx 


yaa man owap mann bap mx owpowes Sa: wp 


yyw Sp pnbyy mnen stp ante Syne Ox nas 
mayS noxn Daypa ppm Symi ‘ya a 
nae. ae 08 on oon Sypb ayne sina 8» by wait 
mean opMa Ap ONT MAN 3 VAIN. NEL 

pay) wap tpn Sy TP ND): 12 TOBY NBN 
Swe DWN DED MINA NN NN PT 
me xdy pay mp Spd wim ti wax 32 EY 
yraany p> IN NBM wwe ON oyHwa prym tpn ON 
WIP OWS ION ‘> INyIweD IN Ds by apo San ona 55 by 
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sonny man pw aa nm 'pbxd onynd pAb mipss 
svn Taw man oxy oot AND oni spe) SAND 
pia spot nnn aaa Dw2 np DIP AN Ww PNA 
monn yab> eno way_DY ANT 'D Sy as>ann 
mya mpypn bay ab as par ned wes" wee 
yan ns Sx spas omy oye Swa awn pp) 

by oy son Non AMF Ta IND Wwe aI NN 

eM Ayam Ay ns a & os may saa yy 
ANY OT INN BMWA: DIET OY maw 
mei sya aonb yoy DNwIN) AIP|T yp ws? pbx 
Qpimy es TW PNT MIPS yp2 MT WN FONT! pIAN 
pipe ome mms Sy wna mnad snar Oxpiny 

ya S9b pawn pov na op) mppy sond mb oO Nwam 
bya a mnbab otpad mpnn nbya apm xd swans 
wp mom ew yn St ww \ spay swe on sn 
mown maa waa os may oD wx ondy Sys 
myer pao mr sna Sym) oma qt mp ad 

wos oy IYI ns we andy Nd we on oI 
mx wy yyady nb wnaany not wa wa oNwa 

py ya xy ad mma eee INI yy. Ww ws 
sex oye sa n2o$ aps ta yey: nxn 
Donn oo: DN DMD wae oe op mon omSsy & aps 
YNT NIT DIM] YN OFT NI OM oy tsp 
syaowan xd mds boay mippa opib ody xan py isbn 
DIN Abb msip RB Sow ms qo San ona ponn 
mvp “px swey os inty 593 x as mn sws arb 

Dia ms nen xa ns 4339 awn qnptya Nd Syne) 
}2 oP TNAWA MN we MSN ns qnaAND *>D noyn 
powssn ons Sy namxa oyn qatp wp bw cawh pawn 
ond o> payin oan my anny & ons opm Sy royn awe 
523) D2 BN BAAN pana ns & syne sw ome m3 
\ mvp2 oxen 5b pin pawpsy pans osdan 

maa wa ws pwaxn 52 p> o> mamws ey oar 
PMMA BM AWAD yIDN 84d") Wes pwHt pasa nena 
ARSE ANA ow wh Nd yanday oy pa rae. 5 
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payd oyp wnat pqpp Son na 3 newb non 
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INS WITT WD ANN. & Apap eb yey Ty oY 
wey Soa a> baa we min be awd voy ims Dp seer 
ab amns yo nbn ws 5a) ..5...9 oN oD... ot... 
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ER MEL ais eee. cee yee hr Ome eetrmrney nr ci! 


na + + + y + ° + * O + + + + * + + A + 
+ + + + + + + + + + * + + + + + + + + + + ° + 


+ S) + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 


19 


He 


14 


mosa obanps Soy ann byp oma ci pvp wa NS WN 
ay) DINM_ ‘> nny wr Sap pdb ond meen Ox m3 
mnwxtb pens omnia 253 pe. nun 93 aw 7D) 
oa maya ynsy yas osm onwby Sew ay ow onbm 
Gey? oy ow oxo) swan pnt AN SAN BN 
spar mw pram 555 yew poy yaw) yoy yea am anenbe 
EDI pH OwWY I Ty) mw DY Tap DSI wN 
Ws Tpaym — pawbI DIAN> ANN ‘DEY! DDI... 
boo Sya maw owen ya ayn my owby tp minon 525 
sayn wax ome Sy... mp. on nwS 555) nwa sp 
sa spand sand pass 53> am swe sat Sb) ina wx 
soy onyan So poab oan goo an pyr am bob 
maw spas 7? Sy wn... on. etm b> bn ynpyn 
SUN yp PAN) wy na pI 3.1 DY. . TI Un ep 
sux moinady soa ob maw. hy yy cee wd... 
MR Toy ewe ee 
A eet eae ie Piel picked iakctaig cc meen are rd 
toe ee ee TUN DOBYDT BMD AN Ce ee 
eae eres ON ey) Nes 
£9) BeBe oe Ca pe Sim GEL SO eel os 
44 tee TT ON ee De wy. oo. 
Estraier JAN I Sa, 


on 


=" 


fe) 


20 


13 


owom myst opbx5 pynb owe oowy ay Sw 
by on sepa ynap yma we wor Se sowy pips nneyn 
yma onda wy md Soa pa sin pe DNy DDD per? 
oxy moms own So ae Sy sad) nad Soon ayn nbs 
WIM MINI Ty) ADA NA LOND AMY yo mond wawy 
pn> oD Dy NIT NIA NB BN) AnD wea spas 
wypa oan ny Sse minb spapa yap mm Ra ET 
sympa poy mya paa> sap xSp myeya o2 sx 
yoy mya oat 595... e7 yab aso opdy ony 
nays pw pwy os..%.5 oAswp mann 53 sn 
mm naa ima ows yw. eb wpe insyd apn bot 
wos Swor dy... Sana amin’ 'bo wpa anor 
minb> swe spann a... mvt ox ws xvanb npn ap 
Semen a.m Sy See Sy ma xn Sop wm 
oe BR. 1D... . Bb. we wy Oey aed aD ow 
Pees DY OR Shoes Gay iniee! SoA Sess 
yee ort © Gh CAB e i oe es Bae | 
Sy nig seh Sr) Ghee Gah yh 


Se SEP IN SS TSP ie ke ee 
ee eee ees ihcisal Shera BS ey A yu 
Pe Oe ake) frien) Waa AY pl og 5 ss 


PT) ley) PML Piet seen cs 


20 


12 


Noob wapen Ty. nN py esx aoe Se on emp 
bya mm ia bea qws sk b> ons espan Ty ns 
ym swe 55) pay enya oe pay mp on 
past Sy sp ney xd mys ney mown ms bomb 
SmN) DY yoy Ty SMe) mp NBT OND MED 
pit yp wend on payday mse now be Sapa Os yo 
x5 swe maya b> anny aw Ss on oyea pn nay 
moma ws sop Sy Sew? yon myya px > pty 
aay pinar xo swe nays od oman ayn 
soy Ssoinps ms tay msrp Soo ond son Ss nan 
WEI nN ws yp Ox pmo maa wey wa ws ond 
wes So sy oman ayy opp boxed woo ono boo 
yop? ox *> bo Sy oyam oa epan awe nnn 
mp  YNI WD OI. ONT bo) oe] Jew Onn 
pyosm osym $5) pm Day NID ON on oy 
> ona wy vend ooxn nxpos be wR ym 
bmn an $s cpp eee 2 55) po ymon Nbo’ ONNDD 
mwyp °S> INN mNnoD NOD’ Ava nom Dy YT qWwN 

ya Sytanb nbs ppayen Sy Sew sy avy goo 
pont mosyDinb espn pa yeti) ine xpyn 
paypoy ny... paynd wba py oo qonanad Sownd 
avip ro mony dy Sew yt ysbaine nm 
mAN Mw Toy WY mpwsT pa... OAM. ee, 


* * * * * * * * * 


- 


fe) 


lal 


by saw Sey oy Sy mney yan nota 
nay oyaoysn mx myyd sam qa ms me by Sp 5p 
Ox (DY OND IN DM oma yy we npr bx 
snp esx ayn Ss mnsba pew ww pa wD 
‘yyy pn mynd mpman sans wo Jor Oe naw 
px ANS msm oy ns py ON mK DNDN ON 
mon yp way Sy oimap mrsy Ox xem not 
mapp wxi Ss am maya os na Ss inn yor pind 
ws xe Sse mova mp a mop Sy my xo Se 
mawno maa Sw Se nawa sid) neyo pp yy 
nawa sid) nxy> pin nx pow aw? Seay yop 
maw Ww AN) INN MN yy nx eX wir Sy 
sa Ss Sn oxy nawm ova nena we 15 Sy Sy 
ap opps wx maw Ox paws nop bs nna ben 
maga yyar pn Sy mown ns ws Say Ss maya ond 
pips Sy) pp mip ee bx Sin sex one wp bo 
maya namb wes Sy Se Sa) Som pba wx sby: bs 
mow Ss pominayw stabp ona yo °3 naw nby ox op 
noxa xdo wre a pyr nad ony my nam ws 
mat sind 3 nse Ax Ney amend mxsen yp 
Ge osam boy psn pmaps opty nban mann aye 
Gapr nyasiym yom) pia by sat Sx minnyn ma 
Dee. AWD MOT AN ivae Nd) MANY WW pop 


2—2 


10 


says yor wha xd sw ne by mend omawb ny 
my Sy wee tps Se Sy ny ay mnpan Sy 
aw yor Ty mA a myer yp sat say syd 
psa DWI wy Ty mA AY Joo AN 
cw pam xb med npsow nym > onyn yp 
RUDRA OD MMAR “NOD YAN MEDD DMD AY 
mp mp am Oy maw pwe oo oy my py 
pont Sypa > ooym ms pws mbypy maw ow 
mx pb see poss saws by me pom i yp 
bs pea anos Sy om ms poe xd oy ony 
wes Syn Sb DDD) De DIDI we pot 
soya px ces yopa saa 521 5 nba any Sx 
On spy YO Nbo Noor a yo ows Sy rs 
ors ws wy Se mpayps mines n..em by 
wow Sibson swe nym jp moxbb wm 
WX WY TDN WN NIT 1D ND yw yp pm 
"37 wx at Ox pawn ona) wap) nawn oy 
yy nn Sy mrp Sx b> anyna me See poy bay 
pwnd muy moaym moxdpn sata ost bs 
‘yen mmay my mwy> mwa ws oon Sy 
moxa AON by ae yd yn ponn’ Ox ayn 
SINT JD) [DA DX’ naw ova ww Sow bx 
mnb2 mn ox > nn Sey Sow Sey one... 


on 


Lon 


fe) 


9 


si nien> pan Na DIN BAN DMT WN DIN b> 
wap wx Ss) ey cua mx Ton Nby DIN ND BN TWN 
py vad mona xb ows satay Sy sea we nan 
Soy) NYT op inant ypapip 7D NW WX PIN weaM 

INN xi Tow wd Nw opi Bx ¢> DID PN) 
mi qa72 32 797 12 x pana ord op b> wnn ON 
man wo tes wx Sx iy ms pip ND Tw yy 12 may 
sex myawn Sy oon yoy ayn xd) Jy ms nin 
myn yp by yaw sex we 5b 47 qywin ND TDN 
saan 55) boy yenm opxp on pawn ompb xb ows 
Yoya yaw 39 232 We TAT IND ya2 8D ya Nd) 
pyr tay xd) NT yy ox powm vost nyaws 

ms> swim mtn oy. px wwe ap ows b> 
par neve max 53 obo oem bap tab 5 arm 
moa ox mevp yp xd op ob ane pdyo nb 
Syp swex ot 55 on oSya aS wx xd on 
NY NI MD DT DN ION NIT PT me ND we 
Mwy Ty ya wan spzsn spas mana pry 
BD WENN Tw DX pad yond awr sn cb py 
Sy oy DT OM Dy oN oo wawyD oby ons 
pope) ox 72> anon yo wen Soom snw 4 
my yo ..pam Sy spapS ayty ex msc pra) on 
pip Sey annem Stanb sms Sy paps psyy 


8 


sex wma own 55 pay pov ond on penpam 
ova sin Sysa qya bab pnpiab nds apn xb 
mnayn omy payn sw min nw yn bs app ws 
amp yp xd swe pp Sp prept xsaed xdmt o> 
So) Dp Ayws pas mar soa ddan» pss 
WW IND eM OY wAYS Oe we Nw yANd WS 
yoys awe ess wy yyady pad naan nod wn 
mp a we oy an xd) tad nwa ee nd 
po oan non omy Sy aps ws ptyews gota bb 
Nn py Deyn aba oA ONT TDN DINE YN 
pao miwyS son py cso wet Nin DYNA wed ont 
99 Senn one, pina ona ws xd abs Soar np: 
inay Soa Oy as oon cwsx ond pA o> Ate nm Smae 
nemb wa nny qaab war qnpaya xb nwp spy Tw 
maar ms yew) FNS AN NAAN 13 FONT DNA ON 
nsx Ss mana oyna qatp no Sew aw eye po 
pnb $> DAYINN DNIT MN SAN YANN NT Ww DIA 
paybD) BN TN pINT Na AN NN! MINT AMA 
pod mews pe pay Ss mispa pxips 525 min 
perder mea yo qyma> pypy rps vw adn Nn 
pws poXa AwonnA naa wa ws owen b> yr mb 


* * * * * * * * * 


on 


20 


7 


min yp cmb mea aewa wo bye sd) vine 

yoo Sy mybo mms my ees mand pays 

yw xby poayns mapa Sap Srandy po ove 
pdanen bs ond Sx Saan sexo yep min nN BN 
onb mips bx mya mo 52 p Sy esp pina Absa 
inp) ANA MDD yaw AM px NT AN BAIN? 
paypoy omins 'B Sy qsbanm ov mown pw 

oN pa nwnd wx po aps qwND monn JID. oN 
mye Sis swod pon ms by appa prpsen 52) 29 
NYDN PON PD yey aga ana wwe sam Naa ony 
we pi gas na Sy spy Sy poy ano aps sw 
ben? ona ow sama aim Syp psx ip DD OND 
poymiamy sam apn osnpsn Sy sm Syp pe oy 
nos miso nx ‘min sox qwND  ppy yd whe 
nap an Aminn sp post ‘Sax oonby po ns 
Spon nba NT nD AS IME TeX wes qbon 
Dyan MED on pon pa owdyn oy Sopr aan 
Tn wT NA aso pasa ons bene am oes 
bay Op) apya INI IT BND WN pwDt xan 
Spy) pyar may Sy ww. sin pawn Syn 
pws mmpan yp2 wh by ony va b> nse 


tl 


° 


6 


SAND OS! nx awmb apy wwam empm nwa 
Ose) NI AND APY wa mma be sam by 
MID DW ANAM AND NSN AN NERY Oye ODN 
BD MEM TANT NOONAN ppinbs yn 13 

pws ANT NM ATA pox oy Syne ow 

maw xy ww 2 pw odio ms by sap ows 

SUN TAMA WNT NI ppm) INN Ba ONAN 

po pys ‘a3 wmwynd oS) snp myy aps 
ppInsA ppn ww mppindsa awa nx A> ONAN 


spy sy wer xd ond yen yp 2a mapa qbnnnb 
maa was ws 55) Dio) meansa pan m1 
seo way nat yand> wpa bs sia tnbad 

mam yan xy nbs oo oa tp Ss mes sex nds 
Saamo yesn p> mminn wmb> niwy> wipe xD ox Din 
pina) 723 Neon AywoR pap andy nnwn ap 

pode mands nnd wey my ms Sb) wapps pan 

po yond syne xppn pa Stand inst pin’ ns 
mon my mwas nawn oy mx siewhy Sind wpa 
pYDT PINT TWIN TIT INA |. NYDI NNYNA OY ON 
ms my wee aNd onwisd DTPA nx om? 

poy mx wx witty oan pas) yy a pad) imps 


Lal 


° 


5 


ano evo by) omonn Sy wa py ow mann oN 
sys pinns mina appa ssp NO py ow b nay ND 
syos mp op Ssnwva mn xd 2 poNa on 
NOON ANAWY MN Tay Ww DPM ye yenay 
me a abe It wy Syn pry ey ay a3 
Dn pS OWS wpe MN oA DNB on Oxy DAM 
pnp) ma oo mx mNMA py Dyzw MND Snap 
by ops awn) MINN AD AN) OTN nD ON ON 
path myn syn) xv qox aNw opm No Jbx mins 
nN my MX nm ona man ox) pwn OAD nD NIT 
pws) web DAwIP MI MN DN NY NN) IN 
mayim waa ND toxd Sx na pn Sy ap anne pera 
IP pT yas) wx mp od2 pI OMIT on 
DYN IPT DPI DNyaY ys) DD wrdDy 
Tp OBO ox > 7M] OND DYN) Ina IND AY Nb 
sin mya oy xd om>Sya yas amy onwyp ns bx 
Spy piabb °> Aya OFD PN WND Myy oN oon 
msi mam ns Syba apy ons ww pa aN) own 
mowsan ons Sew? yerna ynpips yams 

Dew ns yn Dyan ops My OSA yn yp 
pn mvp a bx mp by mn wat > pans oein) 


20 


4 


Dxw) 2 myn wpa maw ns wey we pry 
bey ow pa oon on abn > we omSyp 
yma pn pry say pAby oxdony om yon pNyyn 
BIND AI DN OMNI DMA own Np Den 
Se) DAMY TBD_Y pIpyD yp) pnrdind ovtniny 

BD WN DW wT DAwyD way DTN 
pons psa io) yen yey py py ona bs 
poy oy powsnm oo MDINT ows ans was meyd 
ses> owsnb by pp awe maa noxn pwn ypn 
pawn pod ypn obyay oqya bs eo jo oamay oy 
by wx copys ox to ama mad manenb ay ps oben 
myo? msn own Soa pina pmo an vnsaa mp 
moan oye a Sy sat awe Sws now Syba 
mye paxn awy poy my mney imp snd pix 
apy ya n> omy mes se Syba nye nenby 

yp nenbwh ome ony Sew ona wen NI WwsE 
mesdyn pon nwn pm wn Awan pin 

wan mip Sym) oa wan’ amp nbn wappn Nbo 
pod NIT NT I IM DN ws PIMA na om 
nmp> muta pnw DEN Dn pb) AM TN TWN 
DMN NOI AAP AT ANIA NN pAYMa D2 ny 


= 


Ny 


° 


binqo) DA m2 Oo. Smee my 2 yn m3 
soma dy ys my neya an... yy oma pon xd onmas 
Dom aA se" apy) pmo snpmN ann na 
spb way pa yh apy 13 phys mea yay Sx5 
by yd nad mwa isbn pmypa pana) pnw 
may ot ns Ns yaya cw es meyd Ss mye 
ow xy ona ns war by espa ond sat. ptr 
by rs om paras any pam nis antiyy Dap 
Yo oyNI wns V2 obs was is ono) anys 
UID DWNT MIT ND 1 1D APY 32 DYN) WIN 
mow sams yn oss oyonay Ss nea ms pays aonb 
Ox niyba pina ya AN ws myyd oad 
mab aby sy Ssh insa ms Ox ppm pap rin Tw 
synpy wap minay — Sxnw 5s pa yn swe nyinpy ond 
Mwy WN IT NEM) INN YIN) TY NY ya 
pon od sa yam) oma nnp pm om) oan 
ma 302) ww ywsa Sans om on xd ons) 
pyyad aw ony sya aap owde sna bey em od > pe 
ayy pypon> taps py xb ws Sewn joxa nea ond pn 
Twa sn pnb ow maa 5a) mya nd 13 pypnA Aan 
sa @pNom Duman aNd saan Sypimy a ond by npn 


Leal 


° 


2 


yes mab pawysy opm Ss ns owned onsys bs 

72 poms mdaxy nea oxo 55 obs ayo nny 
yos> yn yw) mpm nyt ons bso pyen 
mimSp ay) by DN JON WInw on nyt) mpAy 
wes samba mbyaa mom mo ma) yb vow aya spb 
meyaw pxd pm saynay Jot sp Sy San onde 53 13 
yr yo ota aby onpp ons by sna xd 13 > mp5) 
YON JD MME MX andy DI AN AN ayn oy oN 
ba> onyp wine) TBD) Thy ow ON YT DDIN ay ‘Dp 
phy sy 59> pmyps sia) nb oy men ppb xn 
xopby pad nore wnt qyed py op > pps obra 
NIM wp MA nw WI oy — py ban 3 
SYM NOY WN MN) DA MY wey wba mbSx 

wypa panby mand poy mda yo oa nny 
pon sonnn> saw wed pwnd) mn ws ny tina) bs 
pon ¢> mr yy mbes oy mwa ond xd) yoo Soa 
mows onsds man ayy opbp pa waa Sn yan po oyn 
by myp way xb ows me ma pws py bps pad 
Sob) °> Ama OMA OFa2 ON OD Wwe on 
my omwys ya edo yay gna tp mona a wa b> 
po aN Ton ws oy oowy myp ms yw xd) on 


On 


20 


1 


wyDa WI) pry yy 22 wey Any 
yess Soa my pawn cw So py > am a Ss 
woppp) SNe ME NN NaI TWN poynpa Dp 
many Sem DWAR m2 ym san pan" 
myx wade ow pon pps mbab pina xd Sew) 
baa op wyNo70123 2 am nnd Dywm 
wird nybb wow pANd) Ose NbN DIPS 
TM apa way qnde a2 yews) wox nN 
JT Dewan’) OY YM DT DPN DIN 
ment aby 353 +> nawyp by be yn pswy ow 
ym 32 Jaa as py mM OAD opr 
pn. Nay PAN WI AWy Wwe AX ONAN AND 
map m2 Sy nd a Wwe Ay TT TO oon 
bw pen awe pwd wx opps Sew nD pp 
sob) phy mma nymd saa xd wna oyny a mp 
oo ondmaa owe waa wx dyaa yb) pay monn 
mp nispa aan> pond ina mbox mx ona pan 
‘1 Mon. NI mpona ws we Taya na 
pes ye ye ape) TNNy aia NI nywnab 
sso 22) poy waa Sy my pin yy oma ayn 
AN Im) py a> yoy ond DAT DwED mayn on 


j 


a} 


fe) 


20 


iB. “ts iOKL 


ANS oo yay. pe ways 

ints me) wsyy 5 vA 

pe pice) non Sy eae WR Rit 
- evbb ow vei oe er : 


Vr DOs var ner 1 eet Bip 

| eo MWD DS) HAN stp Wy TaN 

1 DSy5 Fr amine BWSR 

om Fe a 5 sree ae mn 2 

PIN ha ret ot 

| DAD NU od WMaAwye 

opt pow ST ny 

wae Tw tty vs sy. 

apn pws NADIRY 7 RY HIS 
a ori Bays ioab best 9 


Facsimile of page 1. Text A 


DATE DUE 


jun 6 AM 


GAYLORD 
4 PRINTED INU.S.A. 


GTU Library 
2400 Ridge Road 
Berkeley, CA 94709 
For renewals call (510), 649-2300 


All items are subject to recat. 


GTU Librar 


NP 


, 324000 


manatees Pa 

ap pmabeal 9 mpm bk poet 

OT a wo ad paral TE 
Scien mene ot 


Srey soe 2» 
ig haya em : Liye Bgneires 3 ", ° rer “A rahe 
ee rane ET ON See ee a melee sy : i, f Bis i 
at ete rapa Peas abo = cnet 


“ 
3 
eat 


i 
Be 


he 
is - 
. 


Soe has 


a 
caer 
ep 
eee 
BSR Hn eB 


were 
= eer Pat 
oe a tart B 


> ? es 
s Se ae 7 ar ia is 
aad Panes ores areas See mae 
eB Bom fame ae Fn AA oN + Fem, 
a ei Sek Pate Salers me aoe Sabre ecient 
SAE BD ee a a ve ie 
Pe NSP aC IT eae beet 
Sad ee ee eT ae 4 eae eee ore > 
ee Nt Sa a eee erg ena ee re te yam ane 
aa tee Sow ESS. ee eres on ae 
Topdls pica c eeatay one i a Se Rls il load hye pte sear a te aa 
c rene ee — ee ee 3 
a neti ger Sa nts eta ina 
~ Geran’ 


Wrapaw owe 
eet 
je ease np ve 


Be 1 Tes 
ib) et a Shei 


Sets 
be 1-5 boa 
ro We realy Sa taco test Jo 
oh EEN Ae Ret ae 


x . 
rs See en 


a 


" et 
Se, 


aah et 
aay yay en Caan 


Gariieteteaty 


Roe Fea 


SOE? 
Less 
SP, Oh 

Meaty a TANS 


Pye eps 


